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N306pa3eHun enemeHTH: —_—

1. MyckoB npekbcBay.

2. ByToH 3a 3agbpKaHe Ha NYCKOBMS MPeKbCBay BbB BKITHOYEHO NorioxeHue (3a yao6cTBO nNpun
no-npoabikuTenHa pabdora).

3. DonbnHuTenHa pbKoOXBaTKa.

4. JleHTa LWIKypKa.

5. BbpTOK 3a perynupaHe Ha NONIOXXeHNETO Ha WNMdOBBbYHATA JIEHTa LUKYpKa.

6. LLlyuep 3a oTBexAaHe Ha Npaxa KbM npaxoynassijaTa Topouuka.

7. IlocT 3a 3aTAraHe Ha neHToBaTa LUKypKa.

[BoriHa nsonauymusa
Double isolation

HoceTte 3awutHn oyunnal

Always wear hearing protection! Wear safety glases!

@ Hocete 3awnTHN aHTUPOHK!
\/

HoceTte 3awuTtHa macka!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpebdal
Wear dust mask!

Refer to instruction manual / booklet!



RATER® °

OpurnHanHa MHCTPYKLMA 3a ynoTpebda

BG

YBaxkaemu notpeéutenu,

Mo3apaBneHus 3a NoKynkaTa Ha MallMHa OT Han-6bp30 pa3BuUBaLjaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyecku, 6eH3MHOBU U NHeBMaTU4HKU MalwmnHu - RAIDER. Mpu npaBunHo MHcTanupaHe
u ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu v HagexaHu mMalmHu u pabortara ¢ Tsx we Bu gocrasu
MUCTMHCKO yaoBorsicTBue. 3a BalweTo ygo6¢cTBO € usrpageHa u otniMyHa cepBusHa mpexa c 45
cepBU3a B uaAnara cTpaHa.

Mpeav aa usnonsearte Ta3u MalnHa, MONsA, BHUMaTENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosiwara
“UHCTpyKuUA 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawarta Ge3onacHocT M C Len ocurypsiBaHe Ha MnpaBunHata W
ynoTtpeba, npoyeTeTe HacTOSLWMUTE UHCTPYKLMM BHUMATESTHO, BKITHOYMTEINTHO MpPenopbKute u
npeaynpexneHusiTa B TAX. 3a U3bsirBaHe Ha HEHYXXHU TPellku U UHLUUOEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKUMUM Aa OCTaHaT Ha pa3nonoXeHue 3a 6baely cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Lie non3sar
MawuHaTa. AKo A npoaageTe Ha HOB cOB6CTBEeHUK To “UHCTpyKUMATa 3a ynoTpeba” TpsabBa Aa
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a Ja MOXe HOBUS Nons3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKLUUTe 3a paboTa.

“Espomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ynbnHOMOWEH npeAcTaBUTENn Ha
npousBoauTens U cobcTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBreHue Ha
coupmara e rp. Cocpus 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogMHa BBLB ¢hupmata e BbBeAeHa CcCUCTeMaTa 3a YynpaBrieHUMe Ha
kayectBoTo ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEpPBU3
Ha npod)ecCUoHanHn U Xobu enekTpu4ecku, NHeBMaTUYHU U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTHU U obLua
xenesapus. CeptudmkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
egvHULA

Mogen - RDI-BS08
HoMMWHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHve: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK: Hz 50
HomuHanHa mowHocT w 1200
CKOpOCT Ha ABWXEHWNe Ha fneHTaTa Ha npaseH xof m/min 480
[bmKnMHa Ha neHTaTa LKypKa mm 610
LLinpnHa Ha neHTara LKypKa mm 100
Knac Ha 3awuTa Ha usonauusita - 1]
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O6wwm ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMATENTHO BCUYKM YKa3aHUS.
Hecna3BaHeTto Ha npuBegeHUTe mno-pgony
yKasaHusi MOXe Aa aoBefe A0 TOKOB yAaap,
noxap u/unu Texku TpaBMu. CbxpaHsiBanTe
Te3M yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

1. Be3onacHocT Ha paGOTHOTO MSICTO.

1.1. MopAabpxkante paboTHOTO CU MSCTO
yucTo U pobpe ocBeTeHo. Be3nopsAAbLKbLT
M HeAoOCTaTbYHOTO OCBeTNeHMe MoraT Aa
CNoMOrHaT 3a Bb3HMKBaHeTO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.2. He pabGotete ¢ neHTOBMA wWnand
B cpeja C MOBMLWIEHA OMAacHOCT oOT
Bb3HMKBaHe Ha eKcnnosus u B 6Gnusoct
[0 NEeCHO 3ananvMu TeYHOCTU, rasoBe MU
npaxoobpa3Hu maTepuanm.

Mo BpeMe Ha pa6oTa OT neHTOBUA Wnandg
MOXe Aa ce OTAEeNAT UCKPM, KOUTO MoraT ga
Bb3NNaMeHAT npaxoo6pa3HuM MaTepuanu
WU M3napeHus.

1.3. [OpbxTe Aeua M CTPAHMYHM NULA HA
6e3onacHo pa3scTosiHMe, AoKaTo paboTuTte c
NeHTOBMA wWwnand.

Axo BHuMMaHueTo Bu 6bae OTKIIOHEHO,
MoOXe Aa 3aryouTe KOHTPON Hap NeHToBUA
wnand.

2. bBesonacHocT
eneKTPUYeckm ToK.

2.1. lencenbT Ha neHTOBUA wWwnand
TpsiGbBa Aa e noaxodsly 3a M3Non3BaHus
KOHTaKT. B HMKakbB cnyyam He ce
Aonycka M3MeHsiHe Ha KOHCTPYKUMUsiTa Ha
wencena. Korato pabotute cbc 3aHyneHu
eneKkTpoypeau, He W3non3BawTe apantepu
3a wencena. [Mon3BaHeTO Ha OPUrMHarHU
wencenn M KOHTaKTM HamansiBa pucka oT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.2. WUs3bareante gonupa Ha tanorto Bu go
3a3eMeHM Tena, Hanp. TPbLOM, oTONNUTENHU
ypeau, nevyku u xnagunHuuyu. Korato tanorto
Bu e 3azemMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAap € Nno-ronsim.

2.3. lpepnasBaiTe rneHTOBUA Lnand
OT AbLXA U Bnara. NpoHMKBaHeTO Ha BoAa B
NeHTOBMA wWwnandg noBuiaBa onacHocTTa oT
TOKOB yaap.

2.4. He wu3nonsBanTe 3axpaHBalius
Kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TON He e NpeABUAEH,
Hanpumep 3a Aa HOCUTe NEHTOBUA LWnand
3a kabena vnu 3a Aa v3BaguTe Liencena
oT KoHTakTa. [lpegnasBante kabena ot
HarpsiBaHe, omacrnsiBaHe, OONMUP A0 OCTpuU

npwm pabora c

pbboBe wnu [0 MNOABMXHU 3BEHa Ha
MawuHu. MoBpeaeHUTe UnNu ycykaHu kabenm
yBenuyaBaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

2.5. Korato paGotute <c neHTOBMSs
wrand Ha OTKPUTO, BKIOYBaNTe MaluuHaTa
camMo B MWHcTanauuu obGopyaBaHuM C
enekTpuyecku npekbcBay Fi (npekbcBay 3a
3alWMTHO WU3KMYBaHe C AedeKTHOTOKOBa
3almTa), a TOKbT Ha yTeyka, Npu KOWTO ce
3agenctBa [AT3 TpsAb6Ba Aa e He mnoBeye
or 30 mA, cbrnacHo “Hapepba 3 3a
YCTPOMCTBO Ha eneKkTpuyeckuTe ypeaobu u
enekTponpoBogHuTe nuHuu“. UsnonseauTte
camMo yAbJDKUTENU, noaxoasiiM 3a paborta
Ha OTKkpuTO. M3non3BaHeTO Ha yabIDKUATEN,
npegHasHayeH 3a paboTta Ha OTKpuUTO,
HamansiBa pucka oT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yAap.

2.5. AKo ce Hanara u3non3BaHeTO Ha
neHToBMsA wnaudcg M BbLB BRaxHa cpeaa,
BKJIIOYBaWTe MallMHaTa camo B MHCTanauuu
obopyaBaHM C eneKkTpUYecku mnpeKbCcBay
Fi. W3non3BaHeTo Ha TaKbB npeanaseH
npeKkbLCBa4 3a YTeYHU TOKOBE HamansiBa
onacHoCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

3. bBe3onaceH Ha4MH Ha paborTa.

3.1. bbpete KOHUEHTpUpaHuW, cneapeTe
BHMMaTenHo AeNcTBUSITa CU M NocTbNBanTe
npeanasnueo M pasymHo. He usnonssante
neHTOBUA Wand, Korato cte YMOPEHU unum
noA BNUAHMETO Ha HAapKOTUMYHM BeLlecTBa,
ankoxon unu yrnomBalum fekapcTea.

EouH wmur pascesHocT npu paborta
C neHTOBMA wWwnand Moxe pa wuma 3a
nocneacTteue U3KNK4YUTETHO TEeXKU
HapaHsiBaHuS.

3.2. Pa6GoteTte ¢ npegnasBawo paboTHO
obnekno M BMHArM c npegnasHU ouuna.
HoceHeto Ha noaxopswm 3a nonsBaHusA
neHTOB wWnand v MU3BbpLUBaHaTa AeNHOCT
JFIMYHU NpeanasHU CPeAcTBa, KaTo guxaTeriHa
Macka, 34paBu NITbTHO 3aTBOPEHU OOYBKM
cbc cTabuneH rpandep, npeanasHu o4vuna,
3alWMTHa Kacka WM Wymosarnywutenu
(aHTMdOHM), HamansBa pucKka OT Bb3HMKBaHe
Ha TpyAoBa 3nononyka.

3.3. MWU3GareauTe onacHocTtTa ot
BKJIlOMBaHe Ha JeHToBuMA wnaudg no
HeBHuMaHue. Mpean ga BknuUTe Wencena
B 3axpaHBaljaTa Mpexa, ce yBepeTe, 4e
MyCKOBUAT MNpeKkbCBay € B MNOJIOXeHue
«U3KIMYeHo». AKO, KOFraTO HOCUTE NEeHTOBMS



wnand, AbPXKATE NPBLCTa CU BbPXY NYCKOBUSA
npekbCBay, MNU ako nopasaTe 3axpaHBaLLO
HanpeXxeHWe Ha NeHToBUA wWwnaud, koraTto
e BKI/IOYEH, CbliecTByBa OMacHOCT OT
Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3ronornyka.

3.4. MNpeau pa BKAOYATE NEHTOBUS
wnand, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWUIU
OT Hero BCUYKU MOMOLHU MHCTPYMEHTU U
kntovoBe. MomMoLLleH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH
Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa MPUYUHU
TpaBMM.

3.5. WUsGareaute HeecTecTBEHUTE
nonoxeHusi Ha Tanoro. Pa6orteTte B ctabunHo
NorioXkeHne Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
noaabpxante paBHoBecue. Taka e MoxeTte
Aa KOHTponwuparte neHToBusA wWwnaudg no-
nobpe u no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE
HeoYaKBaHa CUTyauus.

3.6. PaboreTe c noaxoasuwo obnekno. He
paGoTeTe C LUMPOKU APEeXu UMK yKpalleHUs.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBULM Ha
6e3onacHo pa3cTosiHMe OT BbPTALLM Ce 3BeHa
Ha neHToBus wnand. LWupokute ppexm,
yKpalleHusiTa, AbAruTe Kocu Morat aa 6bsaart
3axBaHaTU M YBIIeYEHU OT BbPTALMTE YaCTM.

3.7. AKO e Bb3MOXHO W3NON3BaHETO
Ha BbHWHaA acnupauuoHHa cuctema, ce
yBepeTe, 4e TA e BKIoYeHa U PyHKLMOHMpa
u3npaBHo. Manon3BaHeTo Ha acnuMpauuoHHa
cucteMa HamansiBa puckoBeTe, AbIKalm ce
Ha oTAensuwiara ce npu pabora npax.

4. TpUXKNUBO OTHOLUEHUE KbM NEHTOBUS
wnand .

4.1. He npetoBapBanTe neHToBUA
wnand. W3snonssante neHToBMA Lwnandg
camo cbo6pa3HO HEroBOTO NpeAiHa3Ha4YeHune.
Llle pabotute no-gobpe u no-6esonacHo,
Korato u3nonsBaTe MOAXOASLWUA JeHTOB
wnaud B 3agageHUMs OT MpousBoauTens
Ouana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He wu3nonssaiTe neHTOB Lnand,
YMATO NYCKOB NpPeKbCBaY € NoBpeaeH.

NenToB Wnand, KoMTO He Moxe Aa 6bae
M3KNIOYBaH U BKIOYBaH NO npeABUAEHUs OT
npousBoAMTENs Ha4yuMH, € onaceH U TpsibBa
Aa 6bae peMOHTMpPaH.

4.3. lNpeau pa npomeHsiTe HAacCTPOMKUTE
Ha NeHTOBMSA WNand), Aa 3aMeHsATe fieHTaTa ¢
WKypKa M OOMBbIHUTESNTHU NpUcNoco6neHus,
KaKTO U KOraTo NPOoAbLIMKUTENHO BpemMe HaMa
Aa ro usnonssare, U3KIOYBaNTe Liencena or
3axpaHBaljaTa Mpexa. Ta3u Msapka npemMaxsa
onacHocTTa OT 3ajeicTBaHe Ha NeHTOBUS

RAER"
wnandg no HeBHMMaHwMe.

4.4. CbxpaHsiBalTe NeHTOBUS Wnand Ha
MecTa, KbAeTo He MoXxe Aa 6bae AOCTUrHaT
or peua. He ponyckante ToM pa 6bAae
M3non3BaHa oT NuLa, KOUTO He ca 3ano3HaTn
C HauyMHa Ha paboTa c Hero U He ca npoyenu
Te3n MHCTpykumn. Korato e B pbueTe Ha
HEONUTHU MOTpeduTenun, NeHToBUA LwWnanud
MoXe Aa 6bae onaceH.

4.5. MopaobpxanTe neHTOBUA wnaund
rpwxnuBo. MpoBepsiBaTe ganv noaBUXKHUTE
3BeHa (PyHKUMOHUpAT Ge3yKopHo, Aanu
He 3aKNMHBAT, AanM uMa CuYyneHu wunu
noBpeAeHU AeTaunu, KOMTO HapyluaBaT Unu
WU3MEHAT (PYHKLUUTE Ha FEeHTOBUSA Linand.
Mpeau pa uanonssate nNeHTOBUS LwWnand,
ce norpwxeTe noBpeAeHUTe peTtaunu paa
6baaT peMoHTUMpaHu. MHoro oT TpyaoBuTe
3M0MONYKA Cce AbJKaT Ha  Hepobpe
noaabpPXKaHU eneKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. Ws3nonsBanTe neHTOBUA Lwnaund,
OOMbIIHUTENHUTE npucnocobneHus,
paGoTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H., CbOGpa3Ho
VHCTPyKUMUTe Ha npoussogutens. [Mpu
ToBa ce cbobOpassBanWTe M C KOHKpeTHUTe
paGoTHM ycnoBuA U onepauun, KouTo TpsioBa
Aa u3nbrHuTe. M3nonsBaHeTo Ha NeHTOBUA
wnand 3a pasnuMyHM OT NpeABUAEHUTE OT
npousBoAUTENs MNpPUNOXeHUs MNoBULIABa
onacHoCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAoOBMU
3M0ononyKu.

5. YkasaHus 3a OesonacHa paborta,
cneunduyHN 3a 3aKyneHus ot Bac neHTtoB
wnand.

Mpu pabora ¢ neHToB wWnand HoceTe
aHTU(OHU. Bb3gencTBUMETO Ha CUMEH LUyM
MoXe Aa yspeau cnyxa Bu. [lpbxTe neHToBUA
wnand 3ppaBo ¢ ABeTe pbue. 3ary6ata Ha
KOHTPON Hag eNieKTPOMHCTPYMEHTa Moxe
Oa paoBede OO0 Bb3HUKBAHE Ha TpPyAoOBwU
3MonNonyKu.

5.1. He wu3nonseante [AONBLIIHUTENHU
NpUCNocobrieHnsi, KOUTO He ce NpenopbYBaT
OT mnpousBoAuTens cneuuanHo 3a TO3u
eINeKTPOMHCTPYMEHT. DaKTbT, 4Ye MoXxeTe
[a 3aKpenute KbM MaluMHaTa onpepgerieHo
npucnocoGneHne UnNu paboTeH MHCTPYMEHT,
He rapaHTupa 6e3onacHa pa6ora c Hero.

5.2. PaGotrete ¢ nuYHM npeanasHu
cpeacTBa. B 3aBucumocT ot npunoxeHueto
paborteTe c uana macka 3a nuue, 3awmTa
3a ouuTe unM npeanasHM ouuna. Ako e
HeoGxoAMmo, paboTeTe c AuxaTenHa macka,
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wymosarnywwutenu (aHTudoHu), paboTHu
oOyBKM WNKU cneumanuanpaHa npecTuska,
koATo Bu npegnasBa OT Manku OTKbpPTEHU
npu pabortata yactuuu. Ouute Bu TpsAbBa
Aa ca 3aWuTeHn OT neTAWMTe B 30HaTa

Ha pa6ora uvactuuku. [MpoTuBonpaxosaTta
Wnu  guMxatenHata Macka — dwunTtpupar
Bb3HMKBawmMs npu pa6ota npax. Ako

NPOALINKUTENIHO BpeMe CTe U3NOoXEeHU Ha
CUNeH LWyM, TOBa MOXe Aa AoBseae Ao 3aryba
Ha cnyx.

5.3. Ako n3NbIHABaTe AenHoCTH,
npu KOUTO CcblyecTByBa onacHocT
paGoOTHMAT WMHCTPYMEHT Aa nonagHe Ha
CKPUTM MPOBOAHMUM MNOA  HanpexeHue
WNM pga 3acerHe 3axpaHBawwmsa Kaben,
OPbXTe eneKTPOMHCTPYMEeHTa caMo 3a
eneKkTpousonupaHutTe pbkoxBaTku. [lpu
BNMu3aHe Ha pabOTHMUS WHCTPYMEHT B
KOHTaKT C MNPOBOAHULM MOA HamnpexeHue
TO ce nMpedaBa MO MeTanHUTe AeTaunu Ha
neHTOBMA Wnandg n ToBa MoXe Aa goBeae A0
TOKOB yAaap.

5.4. [pbxXTe 3axpaHBalmsa kaben Ha
Ge3onacHO pas3CcTosHME OT BbpTAWMUTE
ce paboTHU MHCTpPyMeHTU. AKO wu3rybute
KOHTPON Haa JeHToBuA wnand, kabenbT
MoXe Aa Obae npepsAsaH UM yBrieYeH OT
pPaGoTHUA MHCTPYMEHT M TOBa Aia Npeau3BUKa
HapaHsiBaHusA.

5.5. Hukora He ocTaBsANTe neHTOBUSA
wnaundy, NnpeauM neHraTta c LWKypka ga crnpe
HanbJ/IHO BbLPTEHETO CU. BbpTAWMAT ce
MHCTPYMEHT MOXe Aa Aomnpe Ao npeamet, B
pe3ynTaT Ha KoeTo Aa 3aryourte KOHTpon Hapg
NeHTOBMA Wwnand.

5.6. PepoBHO no4yncrBanTe
BEHTUNaLUOHHUTE OTBOpU Ha Balwumsa neHToB
wnand.

5.7. He usnonsBanTe neHToBUA wWnand
B Onu3ocT o necHosananuMmu martepuanm.
NletAwm wuckpu Morat pga npegusBuKaT
Bb3MJlaMeHsIBAaHETO Ha TakKMBa MaTepuanu.

5.8. Hukora He noctaBsnTe pbLeTe
cu B 6Nu3oCT OO BbPTAWM ce paboTHu
WHCTPYMEHTHU.

5.9. AKO 3axpaHBaWOTO HamnpexeHue
6bAe npekbcHaTo (Hanp. BcneAcTBUME Ha
NpeKbCBaHe Ha TOoKa WM aKo LencenbT
6bAe M3BafeH OT KOHTaKTa), AebnokupainTte
MyCKOBUSI MNpeKkbCcBay W Tro MocTtaBeTe
B no3vuma  “nsknovyeHo”. Taka we
npefoTBpaTUTE HEKOHTPONUPAHO BKIOYBaHe

Ha NeHToBMA Wnand .

5.10. WsnonsBanTe neHTOBUs LWnand
camo 3a cyxo wnudoaHe. [[poHnMKBaHeTO Ha
BOJa B HEro yBerinyasa OonacHocTTa OT TOKOB
yAap.

5.11. DonupariTte wnanda no
obpaboTBaHMA AeTanWn camo cnep Kato cTe
ro BKIOYMAU U e AOCTUrHanm MaKcuMarnHu
o6opoTH U ro U3KNYBaNTe crep KaTo cTe ro
oTpenunu ot getauWna. B npotuseH cny4an
wnarda Moxe Aia OTCKOYM BHE3amnHo.

5.12. OcurypsiBante obpaboTBaHuA
petann. [ertann, 3axBaHaT C NoaxoAsLm
npucnocoGneHns unu ckobu, e 3acTtonopeH
no-3ApaBO U CUTYPHO OTKOJNKOTO, aKko ro
AbPXUTe C pbka.

5.13. He nsnonssanTe U3HOCEHM,
HanykaHu WNU CUINHO 3auanaHu §NeHTU
wkypka. MoBpeAeHM NeHTH LLIKypKa MoraT Aa
ce pa3Kkbcart, NapyeHua oT TAX Aa OTXBbpyar
C ronsima CKOpocCT Y [ia HapaHAT HAKOro.

5.14. T[lpaxoBe, oTgenAwM ce npu
obpaboTBaHeTo Ha MaTepuanu, Karto
cbAabpXalWy oroBo 6ou, HSKOU BuAOBE
AbpBECUHa, MUHEpPanu U mMeTanu moraT aa
6baaT onacHu 3a 3gpaBeTo. KoHTakTbT Ao
KoXaTa Unu BAULIBAHETO Ha TakMBa npaxoBe
MoraT Aa npeav3BUKaT anepruyvHyu peakumm
u/vnu 3abonsiBaHusA Ha AUxaTenHUTe NbTULA
Ha paboTelwmsa C eNeKTPOMHCTPYMEeHTa Unu
Hamupawm ce Habnuso nuua. OnpeaeneHu
npaxoBe, Hanpumep oTaenswuTe ce npu
obpaboTrBaHe Ha Oyk M AbLOG, ce cuuTaTt 3a
KaHLeporeHHW, ocob6eHo B KOMOMHauusa ¢
XMMUKanu 3a TpeTupaHe Ha AbpBecuHa. He
ce gonycka ce obpaborBaHeTo Ha MaTepuanv
cbabpXKalm asbecr.

5.15. MopAabpxanTe paboOTHOTO CU MSICTO
yucto. CMecuTe OT pas3nMyHM MaTepuanv
ca ocobeHo onacHU. DUHU CTPYKKMU OT JNEeKn
MeTanu moraTt ga ce CaMOBb3NNaMeHAT unm
Aa ekcnrnopupar.

5.16. BHumaHue, omacHocT oOT noxap!
U36sareaiTe nperpsiBaHe Ha wnudoBaHUA
petamn M Ha wnudoBawara mMawuHa. Mpwm
npekbCcBaHe Ha paboTta BUHaru msnpassanTte
npaxoynoBuTenHara Top6uyKa. Mpu
HeGnaronpuaTHU ycnoswus, Hanpumep
obpasyBaHe Ha CTPys UCKpU Npwu wnudosaHe
Ha mMeTanu, cbbpanuaT ce BbLB (punTbLpHaTa
Topb6a npax Moxe Aa ce caMOBb3MIIaMEHW.
OnacHocTTa OT caMOBbL3MNNameHsiBaHe ce
yBenuyaBa W3KMNIOYUTENHO NpUM CMecBaHe



Ha npax oOT wWnnMdoBaHETO C oOcCTaTbuu
OT I5aKOBU MOKPUTUA, MNOnuypeTaH Wnu
OpyrM OpraHM4yHM BewecTBa M Korato B
pe3ynTat Ha nNpoAbIKUTeNHaTta obpaborka
wnudoBaHUAT MaTepuarn ce e Harpsn.

5.17. He usnonsBanTe NeHTOBUA Wnand,
KOrato 3axpaHBalMAT Kaben e noBpeaeH.
Ako no Bpeme Ha pabota kabenbT 6bAe
noBpeAeH, He ro pokocBawTe. Hesza6aBHo
M3KIloYeTe Wwencena ot koHTakTa. lloBpegeHn
3axpaHBalM kabenu yBenuyaBaT pucka oT
TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHWUTe yKasaHus
MoXe Aa AgoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/
WNU TEXKU TPaBMMU.

6. ®dyHKUMOHAINHO onucaHue 7]
npegHasHaYeHue Ha NeHTOBUA Wnand.

INeHToBuA wnand e pbyeH
eneKTPOMHCTPYMeHT ¢ wusonaumusa Il knac.
Tow e 3aABMXKBaH OT KONekTopeH eaHodaseH
ABuWraTen, YANTo 0G6GOpPOTU ca peAyuUpaHu
C nomMoLiTa Ha fleHToBa npeaaBka. JleHToBus
wnaund e npeagHa3Ha4eH 3a cyxo wnudoBaHe
Ha pPaBHMHHU MOBBLPXHOCTU OT ObPBECHU
maTepuanu, nractMacu, MeTanu U JakoBuU
nokputus. He ce paspewaBa n3nonsBaHeTo
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a [OeWHOCTH,
pasnnyHM OT HEroBOTO NpeAHa3Ha4YeHue.

7. WHdopmaumsa 3a uM3nbyBaH LWYM U
BUGpauum.

CTOMHOCTMTE Ca W3MEPEHU CbINIACHO
EN 60745. PaBHMWeTO A Ha reHepupaHus
WyM OGMKHOBEHO €: HMBOTO Ha 3BYKOBOTO
HansraHe Lp, = 91 dB(A); mowHoOCT Ha
3gyka Lw, = 103 dB(A). HeonpepeneHoct
K = 3 dB. Pa6ortete c wymosarnywutenu!
Pe3yntaHTHaTta CTOMHOCT Ha BubOpauuute
(BekTOpHaTa cyma no TpuTe HanpaBreHus) e
onpegeneHa cbrnacHo EN 60745. CtonHocT
Ha reHepupaHuTe BuGpauum a, = 4,16 m/s?
HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s% lMoco4eHaTa
B TOBa pPbLKOBOACTBO 3a eKcnroarauus
CTOMHOCT 3a BuOpauuuTe e u3MepeHa Mo
meToga, nocoyeH B EN 60745, u moxe
Aa 6bae wM3non3BaHa 3a cpaBHsIBaHE Ha
pPasnuyHU  eneKTPouHCTpymeHTu. HuBoTO
Ha BuGpauuuTe ce NPOMeHs B 3aBUCUMOCT
OT KOHKPETHO u3BbplUBaHaTa [AeNnHOCT
M B HAKOW cny4au MoOXe Aa HaaxBbpnu
noco4yeHata B ToBa PbKOBOACTBO CTOWHOCT.
3a TOyHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHETO
oT BuOpaumum B pageH paboTeH UMKbN
TpsibBa pga ce oTyuTaT M UHTepBanuTe, B

RATER"
KOUTO €neKTPOUHCTPYMEHTBLT € U3KIYeH
unu paboTu Ha npaseH xopn. ToBa Moxe
CblUeCTBEHO Aa MNOHWXM  OTYETEeHOTO
HaToBapBaHe OT BuGpauuu npes3 uenus
paboTeH UMKbL.

8. TMoprortoBka 3a pa6orta. MoHTUpaHe Ha
NOMOLLHMTE aKCecoapu U KOHCYMaTUBM.

8.1. NMpaxoynoButenHa Top6a.

Mpn KpaTKOTpahHU [ENHOCTU MoOXeTe
Aa wu3nonseate MnpaxoynoBuTenHa Topb6a.
MocTtaBeTe lwwyuepa Ha TopGaTta 3apaBo
BbpPXy luyLiepa Ha OTBopa 3a u3xopswara
Bb3aywHa cTpysa (6). 3a pa dyHKuMoHuMpa
npaxoynaBsiHeTO e(eKTUBHO, u3npas3BauTe
npaxoyroBuTeniHata Top6a CBOeBPEMEHHO.
Mpu npopgbmxkuTenHa pabora u3nonssanTte
cucTeMa 3a npaxoynaBsiHe C AONbIHUTENHa

npaxocMyKa4ka.
8.2. NocTaBsAHe u/UnNn cmsHa Ha neHTaTa
LKy pKa.
PasTtBopeTe 3acTonopsiBawusi noct

(7) mokpan. Taka neHTaTa wkypka (4) ce
ocBoboxagaBa M Moxe Aa O6bae v3BageHa.
MNMocTtaBeTe HOBa neHTa WKypKa (4). Mpu ToBa
BHMMaBalTe MNOCOKUTE Ha CTpernkuTe OT
BbTpellHaTa cTpaHa Ha NleHTaTa U Ha kopnyca
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa pf[a CcbBhnaaar.
OTHOBO BbpHeTe 3acTonopsiBawms noct (7) B
M3XopHa No3nLmA.

9. BkniouBaHe U U3KMOYBaHe.

BHumaBanTe 3a  HanpexeHueTo Ha
3axpaHBaLjara Mpexa! HanpexeHueto
Ha 3axpaHBawaTta Mpexa TpsA6Ba Aa
CbLOTBETCTBA Ha [AaHHUTE, MOCOYEeHUW Ha
TabenkaTta Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa. Ypeawm,
obo3zHayeHn c¢ 230 V, morat pAga 6baar
3axpaHBaHU U ¢ HanpexeHune 220 V.

9.1. 3a BKMO4YBaHe Ha NeHTOBUA Lnand
HaTUCHeTe U 3aApPbXKTe NYCKOBUSA NpeKbeBay
(1). 3a 3actonopsiBaHe Ha HaTuUCHaTus
nyckoB npekbcBav (1) HaTucHete OyToHa
(2). 3a nsknoYBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
oTnycHeTe  nyckoBuss  npekbcBay (1),
CbOTBETHO aKoO e 3acTonopeH ¢ GyToHa (2),
NbPBO HAaTUCHETE KpaTKOTPaWHO U crnea ToBa
OoTnycHeTe NyCKOBUA npekbeBay (1).

9.2. PerynupaHe Ha nNONOXEHMETO Ha

wnudoBbYHATA NeHTa (perynupaHe Ha
ycnopeaHoOCTTaHa 0OCUTe Ha HanpaBnsABalmTe
ponkn).

Bknrouete wnanda. Korato

umud)os'bquaTa JieHTa e noABUXHa, BbpTeTe
BBbPTOKa 3a perynupaHe Ha wnudoBbYHATA
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neHta (5), Taka 4ye wnudgoBbLYHATaA NEeHTa Aa
ce BbpTM paBHOMEPHO 6e3 fla ce OTKIOHsABa
oT pornkuTte. AKo ce AonycHe wnudosbYHaTa
NeHTa f[Aa ce npemecTBa [MOCTENEHHO B
nocoka Ha KbM Koprnyca Ha wnaida, (koeto
O3HayaBa, Ye OCUTE Ha pONKUTE He ca
ycnopeaHu) neHtara 6bp3o e ce NU3HOCH.

10. Pa6ota c neHToBUsA Wnand.

Mo BBb3MOXHOCT paboTteTe C Manka
cuna Ha npuTUCKaHe, 3a p[a yBenuuute
AbNrorparMHocTTa Ha neHTata. Co6¢cTBEeHOTO
Terno Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa e
[OCTaTbYHO 3a nocTUraHeTo Ha pAobpa
NpPou3BOAUTENHOCT. MpekomepHoTO
yBenvyaBaHe Ha cwunata Ha MNpUTUCKaHe
He yBenuyaBa MNpPOM3BOAUTENIHOCTTA, a
BOAW A0 MNO-UHTEH3MBHO W3HOCBaHe Ha
€eNeKTPOMHCTPYMEHTa U fleHTaTa LUKypKa.

LLinudoBante ycnopeaHo Ha BrakHara,
HanpeyHoTo wnudoBaHe BOAM ao
obpa3yBaHeToO Ha crneau OT HagpackBaHe U
HexenaHu ecekTn.

CbXxpaHsiBaTe U ce OTHacsauTe KbM
AOMBLIIHUTENHUTE NpPUHaANeXHoOCTU
FPUXITMBO.

MNpaBeTe nepvoanyYHU Nay3u B paboTara.

He xBbpnsAte WHCTPyMeHTa M He ro
npetoBapBanTe.

11. OGcnyxBaHe U NoaApbXkKKa.

11.1. Hwukora pa He ce u3nonsBa Bopa
WUIU KaKBUTO U Aa GMNO XUMUYECKN TEYHOCTHU
3a MoyucTBaHe Ha neHToBusA wnand. Town
TpsAbBa Aa ce NO4YMCTBA C NMapye cyxa ThbKaH,
a HaTpynanus ce npax oOTCTpaHsABaulTe
c Meka u4etka. BwuHarm cbxpaHsBante
wrandga Ha Cyxo MSACTO M noagbpxaute
BEHTUALMOHHMUTE OTBOPU Ha KOpnyca YNCTMU.

11.2. CMsiHa Ha BbLIEPOAHUTE YETKM.
N3HoceHuTe (No-KbCu OT 5 MM), Haropenu unu
cYyneHn BbLIMEPOAHU YeTKW Ha ABuraTtens
cnegBa pa 6baar cmeHeHu. BuHaru ce
NOAMEHAIT eAHOBPEMEeHHO [BeTe YeTKU.
Paborata no cmsaHaTta Ha BbINepoAHUTe
YeTKU NoBepsiBaliTe caMo Ha KBanuduumpaHo
nvue, ¢ OpPUrMHaNHK pe3epBHM 4acTU BLB
cdupmeHute cepsusu Ha RAIDER.

11.3. PeMOHTBLT Ha BawwuTte
eNneKTPOMHCTPYMEHTU e Hau-gobpe pa ce
M3BbPWBA CcamMo OT KBanuduuupaHute

cneuymManuctu Ha cepsusute Ha RAIDER ,
KbAeTO Cce W3NoN3BaT CaMoO OpPUrUHAIHU
pe3epBHU YacTu. [10 TO3M Ha4YMH ce rapaHTMpa
TAXHaTa 6e3onacHa pabora.

12. Ona3BaHe Ha OKOIHaTa cpeaa.

C ornep onasBaHe Ha OKomnHaTa cpega
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBLT,  AOMbIIHUTENHUTE
npucnocooGneHnss u onakoBkata TpsbBa
pa ObaaTr noAnoXeHW Ha o nopxoAswa
npepaboTka 3a MOBTOPHOTO WU3Mon3BaHe Ha
cbAbpXaluTe ce B TAX CYPOBUHM.

He wu3xBbpnsnte eneKTPOUHCTPYMEHTU
npu OGutoBute otnagbuu!  CwbrnacHo
OupektuBata Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO
OpaKkyBaHW emneKTPUYECKU U emneKTPOHHU
YCTPOMCTBA UM YTBLPXKAABAaHETO W KaTo
HaLuMOHareH 3aKOH eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTe,
KOWTO He MoraT Aa ce u3nonsBaT noseve,
TpsbBa ga ce cbLOMpaT oTAEeNHO U Aa 6baar
nognaraHu Ha nogxogsiwa npepaboTka 3a
Ornon3oTBoOpsiBaHe Ha CbAbpXaLuTe ce B TAX
BTOPUYHMU CYPOBUHU.



RATER® °

EN Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines
and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service
network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a
new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become familiar with
relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,
England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
model - RDI-BS08
rated voltage VAC 230
rated frequency Hz 50
rated power w 1200
belt speed (no-load) m/min 480
belt length mm 610
belt width mm 100
protection class - Il
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Safety notes.

General power tool safety warnings.

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

1. Work area safety.

1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

1.2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

1.3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2. Electrical safety.

2.1. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
and moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

2.5. When operating a power tool outdoors,
use a protected current supply equipped with
electric safety fuse “Fi” RCD (Residual Current
Device). RCD must be no more than 30 mA. Use
an extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

3. Personal safety.

3.1. Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious

personal injury.

3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

3.3. Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the
switch on invites accidents.

3.4. Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

3.5. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

3.7. If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

4. Power tool use and care.

4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

4.2. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

4.3. Disconnect the plug from the power
source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

4.4. Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

4.6. Keep cutting tools sharp and clean.



Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

4.7. Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5. Guidelines for the safe handling, specific
purchased your band grind.

When working with tape grinding wear ear
protectors. Effects of loud noise can damage
your hearing. Hold the band grinding machine
firmly with both hands. Loss of control over
power could lead to the occurrence of accidents.

5.1. Do not use additional devices which are not
recommended by the manufacturer specifically
for that power. The fact that you can attach to
the machine specified device or instrument used
does not ensure safe working with him.

5.2. Work with personal protective equipment.
Depending on the application operate over a
mask for the face, protect the eyes or goggles. If
necessary, work with breathing mask, silencers
(hearing protectors), work shoes or special
apron that you protect small dislodge the work of
particles. Your eyes must be protected from flying
into the working area particles. Dust or breathing
mask filter arising from the use of powder. If long
you are exposed to loud noise, this can lead to
hearing loss.

5.3. If you perform activities which threaten the
working instrument to fall on hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power
only elektroizoliranite handles. When entering
the working tool in contact with the wires under
tension, it is transmitted through the metal parts
of the band grind and this may lead to electric
shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance from
rotating work tools. If you lose control over the
band grinding machine, the cable can be cut or
fascinated by the working tool and it can cause
injuries.

5.5. Never leave band grinding before the tape
with sandpaper to completely stop spinning her.
Rotary tool can touch the object, resulting in
losing control over the band grind.

5.6. Regularly clean the vent on your band
grind.

5.7. Do not use band grinding machine near
flammable materials. Flying sparks can cause the
ignition of such materials.

5.8. Never put your hands near the rotary
working tools.

5.9. If the supply voltage is interrupted (eg
due to blackouts, or if the plug is removed from
contact) unblock the trigger switch and place it
in position “off”. This will prevent uncontrolled
inclusion of band grind.

5.10. Use a band grinding machine for dry
grinding. Penetration of water in it increases the
risk of electric shock.

5.11. Touch grind to the workpiece only after
you’ve turned and reached maximum speed and
then switch after you have separated themselves
from the elements. Otherwise, grind can rebound
suddenly.

5.12. Provide workpiece. Detail, and attach with
appropriate appliances or braces is anchored
more firmly and securely than if you hold it by
hand.

5.13. Do not use worn, cracked or heavily
stained bands sandpaper. Damaged tape
sandpaper can break, bits of them othvarchat
with great speed and injure someone.

5.14. Dust released during the processing of
materials, such as containing lead paint, some
wood, minerals and metals can be hazardous to
health. Contact to the skin or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or
respiratory illnesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example
released during the processing of beech and oak
are considered to be carcinogenic, particularly
in combination with chemical treatment of wood.
Not be allowed to the processing of materials
containing asbestos.

5.15. Keep your workplace clean. Mixtures of
different materials are particularly hazardous.
Fine shavings from light metals can be
samovazplamenyat or explode.

5.16. Warning, danger of fire! Avoid overheating
the ground detail and machinery grinding. When
interruption is always empty prahoulovitelnata
bag. In adverse conditions, such as streak sparks
when grinding metals gathered in the filter
bag dust can samovazplameni. The danger of
ignition is increased exclusively in a mixture of
powder ground with remnants of paint coatings,
polyurethane or other organic substances and as
a result of continued processing cut material is
heated.

5.17. Do not use band grinding machine when
the power cord is damaged. If during operation
the cable is damaged, do not touch. Immediately
disconnect the plug from the outlet. Damaged
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power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may
lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

6. Functional description and purpose of the
band grind.

Belt grinding is a manual power with isolation
Il class. He is driven by a collector single-phase
motor whose speed is reduced by means of belt
transmission. Belt grinding machine is designed
for dry sanding of flat surfaces of wood materials,
plastics, metals and paint finishes. Not permitted
the use of power tools for activities other than its
intended purpose.

7. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN
60745. Level A of the generated noise is usually:
sound pressure level Lp, = 91 dB (A); power of
sound Lw, = 103 dB (A). Uncertainty K = 3 dB.
Work with a silencer! The resultant value of
vibration (the vector sum of the three directions)
is determined according to EN 60745. Value of the
generated vibrations ah = 4,16 m/s2, uncertainty K
= 1,5 m/s2. That in this operating manual value for
vibration is measured by the method specified in
EN 60,745 and can be used to compare different
power. The level of vibration varies depending
on the specific activity carried out and in some
cases may exceed that in this guide value. For
an exact estimate of the burden of vibrations
in a working cycle should be recorded and the
intervals in which the power is off or idling. This
can significantly reduce the reporting burden of
vibrations throughout the business cycle.

8. Preparing for the job. Installation of auxiliary
accessories and consumables.

8.1. Prahoulovitelna bag.

In the current activities you can use
prahoulovitelna bag. Insert the nozzle of the bag
firmly on the nozzle opening for outgoing air
stream (6). To operate dust-extraction effectively
empty prahoulovitelnata bag promptly. In
continuous operation a system of dust-extraction
with an additional prahodmukachka.

8.2. Installing and / or replacement of the strip
sandpaper.

Dissolve the locking lever (7) end. Thus
the tape sandpaper (4) is released and can be
removed. Insert a new tape sandpaper (4). In this
careful direction of the arrows inside the strip and
body-power to match. Again, back locking lever
(7) in the starting position.

9. Inclusion and exclusion.

Beware of the voltage of supply network!
Tension of the supply network must comply

with the details shown on the plate of power.
Appliances marked with 230V, can be supplied
with a voltage of 220V.

9.1. To turn the band grind, press and hold the
trigger switch (1). For locking of pressed starting
switch (1) press (2). Exclusion power release
trigger switch (1), respectively, if anchored to
the button (2), first press the short term and then
release the trigger switch (1).

9.2. Adjust the position of the grinding belt
(adjustment of the parallelism of the axes of the
guide rollers).

Include grind. When the grinding belt is
moving, rotate vartoka adjustment of grinding
tape (5), so that the grinding bar to rotate evenly
without depart from the rolls. Assuming grinding
bar to move progressively towards to the body of
grinding (which means that the axes of the rollers
are not parallel) bar will quickly exports.

10. Working with the band grind.

Where possible, work with small force of
constriction to increase the durability of the tape.
The mass of the power is sufficient to achieve
good performance. Excessive increases the
power of the press does not increase productivity
but leads to intensive wear of tools and tape
sandpaper.

Grind parallel to the fiber cross-grinding
leads to the formation of traces of scratches and
undesirable effects.

Keep and refer to the accessories carefully.

Make periodic breaks at work.

Do not throw the tool and do not overload.

11. Service and Support.

11.1. Never use water or any chemical liquid
to clean the band grind. It should be cleaned
with a piece of dry tissue, and accumulated dust
removed with a soft brush. Always keep grinding
dry place and keep the vent on the hull clean.

11.2. Replacing the carbon brushes. Exports
(shorter than 5 mm), up or broken carbon brushes
of the engine should be replaced. Always replace
both the two brushes. Work on replacement
of carbon brushes entrusted only to qualified
person with original spare parts in company
service of RAIDER.

11.3. The repair of your power is best carried
out only by qualified professionals repairers of
RAIDER, which used only original spare parts.
Thus ensuring their safe operation.

12. Preservation of the environment.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the



information contained in these materials.

Do not dispose of electric household waste!
Under the EU Directive 2012/19/EC on scrapped
electrical and electronic devices and the
establishment and national law power which
can be used more, must be collected separately
and be subjected to appropriate processing for
recovery of contained therein scrap.
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Instructiunile originale de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile
si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o
retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual ,Manualul de instructiuni®.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare
tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,manual de utilizare®, noul proprietar

trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
instructiunile de siguranta si de exploatare.

+Euromaster Import Export“ SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii Raider.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,Lom Road* 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitétii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

Caracteristici tehnice : Unitate de Valoare
masura

Model - RDI-BS08
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50

. W
Putere nominala 1200
Viteza de bar la ralanti m/min 480
Durata de smirghel banda mm 610
Latime de smirghel banda mm 100
Suprafata activa de slefuire - 1]

Elemente de descris:

1.Comutator.

2. Tineti apasat butonul de comutatorul in pozitia cu privire (pentru confort in timpul utilizarii
prelungite).

3. Auxiliar méaner.

4. Banda smirghel.

5. Vartok pentru ajustarea de slefuire banda de slefuire.

6. Duze pentru indepartarea prafului de la sac de praf de extractie.

7. Parghie pentru a strange smirghel banda.



Instructiuni generale pentru functionarea
in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea
tuturor instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si / sau raniri grave.
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Mentineti zona de lucru curat si bine
iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot
contribui la aparitia unor accidente.

1.2. Nu folositi banda de slefuire intr-
un mediu cu risc crescut de o explozie in
apropierea lichidelor inflamabile, gaze sau
pulberi.

in timpul functionérii a benzii de slefuire
poate crea scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si al
altor persoane in timp ce opereaza o banda
de slefuire.

in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar
putea pierde controlul a benzii de slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu
energie electrica.

2.1. Conectati o masina de banda de
slefuire va fi adecvat pentru contact. in nici
un caz nu se permite de a modifica priza.
Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu
folositi adaptoare. Stecherele nemodificate
si prizele potrivite vor reduce riscul de
electrocutare.

2.2. Evitati contactul corporal la legat la
pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere.
Atunci cand corpul tau este la pamant, riscul
de electrocutare este mai mare.

2.3. Pastrati slefuire banda de ploaie si
umiditate. Apa de inregistrare a unei banda
de slefuire creste riscul de electrocutare.

2.4. Nu folositi un cablu de alimentare in
scopul pentru care este prevazut, de exemplu,
sa poarte cablu panglica pentru macinarea
sau scoaterea din priza. Pastrati cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau parti in
migcare. Cordon de alimentare deteriorat sau
infasurat mareste riscul de electrocutare.

2.5. Atunci cand lucrati cu o banda de
slefuire in aer liber, porniti masina numai
in instalatii electrice echipate cu comutator
Fi (siguranta de oprire comutator cu curent
rezidual) si curentul de scurgere, care se
declanseaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu
mai mult de 30 mA, conform “Regulamentul
3 al sistemelor de actionare electrica si linii

de electricitate.” Utilizati numai cabluri de
extensie adecvate pentru utilizare in aer liber.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

05.02 in cazul in care aveti nevoie pentru a
utiliza banda de slefuire siintr-un mediu umed,
inclusiv aparatul numai in instalatii dotate cu
un intrerupator electric Fi.. Utilizarea acestor
curenti de scurgere siguranta comuta reduce
riscul de electrocutare.

3. O modalitate sigura de a lucra.

3.1 Fiti atenti la ceea ce faci si rezonabile..
Nu folositi banda de slefuire atunci cand
sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a drogurilor.

Un moment de neatentie in timp ce banda
de functionare poate fi rectificat in leziuni
grave.

3.2 imbracaminte personala. Protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
adecvat pentru slefuire banda si foloseste
echipamentul individual de protectie de
activitate, cum ar fi masca de praf, pantofi
de puternic inchis ermetic se confrunte
cu ochelari de stabild, de protectie, casti
de protectie si amortizoare de zgomot
(antifoanele externe), reduce riscul de
accident.

3.3 evita pericolul de incorporare a benzii
de slefuire accidental.. inainte de conectarea
la reteaua de alimentare, asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia “Off’. Daca,
atunci cand purtati trupa slefuire cu degetul
pe intrerupator sau energizante banda de
slefuire de tensiune cand este pornita, exista
pericolul de accident.

3.4. Inainte de a porni masina de banda
de slefuire, asigurati-va ca ati indepartat
toate utilitatile sale si cheile. Instrumentelor
de sprijin lasat in urma pe piese in migcare
poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in
picior de egalitate, si in orice moment. Astfel,
puteti controla banda de slefuire bine si mai
sigur daca situatii neasteptate.

3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu
functioneaza cu haine largi sau bijuterii.
Mentineti parul, imbracamintea si manusile
departe de componente in migcare a benzii
de slefuire. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse in componentele rotative.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem
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de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si in mod corespunzator. Utilizarea
acestor dispozitive din cauza degaja praf la
munca.

4. Atitudine atenta a benzii de slefuire.

4.1. Nu supraincarcati banda de slefuire.
Folositi numai banda de slefuire in functie
de scopul sau. Veti lucra mai bine si mai
sigur atunci cand se utilizeaza producatorul
este cazul centurii macinare in intervalul
specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi masina de banda de
slefuire, care comutatorul este deteriorat.

Masina de rectificat Centura, care nu pot fi
comutatorul furnizate de catre producatorul
este periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3 Inainte de a modifica setérile de banda
de slefuire pentru a inlocui accesorii grit si la
bar si perioade lungi de timp atunci cand nu
este utilizat, deconectati sursa de alimentare..
Aceasta masura elimina riscul de a incepe o
masina de trupa de slefuire accidental.

4.4. Pastrati trupa de rectificat in locuri in
care aceasta nu poate fi atins de catre copii.
Lasati-l sa fie utilizate de catre persoane care
nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu el
si am citit aceste instructiuni. Atunci cand in
mainile utilizatorilor neexperimentati, rasnite
de centura poate fi periculos.

4,5. Pastrati cu grija banda de slefuire.
Verificati pentru functia dezalinierea perfect,
indiferent daca vraji care au rupte sau
deteriorate piese care pot afecta functiile
banda de slefuire. Inainte de a utiliza banda
de slefuire, asigurati-va ca partile deteriorate
care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente
sunt cauzate de scule electrice prost

intretinute.

4.6 Folositi banda adeziva de
slefuire, accesorii, instrumente de lucru,
etc, in conformitate cu instructiunile

producitorului.. in conformitate cu aceste
instructiuni, precum si conditiile specifice
de munca si pentru a efectua operatiuni.
Folosind o banda de slefuire, altele decat cele
preconizate, poate duce la accidente.

Cinci. Instructiuni de securitate de lucru
specifice la curea achizitionat de slefuire.

Cand se lucreaza cu protectie de slifuire
urechi centura uzura. Impactul zgomotului
puternic poate afecta auzul. Tineti banda de
slefuire ferm cu ambele maini. Pierderea de
putere de control poate duce la aparitia de

accidente.

5.1. Nu folositi accesorii care nu
recomandata de producator in mod special
pentru acest instrument de putere. Faptul
ca aveti posibilitatea sa atasati la un anumit
dispozitiv sau masina unealta de lucru nu se
asigura de lucru in conditii de siguranta cu el.

5.2. Lucrul cu echipament individual de
protectie. in functie de adresa cererea sa o
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de
protectie. Daca este necesar, de lucru cu o
masca, amortizoare de zgomot (antifoanele
externe), pantofi de munca sau sort special
care va protejeaza de la aschiere particule
mici in munca. Ochii dvs. trebuie sa fie
protejate de zbor in zona de lucru particule.
Masca de praf sau de praf respiratorii filtru
care decurg din munca. Daca sunteti in
permanentd expusi la zgomot puternic,
aceasta poate duce la pierderea auzului.

5.3. Daca se desfasoara activitati care
instrumentul de prindere pentru a intra in
firele ascunse sub tensiune sau afecteaza
cablul de alimentare, detin puterea
elektroizoliranite numai manere. La intrarea
de instrument in contact cu conductori sub
tensiune se transmit la trupa de metal piese
de slefuire si acest lucru poate duce la soc
electric.

5.4. Pastrati cablul de alimentare Ia
o distantda de siguranta de la rotative
instrumente de lucru. Daca pierde controlul
asupra masinii banda de slefuire, cablul
poate fi taiat sau transportate departe de
acest instrument si a prejudiciului cauza.

5.5. Nu lasati niciodata banda de slefuire
inainte de sablare bar pentru a opri complet
rotatia acestuia. Instrument Rotary poate
atinge obiect, care rezulta in pierderea
controlului asupra banda de slefuire.

5.6. Curatati regulat orificiile de la curea
de slefuire.

5.7. Nu folositi banda de slefuire langa
materiale inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

5.8. Nu puneti niciodata mainile langa
instrumentele de lucru rotative.

5.9. in cazul Tn care tensiunea de
alimentare este intrerupta (de exemplu, din
cauza pana de curent sau in cazul in care
stecherul este scos din priza), deblocarea
comutator si puneti-l in pozitia “oprit”. Acest
lucru va preveni includerea necontrolate a



benzii de slefuire.

5.10. Utilizati banda de rectificat de slefuire
uscata. De penetrare a apei in aceasta creste
riscul de electrocutare.

5.11. Atingeti slefuit la piesa de lucru
numai atunci cand il pornifi si a atins viteza
maxima si opriti dupa ce s-au separat de la
piesa de prelucrat. in caz contrar, slefuire
poate sarit brusc.

5.12. Furnizati piesei. Detalii se angajeze
cu accesorii adecvate sau paranteze este
ancorat mai bine si mai sigur decat daca il
fineti de mana.

5.13. Nu utilizati uzat, fisurat sau foarte
murdare benzile de glaspapir. Frize distruse
smirghel pot fi rupte, bucati din ele othvarchat
cu mare viteza si rani pe cineva.

5.14. Prafuri, separarea de prelucrare a
materialelor cum ar fi vopsele care contin
plumb, unele din lemn, minerale si metale
poate fi periculos pentru sanatate. Expunerea
la pielea sau inhalarea acestor pulberi
poate provoca reactii alergice si / sau boli
respiratorii de a lucra cu sculele electrice sau
de persoane in apropiere. Anumite pulberi,
astfel cum a lansat in timpul prelucrarii de fag
si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in
special in combinatie cu tratamentul chimic
al lemnului. Nu li se permita sa prelucrarea de
materiale care contin azbest.

5.15. Pastrati zona de lucru curata.
Amestecuri de diferite materiale sunt
deosebit de periculoase. Pilitura amenda de
metale usoare pot fi samovazplamenyat si
exploda.

5.16. Atentie, pericol de incendiu! Evitati
supraincalzirea si o bucata de reducere
masinii de taiat. La incetarea contractului
de munca este intotdeauna gol praf dovada
sac. in aceste conditii nefavorabile, cum ar
baleiaj scantei atunci cand rectificat metale
s-au adunat intr-un sac de praf filtru poate
fi samovazplameni. Pericolul de aprindere
creste foarte amestec de praf de la slefuire
de reziduuri cu straturi de protectie lac,
poliuretan sau alte substante organice si, ca
urmare a continuat prelucrare a materialului
periat este incalzita.

5.17. Nu folositi banda de slefuire atunci
cand cablul de alimentare este deteriorat.
Daca in timpul functionarii in care cordonul
este deteriorat, nu atingefi. Deconectati
imediat cablul de alimentare. Cabluri de

alimentare cresc riscul de electrocutare.

Nerespectarea sa faca acest lucru ar putea
duce la electrocutare, incendii si / sau raniri
grave.

6. Descriere functionale si scopul de
banda de slefuire.

Centura de slefuire este un instrument
portabil de alimentare cu clasa de izolare Il.
Acesta este propulsat de un motor colector-
faza, a carui viteza este redusa prin utilizarea
curea de transmisie. Masina de rectificat
Belt este conceput pentru slefuire uscata
a suprafetelor plane pe lemn, materiale
plastice, metale si finisaje de vopsea. Nu
este permisa sa utilizeze energia pentru alte
activitati decéat utilizarea preconizata.

7. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valori au fost masurate in conformitate
cu EN 60745. Un nivel de zgomot generat de
obicei, este nivelul de presiune acustica LpA
=91 dB (A); nivel de putere LWA =103 dB (A).
Incertitudine K = 3 dB. Lucrul cu amortizoare
de zgomot! Valorile rezultate vibratiilor
(suma vectoriala a trei directii) se determina
conform EN 60745. Valoarea ah vibratiile
generate = 4,16 m/s2, incertitudine K = 1,5
m/s2. Mentionate in acest manual valoare de
vibratii se masoara prin metoda descrisa in
EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara
diferite de putere. Nivelul de vibratii variaza
in functie de sarcina speciala de a fi efectuate
si, in unele cazuri, poate depasi valoarea
specificata in acest manual. Pentru o evaluare
exacta a sarcinii vibratii intr-un ciclu trebuie
sa fie luate in considerare si intervale in care
puterea este oprit sau ralanti. Acest lucru
poate reduce in mod semnificativ sarcina
de raportare a vibratiilor pe tot parcursul
ciclului.

8. Pregatirea pentru munca. De instalare
de accesorii auxiliare si consumabile.

8.1. Sacului de praf.

Pentru activitatile recreative puteti utiliza
un sac de praf. Locul duza de sac ferm pe
duza de deschidere priza de aer (6). Pentru
a functiona eficient aspirarea prafului, sac de
praf de timp goale. Pentru aspirarea prafului
continua sistemul de taxe pentru utilizarea cu
vid optional.

8.2. Instalarea si
smirghel banda.

Se dizolva parghia de blocare (7) complet.
Deci, granulatia banda (4) este eliberat si

| sau modificarea
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poate fi indepartata. Introduceti o noua banda
smirghel (4). In acest sens atent a sigetile in
interiorul bar si locuintelor a puterii pentru a
se potrivi. Din nou, spate maneta de blocare
(7) pozitia de pornire.

9. Includere si excludere.

Ferifi-va de tensiunea de alimentare!
Tensiunea de alimentare trebuie sa
corespunda cu datele indicate pe placuta
de identificare a instrumentului. Aparatele
marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o tensiune
de 220 V.

9.1. Pentru a activa banda de slefuire
apasati si mentineti comutatorul (1). Blocarea
a instrumentului in cazul in care comutatorul
apasat (1) apasati (2). Pentru a opri puterea
de a elibera butonul (1), ca si cum ar ancorate
la butonul (2), primul pe scurt si apoi eliberati
butonul (1).

9.2. De ajustare a benzii de slefuit
(paralelism de control al axelor de role de
folosire).

Turn slefuit. Atunci cand este in miscare
banda de slefuire, randul sau, ajustarea
vartoka banda de slefuire (5), astfel incat
banda de slefuire se roteste uniform, fara a
se abate de la rolele. Presupunand ca banda
de slefuire pentru a muta treptat spre carcasa
de masina de rectificat, (ceea ce inseamna ca
axele de role nu sunt paralele) bar se va uza
repede.

10. De lucru cu banda de slefuire.

Daca este posibil, de lucru cu o forta mica
de compresie pentru a creste durabilitatea
banda. Ponderea instrumentului este
suficienta pentru a realiza o performanta mai
buna. Forta de apasare crestere excesiva
nu creste productivitatea si duce la o uzura
mai intensa din bara de instrumente si de
glaspapir.

Nisip de-a lungul fibrei eco-slefuire duce la
formarea de urme de zgarieturi si a efectelor
secundare.

Depoziteze si sa manipuleze cu atentie
accesorii.

Luati pauze regulate la locul de munca.

Nu aruncainstrumentul si nu suprasarcina.

11. Maintainer.

11.1. Nu folositi niciodata apa sau alte
lichide chimice pentru a curata banda de
slefuire. Ar trebui sa fie curatate cu o bucata
de carpa uscata si aindeparta praful acumulat
cu o perie moale. intotdeauna pastrati

macinare loc uscat si pastreaza curate gurile
de aerisire.

11.2 inlocuirea periilor de carbon..
Exporturile (mai putin de 5 mm), defalcate in
sus sau perii de carbon a motorului ar trebui
sa fie inlocuit. intotdeauna inlocuiti ambele
perii, in acelasi timp. De lucru cu privire la
inlocuirea periilor de carbon incredinta doar
o persoana calificata, cu piese de schimb
originale, in repararea Raider companiei.

11.3 Reparatii de puterea ta. Este cel mai
bine realizata numai de catre Raider calificata
zona de servicii, care folosesc numai piese
de schimb originale. Astfel incat sa asigure
functionarea lor in siguranta.

12 Protectia mediului..

Avand in vedere competenta de mediu,
accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
supuse unei prelucrari adecvate in vederea
reutilizarii continute in ele brut.

Nu aruncati gunoiul menajer la putere!
in temeiul Directivei UE 2012/19/EG privind
dispozitivele electrice si electronice scoase
din uz, precum si stabilirea unei legi
nationale si instrumente de putere care pot
fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si
sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru
recuperarea acesta continea
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Originalni uputstva za upotrebu
Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastu¢ih brend elektriénih i pneumatskih alata - Raider-a.
Uz pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima ¢e vam dati pravo
zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odli€an servis i gradi mrezu od 45 usluga Sirom zemlje.

Pre kori§¢enja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo procitate trenutni “priru¢nik instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno koriS¢enje, pazljivo procitajte ove
instrukcije, uklju€ujuci i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle nepotrebne greske i nesreca,
vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducu referencu za sve koji ¢e koristiti masinu.
Ako ga prodaju novom vlasniku “uputstvo” mora biti dostavljen uz to dozvoliti nove korisnike da se
upoznaju sa bezbednosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Uvoz Izvoz” doo je proizvodac predstavnik i vlasnik zastitnog znaka Raider-a. Adresa
preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, vvv.raider.bg; vvv.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. Sr.

Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom 1ISO 9001:2008 sertifikat sa obim: trgovina,
uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri¢ni, pneumatski i elektricne alate i opSte hardver.
Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar Jf;iér;iga Vrednost
Model - RDI-BS08
Potreban napon VAC 230
Frekvencija naizmenicne struje Hz 50
Nominalna snaga W 1200
Brzina bara u stanju mirovanja m/min 480
Duzina trake Smirglom mm 610
Protok Smirglom mm 100
Klasa zastite elektro izolacije - Il

Prikazani elementi :

. Prekidag.

. Drzite taster prekidaca u polozaj ON (za komfor tokom duZe upotrebe ).
. Dodatna drska .

. Traka Smirglom .

. Vartok za podeSavanje brusne trake za bruSenje .

. Mlaznice za uklanjanje praSine sa torbi usisavanje prasine .

. Poluga da se zategne Smirglom traku.

NOoO g~ WN =
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Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite
sva uputstva imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i / ili teSke povrede. Cuvajte ova
uputstva na bezbednom mestu.

1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1. Drzite VasSe podrucje rada cisto i
pospremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze
da doprinese pojavi nesreca.

1.2. Ne koristite bend brusenje u okruzenju
sa povecanim rizikom od eksplozije u blizini
zapaljivih te€nosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada brusSenja bend moze da
kreira varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku
rada brusenja trake.

Ako je vasa paznja preusmeriti, mozete
izgubiti kontrolu nad brusenje trake.

2. Bezbednost u radu sa elektricnom
energijom.

2.1 Prikljucite. Benda masine za brusenje
¢e biti pogodni za kontakt. Ni u kom slucaju
biti dozvoljeno da modifikuje utikac. Kada
radite sa elektricnim nulira, nemojte koristiti
adaptere utikac¢a. Utika¢i i odgovarajuce
uti€nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

2.2. lzbegavajte telesni kontakt sa
uzemljenim gornjim. cevi, radijatori, peéi i
friziderima. Kada je vase telo je osnovana,
rizik od strujnog udara je veca.

2.3. Drzite mlevenje bend kiSe i vlage.
Prodiranje vode za mlevenje bend povecava
rizik od elektricnog udara.

2.4. Ne koristite kabl za napajanje za
svrhu za koju je pod uslovom da, na primer,
da nose traku kabl za brusenje ili uklanjanje
utika¢. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
povecavaju rizik od elektricnog udara.

2.5. Kada radite sa bend brusenje
na otvorenom, okrenite masina samo u
postrojenjima opremljene elektricni prekida¢
Fi (bezbednost prekida¢ za iskljucivanje
sa diferencijalna struja) i curenja struje,
koji se aktivira kada DTZ ne sme biti vise
od 30 mA, u skladu “Uredba 3 elektri¢ni
pogon sistema i elektricne energije linija.”
Koristite samo produzne kablove pogodne za
spoljnu upotrebu. Upotreba kabla pogodnog
za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektriénog udara.

2.5 Ako morate da koristite traku i brusenje

u viazno okruzenje, ukljuujuéi masinu
samo u postrojenjima opremljen elektriéni
prekidac fi.. KoriS¢enje takvih bezbednost
struja prekida¢ curenje smanjuje rizik od
elektriénog udara.

3.. Bezbedan naéin da rade.

3.1 Budite pazljivi, pazite Sta radite i
razumno.. Nemojte koristiti za mlevenje
bend kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili droga.

Momenat nepaznje kod upotrebe mlevenje
bend moze biti u ozbiljne povrede.

3.2 Licna zastitna odeca. | uvek nositi
zastitu za oci. NoSenje pogodna za mlevenje
bend i koristi aktivnost li€nu zastitnu opremu,
kao Sto su maske za praSinu, jake cipele
¢vrsto zatvorena bore sa stabilnim, zastitne
naocare, zastitne kacige i prigusivaéima
(EAR grejanje), smanjuje rizik od nesrece.

3.3 Izbegavajte opasnosti od uklju¢ivanja
benda bru$enje nenamerno.. Pre povezivanja
na mrezu, proverite da li je prekidac u
polozaju “Off”. Ako, kada nosite bend
brusenje drzite prst na prekidacu ili aparat za
mlevenje napona bend kada uklju¢en, postoji
opasnost od nesrece.

3.4. Pre nego sSto bend masine za
brusenje, proverite da li ste uklonili sve svoje
komunalne i kljuceve. Alatke za podrsku iza
sebe ostavio na pokretni delovi se mogu
izazvati povrede.

3.5. Izbegavajte neprirodno polozaja. Rad
u osnhovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete
da kontroliSete bend brusenje bolje i sigurnije
ako se neocekivanim situacijama.

3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova trake za brusenje.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti
zahvaceni od rotirajucih delova.

3.7 Ako je moguce koristiti sistem za
usisavanje prasine, uverite se da je povezan
i pravilno.. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

4.. Pazljivo stav prema bend brusenje.

4.1. Ne opterecujte brusenje bend. Koristite
samo brusenje bend po svojoj nameni. Vi
¢ete raditi bolje i sigurnije kada koristite
odgovarajuc¢e brusne trake proizvoda¢ u
odredenom opsegu opterecenja.

4.2. Nemojte koristiti brusilica pojas, ¢iji je
i iskljucivanje.

Pojas masine za brusenje, koje ne moze



biti prekida¢ obezbeduje proizvodac¢ je
opasno, i mora da se popravi.

4.3 Pre nego $to promenite podesavanja
mlevenja bend da zameni pesak i bar pribor
i duge periode kada nije u upotrebi, iskljucite
napajanje.. Ova mera eliminiSe nenameran
start bend masine za brusenje.

4.4. Drzite mlevenje bend na mestima
gde ne moze do¢i do dece. Dozvoljava da se
koriste osobe koje se ne znaju kako da rade
sa njim i niste progcitali ova uputstva. Kada u
rukama neiskusnih korisnika, kai$ brusilica
moze biti opasno.

4.5. Drzite mlevenje traka pazljivo.
Proverite, da li funkcija besprekorno, da li
¢ini da su polomljene ili oSte¢ene delove koji
mogu da utiéu na funkcije brusenje trake.
Pre upotrebe brusnih traka, proverite da li
osteceni delovi za popravku. Mnoge nesrece
su uzrok u loSe odrzavanim elektriénim
alatima.

4.6 Upotreba traka za brusenje, pribor,
sredstva za rad, itd, u skladu sa uputstvima
proizvodaca.. U skladu sa ovim uputstvima i
specifini uslovi rada i operacijama da obavi.
Koriste¢i mlevenje bend, osim propisanih
namena moze voditi u nesre¢ama.

5. Sigurna radna uputstva specificna za
vas kupljeni pojas brusenje.

Kada radite sa bruSenjem pojasom nose
stitnike uho. Uticaj buke moze da osteti sluh.
Imajte mlevenje traka cvrsto sa obe ruke.
Gubljenje kontrole vlasti moze dovesti do
pojave nesreca.

5.1. Nemojte koristiti dodatnu opremu
ne preporu¢uje proizvodaé posebno za
ovu elektriénog alata. Cinjenica da mozete
priévrstiti za odredeni uredaj ili rada masine
alat ne obezbedi bezbedan rad sa njim.

5.2 Rad sa licnu zastitnu opremu.. U
zavisnosti od primene adrese maska, zastitu
za odéi ili naocare. Ako je neophodno, rad
sa maskom, prigusivaci (EAR grejanje), rad
cipele ili posebne platforme koje vas stiti od
dletom male ¢estice u radu. Vase o¢i moraju
biti zasticeni od letenja u cestice podrucju
rada. Maske za prasinu ili respiratorne filtera
prasine koje proisticu iz rada. Ako ste stalno
izlozeni buke, to moze dovesti do gubitka
sluha.

5.3. Ako ste obavljanje delatnosti koje
gripozan alat za ulazak u skriveni zice pod
tenzijom ili uti¢e na kabl za napajanje, na viasti

samo elektroizoliranite rucke. Stupanjem
ovog alata u kontaktu sa zivim provodnika
dostavlja se metalni delovi za mlevenje bend
i to moze dovesti do elektricnog udara.

5.4. Drzite kabl za napajanje na bezbednoj
udaljenosti od rotiraju¢ih radnih alata.
Ako izgubite kontrolu nad bend masine za
brusenje, kabl se moze smanijiti ili ponese
ovaj alat i izazvati povrede.

5.5. Nikada ne ostavljajte bend brusenje
pre Smirglanja bara da potpuno zaustavi
svoje rotacije. Rotacioni alat moze dodirnuti
objekat, Sto dovodi do gubljenja kontrole nad
brusenje bend.

5.6. Redovno cistite otvori
brusenje.

5.7. Nemojte da koristite brusenje bend
u blizini zapaljivih materijala. Lete varnice
mogu izazvati paljenje takvih materijala.

5.8. Nikada ne stavljajte ruke u blizini
rotirajucih radnih alata.

5.9 Ako se napon se prekida (npr. zbog
nestankastrujeili ako utikaé izvadiiz uti¢nice).
Deblokirati prekidac i stavite ga u poziciju
“OFF”. Ovo ¢e spreciti nekontrolisano
ukljuc¢ivanje benda brusenjem.

5.10. Koristite trake za brusenje suvo
mlevenje. Prodiranje vode u to povecava rizik
od elektriénog udara.

5.11. Dodir brusiti na radni komad samo
kada ga ukljucite i dostigao maksimalnu
brzinu i iskljucite nakon Sto ste odvojeni
od radnog komada. U suprotnom, brusenje
moze iznenada skocio.

5.12 Obezbediti obratka.. Detalji angazuje
sa odgovaraju¢im pribor ili zagrada je
usidren vise ¢vrsto i bezbednije nego ako ga
drzite rukom.

5.13. Ne koristite nose, ispucale ili
teSko bojen bendova Smirglom. OsSteceni
Smirglom trake mogu biti pokidani, komada
njih othvarchat velikom brzinom i povrede
nekoga.

5.14. Praskova, odvajaju¢i preradu
materijala kao $to su boje koji sadrzi olovo,
drva, minerala i metala moze biti opasna
po zdravlje. Izlozenost koze ili udisanjem
tih prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i / ili respiratorna oboljenja u radu sa
elektriénim alatima ili u blizini lica. Odredene
prah, kao osloboden tokom obrade bukva i
hrast se smatraju kancerogene, posebno u
kombinaciji sa hemijskom obradom drveta.

na pojas
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Nece biti dozvoljeno da preradu materijala
koji sadrze azbest.

5.15. Drzite VasSe podruéje rada Cdcist.
Mesavine razli¢itih materijala su posebno
opasni. Fine strugotine od lakih metala moze
biti samovazplameniat ili eksplodiraju.

5.16. Upozorenje, opasnosti od pozara!
Izbeglo pregrevanje i smanjenje parce masine
za secenje. Po prestanku radnog odnosa je
uvek prazna otporan na prasinu torbu. Pod
nepovoljnim uslovima sto je niz varnice kada
brusenje metala okupili su se u torbi filtera
za prasinu moze samovazplameni. Opasnost
od paljenja pove¢ava veoma mesanje prasine
od brusSenja ostataka sa lakom premazi,
poliuretanski ili druge organske materije
i kao rezultat nastavka obrade brusenog
materijal zagreva.

5.17. Ne koristite traku za mlevenje kada
strujni kabl oStec¢en. Ako se tokom rada kabl
ostecen, ne dodirujte. Odmah izvucite kabl za
napajanje. Ostec¢eni moci kablovi povecavaju
rizik od elektricnog udara.

Ako to ne uradite moze za posledicu
elektriéni udar, pozar i/ ili teSke povrede.

6. Funkcionalna Opis i svrha brusenje
trake..

Pojas brusenje je ruéni elektricni alat
sa Il klasa izolacije. Pokre¢e ga kolektora
faze motora, ¢ija je brzina se smanjuje
koriS¢enjem pojas disk. Pojas brusenje
masina je namenjena za suvo mlevenje
ravne povrSine na drvetu, plastike, metala
i bojama. Nije dozvoljeno da koristi mo¢ za
drugu delatnost osim delatnosti funkcionalne
pripravnosti.

7. Informacija koje emituje buku i vibracije.

Vrednosti su merene prema EN 60745.
Nivo buke generisan obi¢no je nivo zvuénog
pritiska LpA = 91 dB (A); energetskom nivou
LvA =103 dB (A). Nesigurnost K = 3 dB. Rad
sa prigusivacima! Rezultat vrednosti vibracije
(vektorski zbir tri pravca) je izracunata prema
EN 60745. Vrednost generisana vibracija AH
= 4,16 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2. Iz
ovog uputstvo vrednost za vibracija se meri
metodom navedenim u EN 60745 i moze se
koristiti za uporedivanje razli¢itih mo¢i. Nivo
vibracija varira u zavisnosti od poseban
zadatak obavlja i u nekim slucajevima
moze biti veéa od odredenu vrednost u
ovom uputstvu. Za taéan procenu vibracija
opterec¢enja u ciklusu mora uzeti u obzir i

intervala u kojima je napajanje iskljuc¢eno ili
praznom hodu. Ovo moze znatno da smanji
teret izvestavanje vibracija tokom ciklusa.

8. Priprema za rad. Instalacija pomoénog
pribora i potro§nog materijala.

8.1 prasinu. Torbu.

Za rekreativne aktivnosti mozete koristiti
torbu za prasinu. Mesto mlaznica za torbu
¢vrsto na mlaznicu otvaranju vazduha (6). Da
bi efikasno funkcionisala ekstrakciju prasine,
kese za prasinu prazno vreme. Za neprekidno
usisavanje prasine sistem za koriS¢enje sa
opcionim vakuum.

8.2. Instaliranje i / ili promeni $Smirglom
traku.

Rastvoriti u potpunosti polugu za
zaklju¢avanje (7). Dakle, Grit traka (4) se
oslobada i moze se ukloniti. Ubacite novu
Smirglom traka (4). U tom pazljivo smeru u
bar i stanovanje mo¢i da odgovara. Opet, leda
poluge za zaklju¢avanje (7) startnu poziciju.

9. Ukljuéivanja i iskljucivanja.

Cuvajte se mrezni napon! Napon mora
odgovarati podacima prikazan na plocéica sa
imenom ovog alata. Aparati oznacena sa 230
V, moze da se isporuc¢uje sa naponom od 220
V.

9.1. Da biste ukljucili brusenje pritisnite i
drzite bend prekida¢ (1). Zaklju¢avanje alat
ako prekidac pritisne (1) Press (2). Da biste
iskljucili mo¢ da oslobodi prekida¢ (1), kao da
usidren na dugme (2), prvo na kratko a zatim
otpustite prekidac (1).

9.2. Prilagodavanje trake za brusenje
(kontrola paralelizam osa vodi¢ valjaka).

Okrenite brusiti. Kada brusne trake
se krece, okrenite vartoka podesSavanje
brusne trake (5) tako da brusne trake rotira
ravhomerno bez odstupaju od bubnjevima.
Pod pretpostavkom brusne trake postepeno
krene ka kuciSte masine za brusenje, (Sto
znaci da ose valjaka nisu paralelni) Bar ¢e
brzo istrositi.

10.. Rad sa grupom brusenjem.

Ako je moguce, rad sa malom snagom
kompresije da se poveca trajnost kasete.
Tezina alat je dovoljno da se postigne
bolje performanse. Prekomerno povecanje
Dovnforce ne poveéava produktivnost i
dovesti do intenzivnije habanje traci sa
alatkama i Smirglom.

Pesak duz vlakna unakrsno brusenje
dovodi do formiranja tragova ogrebotina i



nezeljenih efekata.

Skladistiti i rukovati pazljivo pribor.

Uzmite redovne pauze na poslu.

Ne bacajte alat i ne preopterecenja.

11. Maintainer..

11.1. Nikada nemojte koristiti vodu ili bilo
koji hemijski te¢nosti za ciS¢enje brusenje
bend. Treba odistiti komad suvom krpom
i ukloniti nagomilane prasine sa mekom
cetkom. Uvek drzite bruSenje suvom mestu i
drzati ventilacionih otvora ¢ist.

11.2 Zamena ugljene cetkice.. Izvoz (krace
od 5 mm), izlomljen ili Cetkice od motora treba
zameniti. Uvek zameniti etkice u isto vreme.
Rad na zameni grafitnih cetkica samo poveri
kvalifikovana osoba sa originalnim rezervnim
delovima u popravku kompanije Raider-a.

11.3 Popravka svoju snagu. Je najbolje
vrsiti samo kvalifikovani RAIDER zoni, koji
koriste samo originalne rezervne delove.
Tako obezbede njihovo bezbedno koriséenje.

12. Zastita zivotne sredine..

U pogledu zastite zivotne sredine modi,
pribor i ambalaza treba da podvrgnuti
odgovarajuce obrade za ponovnu upotrebu
sadrzane u njima sirovina.

Ne bacajte kuéni otpad na vlasti! Pod
direktivom EU 2012/19//EG o ukinute
elektricnih i  elektronskih uredaja i
uspostavljanje nacionalnog prava i elektri¢ne
alate koji se mogu koristiti, to mora biti
sakupljeni odvojeno i Dbiti podvrgnuti
odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih
u njima
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M K OpuvruHanHo ynaTcTBo 3a ynorpeb6a

Mou UTYyBaHN KOPUCHULUMU

YecTuTKM 3a KynyBawe Ha MaluvMHa op OGbp3opa3BuBaljaTa ce OpeHA 3a eNeKTPUYHU U
nHeBmaTtcku anatku - RAIDER. MNpu npaBunHo nHctanupawe n padora, RAIDER ce curypuu n
AOBEepNMBM MalLMHU 1 paboTaTa co HMB Ke BU OBO3MOXMW BUCTUHCKO 3agoBoncTBo. 3a Bawerto
NOroAHOCT € U3rpaZieHa u oanMyHa cepBUCHa Mpexa co 45 cepBuCOT HU3 LienaTa 3emja.

Mpea pa ja kopucTUTe OBaa MallMHa, Be MONIMMe BHUMATESHO 3ano3HajTe co oBaa “YnaTcTBo
3a ynortpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT M co uen ga ce o6e3bean npaBunHa u ynortpeba,
npouuTajTe rM ynatcreata BHMMAaTesNHO, BKIy4yBajkvu npenopakuTe U npeaynpeayBatbaTa Bo
HUB. 3a U3berHyBake Ha HENOTPEOHU rpeLlku U UHUMUAEHTU, BaXKHO € OBME MHCTPYKUUKN Aa
ocTaHaT Ha pacnonarake 3a UAHUTE U3BellTan Ha cuTe KoM Ke rm KopuctaT MawmHarta. Ako ja
npopageTe Ha HOB COMCTBEHMK Toa “YnatcTBaTa 3a ynorpeb6a” Tpeba ga ce npegane 3aegHo
CO Hea, 3a ja MOXe HOBMOT KOPUCHMK [ia ce 3ano3Hae CO COOABETHU MepKku 3a 6e3bedHOCT 1
ynarcTBara 3a pab6ora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OOJ[l e oBnacTteH npeTcTaBHUK Ha NpPOM3BOAUTENOT
M COMNCTBEHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBawe Ha KOMNaHujaTta e
Codbuja 1231, 6yn “Jlomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com.

Op 2006 roauHa BO KOMNaHujaTa € BOBeZeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudmkaumja: TproBuja, yBo3s, U3Bo3 U cepBUC Ha NpochecUoHanHn n
XO0M enekTPUYHU, MHEBMATCKM U MEXaHUYKW anaTku U 3aefgHu4YKa xapasep. Ceptudukaror e
nsnapeH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKKU NOOATOLIU

napameTbp mepha BpeAHoCT
eaAnHULa

Mogen - RDI-BS08
HanoH Ha HanojyBatse VAC 230
PpekBeHUMja HA Han3MeHNYHa CTpyja Hz 50
HomwuHanHa MokHOCT w 1200
BpavHa Ha aBwkeke Ha neHTaTa Ha Npa3eH xoz m/min 480
[omkuHa Ha neHTaTa mm 610
LLinprHa Ha neHTata mm 100
Knaca Ha 3awwtuta Ha enekTpousonauusta - 1]

MpukaxaHu enemeHTH:

1. KpaeH npekuHyBau.

2. Konye 3a 3agpxyBare Ha NaHCUMpPHU NMPeKMHyBay BO BKITy4eHO nonoxba (3a yaobHocT
npu KOHTUHYUpaHa paborta).

3. JononHuTenHu payka.

4. JleHTa rpy6ocrT.

5. BbpTOK 3a perynupase Ha cutyaumjata Ha wnudgoBbYHaTa NeHTa rpyoocrT.

6. Mpuknyyok 3a oTcTpaHyBake Ha NPaBOT KOH NpaxoynassiyaTa Keca.

7. Pauka 3a 3ajakHyBare Ha [IBoHaco4eH rpyoocrT.



OnwTy ynatcTea 3a 6e3benHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajre m cute
ynatctBa. HenouutyBaweTo Ha p[oBeAeH
noaony MHCTPYKUMM MOXe gAa posBene Ao
CTpYyeH yaap, noxap v / Unm Teluku noBpeau.
YyBajTe oBMe ynatcTBa Ha CUFypHO MeCTO.

1. Be3begHOCT Ha pabOTHOTO MecCToO.

1.1. OapxyBajTe pabOTHOTO MeCTO YUCTO
1 no6po oceetneHo. Hepen n HepgoBonHaTta
ocBeTIyBake MOXe [a NOMOrHe 3a nojaBarta
Ha HecpekKa.

1.2. He paboTteTte co neHTU Mmenewe BO
cpeAuvHa co 3rofieMeHa OnacHOCT o nojaBa
Ha ekcnno3uja U BO O6nM3MHa Ha necHo
3ananuBM TEYHOCTU, FacoBM WNU MNpaB
mMartepujanu.

3a Bpeme Ha paboTaTa of, NEHTU ToYeHe
MOXe Aa ce opaenaTr UCKpPU Kou MoxaT ga
3ananar npaB MaTepujanv unu ucnapyBsatrba.

1.3. OpxeTe geua U CTPaAHMYHM nuua Ha
6e36eaHO pacTojaHMe pgoaeka paboTute co
TNIeHTU Menemse.

AKO BHMMaHMeTO ce MpeHaco4YeHu, Moxe
Aa n3rybute KOHTporna Haf NeHTU Menekse.

2. Be3benHocT npu paboTta co enekTpuyHa
cTpyja.

2.1. TIpUKNY4YOKOT Ha NEHTU Menewe
Tpeba Aa e norofeH 3a KOPUCTEHE KOHTAKT.
Bo HuKoj cny4aj He ce pno3BonyBa M3MeHaT
Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okoT. Kora
paboTute €O 3aHyneHW eNeKTPUYHKU, He
KopucteTe apanTepu 3a  NPUKITYHOKOT.
KopucTteweTo Ha opUrMHanHu NpuKIy4oum u
KOHTaKTU HamMarnyBa pU3NKOT O HacTaHyBame
Ha cTpyeH yaap.

2.2. U3berHyBajTe gonup Ha TenoTo A0
3a3emMeHu Terna, Ha np. LeBKu, anapaTu, Ne4kn
n dpmxunpgepu. Kora Tenoto e 3asemeHo,
PU3UKOT oA MojaBa Ha eneKkTpu4veH yaap e
noronem.

2.3. 3awTuTeTe NEeHTU Menewe oA [OXKA
1 Bnara. HaBneryBawe Ha BoAa BO JEHTU
Mernewe 3roriemyBa OMacHocTa o4 CTpyeH
yAap.

2.4. He kopucTteTe ro kabenort 3a uenute
3a KOM TOj He e npeABMAEH, HA NpuMep 3a Aa
HOCWUTE NIEHTU Mernewe 3a kabenor unu 3a
Aa ja u3BaguTe NPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT.
3awTtutete ro kabenor opf 3arpeBamse,
U3MpCyBaH-€, KOHTaKT CO OCTpPU paboBu unu
NOABWXHU €AUHULM Ha MawuHWU. OwTeTeHn
VNN U3BPTEHM XMLIM TO 3roriemyBaaTt pU3nKoT
o/ nojaBa Ha enekTpu4eH yaap.

2.5. Kora paboTuTte co neHT menewe Ha
OTBOpPEHO, BKIy4YyBajTe MaluMHaTa camo
BO WHCTanauun OrNpeMeHu CcO eNeKTPUYHU
npekuHyBa4d Fi (npekuHyBa4y 3a 3awWTUTHaA
MCKNyvyBahe co pedeKkTHoToKoBa
3aliTMTa), a cTpyjata Ha yTeyka, BO KoOj ce
aktuBupa T3 Tpeba ma Oupe He noBeke
oa 30 mA, cnopepn “Hapep6a 3 3a ypen Ha
eneKTPUYHUTE ABWXaT U AanHOBOAM NTIMHUN".
Kopuctete camo yabmKuTenu, mnoOroaHu
3a paborta Ha oTBopeHo. Ynortpeb6aTta Ha
yAbIMKUTEN HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO,
ro HamanyBa PU3MKOT Of, HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynotpeb6ata Ha
NEHTM Menewe WU BO BNaxHa cpeAuHa,
BKJTy4yBajTe MallMHaTa caMo BO MHCTanauum
ofnpeMeHu CcO erleKTpU4HKU npekuHyBay Fi.
Ynorpebara Ha TakoB 3alWITUTEH NPEKUHyBa4
3a YTeYHM CTpyeH HamanyBa PU3UKOT op
rnojaBa Ha eneKkTpuUYeH yaap.

3. be3beneH HauuH Ha paborTa.

3.1. Bupgete KOHUEHTpuUpaHu, cnegete
M BHMMaTernHo CBOWUTe TMOCTanku WU
nocranyBsajTe BHMMaTeslHO U pa3ymHo. He
KopucTeTe NIEHTU Menele Kora cTe YMOPHU
MNU nop BrMjaHMe Ha APOruv, ankoxos WUnu
HapKOTUYHU NEKOBU.

EneH mur pascesiHocT npu paborta co
neHTM Gpycewe MoXe Aa UMa 3a nocneauua
MCKITY4YUTESTHO TELLKM NOBpeau.

3.2. Pa6oTeTte co 6e36eaHOCHUTe pabGoTHa
obneka M cekoraw €O 3alITUTHM oOYMna.
HoceweTo Ha coopBeTHM 3a KOpuUCTEHEe
Haco4eH Menewe u paboTaTt NMUYHMU 3aLWTUTHU
cpeAcTBa, Kako pecnupaTopHa Macka, 3apaBu
UBPCTO 3aTBOPEHW 4YeBNM CO cTabuneH
3aKayaMm, 3alTUTHN OYUna, 3aLITUTEH LUNEeM 1
wymo3sarnywurenu (aHTudoHu), ro Hamanysa
PU3MKOT of, HacTaHyBaH€e Ha HecpeKa.

3.3. U36GerHyBajte onacHocTa oa
BKINyYyBat€e Ha NeHTU Mernewe HeHaMepHo.
Mpep pa ro BKNyuYnMTe MNPUKIYYOKOT BO
HanojyBake Mpexa, buaete cuUrypHu peka
NaHCMPHU nNpeKkuHyBa4y e BO nonoxb6ara
“ncknyyvyeHo”. AKO, Kora HOCUTe JEeHTU
ToYewe LTO APXKWTE NPCTOT Ha NaHCUPHU
NPeKuHyBay, WNM ako MNOMOLUHUOT HamnoH
Ha NeHTU Mernewe Kora e BKIy4YeH, MocTou
OnacHoOCT o/} HacTaHyBaH-€ Ha Hecpeka.

3.4. Mpea na ro BKNy4YuTe NIEHTU Merneke,
6upaeTe CUTypHU AeKa CTe OTCTPaAHETH Of] Hero
CUTe NOMOLUHKM anaTku u kny4yesu. MomoweH
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MHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha BpPTIUBO
eAuHULa, MOXe Aa npeau3BuKa noBpeau.

3.5. U3GerHyBajTe HenpUMpPOAHU MONOXG6K
Ha TenoTto. PaboTteTe Bo cTtabunHa nonox6a
Ha TenoTo U BO CEKOj MOMEHT OApXyBajTe
pamHoTexxa. Taka Ke mMoxeTe pa ro
KOHTpoOnupaTe JFeHTU Menewe nopobpo un
no6e36enHo, ako ce MojaBU HeouveKyBaHa
cuTyaumja.

3.6. PaboTteTe co cooaBeTHa obneka. He
paboTeTe CO LIMPOKM oObnNeKa WNN HaKUT.
OpxeTe kocaTta, obnekata W pakaBuLMU
Ha 06e30edHO pacTojaHue opf PpPOTUPAYKKN
eAVHULM Ha neHTM wMenewe. LLupokute
obneka, ykpacuTte, AOJNITUTE KOCU MoXaT Aa
6upart 3axBaHaTv u Toraw op poTauMoHUTe
Aenosu.

3.7. AKO e MOXHO KopucTewe Ha
HapBoOpeLLHa acnupaunoHHa cucTtem, buperte
CUrypHU AeKa Taa e BKNy4eH U pyHKLUMoHupa
ucnpaBHo. Ynotpe6aTta Ha acnupauuoHHa
cucteM HamanyBa pusvuuTe  nopagu
cenapauuja npu pa6ota npas.

4. IPVXNUBO OAHOC KOH JIEHTU Menekse.

4.1. He npeonToBapyBate JIeHTU Merneme.
Kopuctete neHTM Mmenewe camo cnopen
HeroBoTo HameHa. Ke pa6otute nomo6po
M nob6e3begHO Kora KOpUCTUTE COOABETEH
HacoyeH Menewe BO [AeduHMPaAHUOT of
NPOU3BOAUTENOT OfNCer Ha oNToBapyBaHe.

4.2. He kopucTeTe HacoudeH Menewe, 4uj
KpaeH NpeKnHyBay e OLITeTeH.

HacouyeH Menewe, Koj He MoOxe pa
ce WCKNyuuTe WM NO nNpenBUAEHUOT of
NPON3BOAUTENOT Ha4YMH, € onaceH u Tpeba
Aa bupe peHoBUpaH.

4.3.MpepaanpomMeHuTe npunarofgyBamarta
Ha NneHTu 6pycekrbe, Aa rM 3amMeHu neHTara co
rpy6ocT u AONONHUTENHU CPeAcTBa, Kako u
Kora nojonro BpemMe HemMa fa ro Kopucrure,
MCKNyyeTe ro MPUKIYYOKOT 3a HanojyBake
Mpexa. OBaa mepka oTcTpaHyBa onacHocTta
off aKTUBMpawe Ha JIeHTU Mernewe
HeHamepHo.

4.4. YyBajTe neHTM Menewe Ha MecTa
Kage WTOo He Moxe Aa ce gojae oA geua. He
[O3BONyBajTe Aa ce KOPUCTU oA nuvua Kou
He ce 3ano3HaeHu Co HaYyMHOT Ha paboTa co
Hero u He ce npouuTane osue ynarctea. Kora
e BO paueTe Ha HEMCKYCHWU YNeHOBM, NEHTU
Opycer-e MoXxe ga 6uae onaceH.

4.5. OppxyBajTe NeHTn
oAHecyBare. MpoBepyBajte

mMenewe
Aanu

noABWXHUTE  eAvHMUM  PYHKUMOHMpaaT
GecnpekopHo, AanuM He Maruu, ganu wuma
CKpLUEHM WNN OLITETEHW pAeTanu, Kou ro
KpLIAT MNYM MeHyBaaT (OyHKLMUTE Ha NEeHTU
menemwe. MNpea Aa KOpUcTUTE NEHTU TouYeke
wTo lpoBepeTe Aanu owTeTeHU AeTanu Aa
oupat nonpaeBeHn. MHory opn pabGoTHuTe
Hecpeku ce gomkaT Ha nowuTe noaapXaHu
anart v anaparu.

4.6. KopucTrete neHTn menemwe,
AOMNONHUTENHMN CpeACcTBa, PaboTHUTe anaTku,
WTH, cnopep ynaTtcrBaTta Ha NPoOM3BOAUTENOT.
Mpu TOAa Cce ycornacat M CO KOHKpPeTHUTe
paboTHM ycnoBu M onepauuu kou Tpeba
Aa rm 3aBpwwute. Ynorpeb6ata Ha neHTH
Merewe 3a pasfiiyHu of OHue YTBPAEHU
o4 NPoU3BOAUTENOT annukKauuu 3roremyBa
onacHocTa of HacTaHyBal€e Ha Hecpeka.

5. YnarctBo 3a 6e3begHa paborta,
cneundunyHn 3a KyneHn op Bac HacoueH
meneme.

Mpun pabora co nojaceH menewe HoceTe
aHTucoHn. BnujaHmetro Ha cuneH wym
MOXe Aa ro owTeTu BawwuoT. [lpxeTe NeHTn
Menewe UBpPCTO co ABeTe paue. Nybeweto
Ha KOHTpona Hap anaTt Moxe Aa AoBefe A0
HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

5.1. He «kopuctete [OOMONHUTENHU
cpeAcTBa, KOM He ce MpenopavyBaaT op
Npou3BOAUTENOT CheuujanHo 3a OBOj anar.
®DaKkToT AeKka MoxeTe fAa ro 3akauumTe Ha
MalwunHaTa AedMHUTUBHO Ypen nnu paboteH
MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e36eaHa pabora
CO Hero.

5.2. PaboteTe €O NUYHU 3aWTUTHU
cpeacTtBa. Bo 3aBucHocTt on annukaumjata
paborteTe co Lena macka 3a nuue, 3awTuTa 3a
oYUTe UMK 3alITUTHU ounna. Ako e noTpebHo,
paboreTe co pecnupaTtopHa Macka,
wymosarnywmtenu (aHTudoHu), paboTHu
YeBNMW WNX cheuunjanuavpaHa npecTUnka,
Koja BM LWWTUTU OA4 Manu OTKbPTEHU Npu
paborata 4ecTuyku. Bawmte oum Tpeba
Aa ce 3aWITUTEHN of neTane BO 30HaTa
Ha pabota uectuuyku. [poTuBonpaxoBaTta
WNU pecnupaTopHMOT Macka cunTtpupaar
npousneryBaat npu pab6otra npaB. Ako
NoAoNro BpeMe CTe U3NOoXEeHU Ha CUTIEH LUYM,
Toa MOXe Aa AoBefe [0 rydoerwe Ha CryX.

5.3. Ako wusBpllyBaTe aKTUBHOCTM BO
KOM MOCTOM oOmnacHoCT paboTHaTa anaTtka
Aa nagHe Ha CKPUEHW XWULM NOA HamMoH unu
Aa Bnuvjae kabenoT, ApxeTe anaT camo 3a



erneKkTpousonupaHuTe payku. Mpu BneryBamwe
Ha pabOTHUOT anaTka BO KOHTAKT CO XWULM
NnoA HanoH Toa ce NMpeHecyBa No MeTanHUTe
[eTanyu Ha NeHTUM Menewe U Toa Moxe pa
poBefe Ao CTPyeH yaap.

5.4. [pxete kabenor op 6e36enHo
pacTtojaHue opf poOTauMoOHUTE PaboOTHMU
anaTtku. AKO MU3ry6uTe KOHTpona Hap NneHTu
ToueHe LTO KaGernoT MoXe Aa ce NpeceyeHn
vnu Toraw op paboTHMOT anatka M gAa
npeav3BuUKa NoBpeau.

5.5. Hukoraw He po3BonyBajTe neHTU
Merere npep fneHTara co rpybocT ga 3actaHe
poTaumjata cu. BpTexxHuMoT ce anatka moxe
[a pornpe Ao nNpeaMeT Kako pe3ynTar Ha WTo
Aa n3rybute KOHTporna Hap NeHTU Menemse.

5.6. PepoBHO 4uctete oOTBOpUTE 3a
BEHTUIaLMja Ha BalLMOT HAaCOYEH MerneHe.

5.7. He kopuctete neHTM Menewe BO
6nu3nHa Ha necHo 3ananuBa MaTepujanu.
JNeTeykmoT uckpu MoxaT Aa npeAu3BUKaaT
nanewe Ha TakBUTe MaTepujanu.

5.8. Hukoraw He cTaBajTe paueTe BO
6nu3unHa Ha poTUpayKkm paboTHU anaTku.

5.9. Ako HanojyBare 6uae npekuHarta (Ha
np nopaau NpPeKkWH Ha enekTpuYHaTa eHepruja
WNU aKo NPUKIYYOKOT ce U3Baau of, KOHTaKT),
oabGnokuMparte JlaHCUPHM NpPeKUuHyBady u
cTaBeTe ro BO no3uumja “mckny4veHo”. Taka
Ke cnpeynTe HEKOHTPONMpPaH BKIyYyBake Ha
TNIEeHTU Menemse.

5.10. Kopuctete neHTM mMenewe camo 3a
cyBO Touyewe. HaBneryBawe Ha BoAa BO Hero
ja sronemyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

5.11. OJonupajTe menewe A0 paboTHOTO
napye camo OTKako cTe o BKIy4une
W [OCTUIHa MakCUManHu Op3vHM U ro
MCKNy4yeTe OTKako cTe ro oaBoune opf
petanuTte. Bo cnpoTuBHO, Gpycerwe Moxe ga
OTCKOKHa HaeAHaLl.

5.12. OGesbeayBate pPaGOTHOTO Mapye.
Hetan, 3emeTe co cooABeTHU CpeAcTBa UNu
3arpagu, € LBPCTO BO LBPCTO M CUTYPHO
OTKOJIKY aKo ro ApXXuTe CO paka.

5.13. He kopucTteTe UCTpoOLUEHU, UCNyKaHU
WNU CUINHO pa3MaykaHoO neHTUM rpybocT.
OwTeTeHU neHTU rpyb6ocT Moxe pAa ce
packuHaT, nap4viba of HUB [ia OTXBbpYaTt co
ronema 6p3uHa 1 Aa noBpeaaT HeKoro.

5.14. MNMpaB oppenyBaat npu obpaboTkaTa
Ha mMaTepujanu Kako LUTO ce coapXaT OrfloBO
6ou, Hekoum BMAOBU [pPBO, MUHepanu wu
MeTanu moxart Aa 6uaart onacHu 3a 3gpasjeTo.

KoHTakTOT 00 KOXaTa unu BAUwWYBaTe TakBU
npaiuoLu Moxar Aa npeau3BuKaaT aneprucku
peakuMm u |/ wnu 6GomectTM Ha [AULLHUTE
natuiita Ha BpaboTeHuTe co anaT wunu ce
HaofraaT Bo 6nu3uHa nuua. OgpegeHn npasB
npumep cenapauuja npu obpabortka Ha Gyka
u Aab, ce cmeTaarT 3a KaHLieporeHu, oco6eHo
BO KOMOMHaLMja co XeMuKanuu 3a TpeTMaH
Ha apBo. He ce go3BonyBa ce obpaboTkata
Ha MaTepwujanu cogpxar asbecrT.

5.15. OapxyBajTe paGOTHOTO MECTO YUCTO.
Cwmecu ofi pa3nnyHu matepujanu ce ocobeHo
onacHu. ®vHU CTPYroTUHMN Of NECHU MeTanu
MOXaT fa ce CcamMOBbL3NNaMeHAT wunu pa
ekcnnopupaar.

5.16. BHumaHue, onacHocT on noxap!
U36erHyBajTe nperpeBake Ha Toueke getan
M Ha TouYerse MalumHa. NMpwu npeknH Ha paboTta
cekoralwl npasHewe MpaxoyroBuTenHara
keca. Mpu HenoBonHW ycnoBu, Ha npumep
chopMupar-e Ha CTpyja UCKPU NMpU TOYEHE Ha
meTanu, ce cobpaa Bo countepot Topba npaB
MoOXe Aa ce camoBb3nnameHu. OnacHocTta
oA caMoBb3MNINamMeHsiBaHe ce 3rornemyBa
MCKITyYUTESNTHO MpM Melwawe Ha MnpaB of
ToYewe CO OCTaTouM of raK 3a HOKTH,
nonuypetTaH WM ApPYrM OpraHCKu martepum
M KOra Kako pesynTtaT Ha pgonrorpajHara
obpaboTka Touewe MaTepujan ce 3arpeBaar.

5.17. He kopucteTe neHTU Menewe
Kora HamojHuoT Kabemn e owrTeTeH. AKO 3a
BpemMe Ha pabora kabenotr 6uage OLITETEH,
He ro ponupajte. Beanaw wucknyyete ro
MPUKIYYOKOT opf  wWTekepoT. OwTeTeHn
HanojyBawe Kabnu sronemyBaaT PU3UKOT Opf,
CTpyeH yaap.

HenountyBameTo Ha pgoBefeH ynaTcTBa
MOXe Aa foBefe A0 CTpyeH yaap, noxap u /
VINU TELLKW NoBpeaun.

6. ®DyHKUMOHANHO OMWC W HaMeHa Ha
NEeHTU Menemse.

IleHTV Menerse e payeH anar co usonauuja
Il knaca. Toj e 3agBuXyBaH Of KOJEKTOPU
efHodpaszeH MoToOp, YMj 6poj Ha BpTexu ce
peAayuupaHun co nomow Ha [lBoHaco4eH
O6p3uHa. JleHTM Menewe e HaMeHeT 3a CyBO
ToYyee Ha paMHUA MOBPLUMHU Ha [OPBHU
matepujanu, nractuka, Metanu M nakK 3a
HokTU. He ce no3BonyBa ynorpe6a Ha anar 3a
aKTMBHOCTU pPa3nUy4yHU of HeroBaTa HaMeHa.

7. WHcbopmaumm 3a emutyBaH OyyaBa u
BUGpauum.

BpepHocTuTe ce M3aMepeHu BO cornacHocT
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co EN 60745. HuBoto A Ha reHepupaHuoT
WyM OGUYHO €: HUBOTO Ha 3BYKOT NPUTUCOK
LpA = 91 dB (A); mok Ha 3BykoT LWA = 103
dB (A). Heonpegenenoct K = 3 dB. Paboterte
co wymMo3sarnywmtenu! PesyntaHTHaTa
BpeAHOCT Ha BUOGpauuuTe (BeKTopcka cyma
3a TpUTe HacoKu) e oapeAeHa BO COrnacHocCT
co EN 60745. BpegHoCT Ha reHepupawe
Bubpaummn ah = 4,16 m/s2, HeonpeaeneHocT
K = 1,5 m/s2. HaBegeHa Bo oBa ynaTcTBoO 3a
ynoTpeb6a BpeaHOCT 3a BUGpauumuTe ce mepu
no MeToaoT HaBeAeH Bo EN 60745, n moxe ga
ce KOpUCTM 3a cropeayBakbe Ha pasfnvyHu
anat. HuBoto Ha BuGpauuuTe ce MeHyBa
BO 3aBMCHOCT Off KOHKpeTHO pa6oTtaT u BO
HeKou criyyau Moxe Aa HagMWHe HaBeAeHa
BO OBa YynaTrcTBO BpeAHOCT. 3a ToYyHaTa
npoLeHKa Ha ToBapoT oA BuGpauuun Bo eaeH
paboTteH uuknyc Tpeba ga ce 3emat npeaBua
M UHTepBanuTe BO KOU anaT e UCKIyYeH unm
pa6otu Bo npa3eH oa. OBa Moxe 3HaYMTENnHo
Aa ja Hamanu oTuyuMTaHaTa onToBapyBake
oA BUOpauuM BO TEKOT Ha LienuoT paboteH
LMKnyc.

8. lMoarotoBka 3a pab6orta. MoHTupame
Ha MNOMOWHM AojaTounM U MOTPOLUHU
marepujanm.

8.1. NpaxoynosuTenHa Top6a.

Mpu KpaTKOTpajHXU aKTUBHOCTU MoOXeTe
Aa ro KopucTuTe npaxoyrnoBuTenHa Topb6a.
CtaBeTe MPUKITYYOKOT Ha Topbarta LBPCTO
Ha NPUKIYYOKOT Ha OTBOPOT 3a MojAoBHaTa
Bo3aylweH mna3 (6). 3a pa dyHKUMoHMpa
npaxoynaBsHeTo edMKacHO, npa3Heke
npaxoyrnoBuTenHata Top6a HaBpeMeHo.
Mpu ponroTtpajHa pa6orta KopucTeTe cUCTEM
3a npaxoynaBsiHe CO  [AOMONHUTeNHa
npaBocMyKarka.

8,2. NMoctaByBakbe U / unNu npomeHa Ha
neHrtarta rpy6ocr.

PacTtBopoT nocra 3a npuuBpcTyBake (7)
Ao kpaj. Taka neHTaTa rpy6ocT (4) ce oTkayyBa
M mMoxe Aa bupe orctpaHeta. CtaBeTe HOBa
neHta rpy6oct (4). MNpu TOa, BHMMaBajTe
Hacokata Ha CTpenkuTe o[ BHaTpeluHaTa
cTpaHa Ha feHTaTa U Ha KyKuwwTeTo Ha anar
ha ce coBnaraart. [loBTopHO BpaTuTe nocrta
3a npuuBpcTyBake (7) BO npBOOUTHaTa
nosuuuja.

9. BknyuyyBae 1 UCKny4vyBaHse.

Mopa pa BHMMaBall Ha HanoHOT Ha
HanojyBame mpexa! HanoHoT Ha HanojyBame
Mpexa Mopa ga oproBapa Ha nogarouuTte

HaBeAeHMW Ha eTMKeTaTa Ha anart. Anapartwu,
o3HauveHu co 230 V, moxaT Aa 6uaar eHepruja
M co HanoH 220 V.

9.1. 3a BKNyuYyBawe Ha JIEHTU Menewe
NpUTUCHETEe U ApXKeTe NTAaHCUPHU NPeKUHYBay
(1). 3a 3akauyBalbe Ha HaTMCHaTUA KpaeH
npekuHyBay (1) KnukHeTe Ha konyeTto (2).
3a wucknyyyBake Ha anart pernakcupaart
JTaHCUPHU NpeKnHyBay (1), oAHocHO
aKko e 3arnaBu Konyeto (2), MpPBO KpaTKo
NpUTUCHETEe Fo M NOoToa onyLwTeTe NMaHCUPHU
npekuHyBau (1).

9.2. Perynupawe Ha cuTyaumjata Ha
wnudoBbYHATA neHTa (perynupawe Ha
ycnopeaHocTTa Ha ockaTta Ha MOMOLUHOTO
POrnHM).

BknyuyeTte menemwe. Kora wnudoBbyHaTa
neHTa e nopBuXHa, Bptete BBbpTOKa 3a
perynupamwe Ha wnucoBbyHaTa neHta (5),
Taka wTo wnudoBbYHATa NeHTa ga ce BpTU
pamMHoMepHO 6e3 Aja ce pa3nuKyBa Of ponka.
Ako ce posBonu wnudoBbYHATa JieHTa Aa
ce fnpecenu MocTeneHO BO Hacoka Ha Ha
kyknwteto Ha Menewe, (WTO 3Ha4M pAeka
ocKaTa Ha pPOoJiKM He ce napaneriHu) neHrara
6p30 Ke ce HOCM.

10. PaboTta co neHTu Menekme.

Mo mMoxHoCT paboTteTe co mMana cuna Ha
NPUTUCOK 3a Aa ja 3roneMuTe AONroTpajHocTa
Ha neHTata. MakcumanHaTta TeXuHa Ha
anat e [OBOJIHO 3a MNOCTUTHyBawe Ha
nogo6pu nepdopmaHcu. [NpekymepHoTO
3roneMyBalke Ha cumnata Ha NPUTUCOK He
3roneMyBa MNpPOAYKTMBHOCTa, a [AoBeAyBa
[0 NMOMHTEH3UBHO abek-e Ha anaT U NneHTaTa
rpy6ocrT.

Toyewe napanenHo Ha  BrakHaTa,
HanpeyeH Toyewe BOAU OO0 co3faBake Ha
Tparu of rpebexe n HecakaHu ePeKTu.

YyBajte wu  opHecyBajTe ce
[OMNONHUTEeNHUTe goaaToLlm ofHecyBarTe.

MNpaBeTe nepuoanYHU Nay3u Ha pabora.

He «¢pnajte anatkata u He TO
npeonToBapyBaHe€.

11. CepBucC 1 oapXyBaHse.

11.1. Hukoraw aa He ce KOpUCTU Boaa unu
OUNo KakBU XeMWUCKM TEYHOCTM 3a YUCTeHse
Ha neHTU menewe. Toj TpeGa ga ce 4ucTn
CO mapye cyBa TKMBO, a CTEKHATOTO ce npas
OoTCTpaHyBajTe co MeKka u4eTka. Cekorauu
YyBajTe MeneHe Ha CyBO MeCTO M OApXyBajTe
OTBOpUTE 3a BeHTUNauuja Ha KyKULLITETO
ymcTu.

KOH



11.2. TpomeHa Ha jarmepop 4eTkw.
N3abeHnTe (pa 6upat nokpaTtku op 5 Mm),
Harope WY CKpPLUEHMW jarnepoaHu YeTKU Ha
MoTOpoT Tpeba pa ce 3ameHart. Cekorauw
ce 3amMeHyBaaT UCTOBpPEMEHO ABeTe YeTKW.
PaGoraTta Ha npomMeHaTa Ha jarnepop 4YeTKu
poBepaTr camo Ha KBanudumkyBaHO nuue,
CO OpUrMHanNHU pe3epBHU [eroBuM BO
KomnaHwujata ycnyru Ha RAIDER.

11.3. lMonpaBkata Ha Bawwurte anatr e
Hajao6po Aa ce BpWKM caMO CTpyYwaK Ha
pabotunHuumute Ha RAIDER, kage wTto ce
KopucTaT CcaMO OpWUIMHaNHW pe3epBHU
penoBu. Ha Toj Ha4MH ce rapaHTUpa HUBHaTa
6e36eaHa pabora.

12. 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeAuHa
anar, 4ONOoJIHUTENTHM cpeAcTBa M ambanaxara
Mopa fa noariexar Ha cooBeTHa obpaboTka
3a NOBTOPHa ynorpeba Ha coapXaHM BO HUB
CYPOBMHMU.

He dpnajre anatr npu OutHu otnaa!
Cnopea [OupektuBata Ha EY 2012/19/EG
3a [AEeMOHTMpPA €eNeKTPUYHU U EeNEeKTPOHCKMU
ypeau v yTBpAyBakeTO U Kako HaLuuoHarneH
3aKOH anaT, KoM He MoXaT Aa ce KopucTaTt
noBeke, Tpe6a Aa ce cobmpaaT ogaesniHo u ga
6upaTt noanoxeHW Ha cooaBeTHa obpaboTka
3a 06HOBYBaH-€ Ha coApXXaHU BO HUB.
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RU OerMHaanble UHCTPYKUUN NO NPUMEHEeHUIo
YBaxaembin KnueHr,

Mo3gpaBnsiem Bac ¢ nMpuobpeTeHMeM MallMHbl U3 CaMbIX ObiCTpopacTylwmx O6peHAoOB
3NEeKTPUYECKOro U nHeBMaTu4veckoro MHctpymeHta - RAIDER. Mpu npaBunbHou ycTaHoBKe
1 akcnnyatauuu, RAIDER siBnsitoTcA 6e3onacHbIMM U HagexHoe obopyaoBaHue u paboratb
C HUMM AacT BaMm MUCTUHHOe yaoBonbcTBue. [Insa Bawero yno6cTBa, OTNUYHbLIA CEPBUC U
noctpowusn ceTb u3 45 cepBucC No BCen CTpaHe.

Mepen Tem Kak Mcnonb3oBaTb 3Ty MalUWHY, NOXanyucra, BHUMaTeNIbHO O3HAaKOMLTECb C
TeKyLen ,,pykoBoACTBO norib3oBatens‘.

B uHTepecax Balwen 6e3onacHOCTM U AnsA ob6ecneyeHusi Haarnexaiwero UCrnofib30BaHUA U
BHUMaTEsIbHO NPOYMTaNTe 3TU UHCTPYKLMUU, B TOM YMCIIe pEKOMeHAauum u npeaynpexaeHus
nx. Yto6bl M36exaTb HEHYXHbIX OWMOGOK M HEeCYACTHbIX Clly4YyaeB, BaXHO, 4YTOObI 3TU
MHCTPYKLWUU, YTOObI OCTaBaTbLCA JOCTYMHLIMU ANIS UCNONb30BaHMUA B 6yayllieM OAns BceX, KTo
OyaeT ucnonb3oBaTtb MawuHbl. Ecnu Bbl NnpoaaeTe ero Ha HOBOro BriagenbLla ,,pyKoBOACTBO
nonb3oBaTens“ AOMXHbl ObITb NpeAcTaBrieHbl BMECTE€ C HWM, YTOObl NMO3BOSMIUTbL HOBbLIM
Nnonb30BaTesisiM 03HAKOMUTLCH C TEXHMKOW 6€30NacHOCTU U MHCTPYKLMEN MO SKCnyaTauuu.

OKkckno3uBHbIN npeactasutenb Mctutens ,,EBpomactep UmnopT-3kcnopt 000, Cochusa
1231, 6yn ,,Jlom nopora‘“ 246, ten 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com, A noura: info@euromasterbg.com.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE

napameTp 6nok 3Ha4YeHue
Mogenb B RDI-BS08
HomuHanbHoe HanpsbkeHne NUTaHns: VAC 230
YacToTa nepemMeHHOro Toka: Hz 50
HomMuHanbHasi MOLLHOCTb W 1200
CkopocTb 6ap Ha XornocToM xoay m/min 480
[nuHa neHTbl Haxaa4Hou bymarn mm 610
MponyckHas cnocobHOCTb HaxaadYHow Bymaru mm 100
Knacc 3awmTbl n3onsuum - I

M306paxeHHbI 3NeMEHTOB:

1. Bblknioyarerns.

2. [lepxuTe KkHOMKY nepekntoyatens B nonoxeHve BKI1 (ans komdopTta npy AnvTensHOM
MCMOmMb30BaHmK).

3. JononHuTensHas pykosiTka.

4. IleHTa HaxgadHou bymaroi.

5. Vartok ansa HacTponky WwnndoBanbHON NEHTbI WAMGOBaHNUS.

6. Hacagku ansa yganeHus nbinv ¢ Melwkom ansi cbopa nbinv Jobbi4u.

7. Pblyar yecTounTb NeHTbl HaXaadyHowm Gymaroi.



O6wmMe MHCTPyKUuM no 6Ge3onacHom
aKcnnyaTaumm.
MpouuTante BCe MHCTPYKLUUU.

Hecob6niogeHne MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU
K NOpaXXeHWUIo INeKTPUYECKUM TOKOM, NoXxapy
n [ nnu cepbe3HbIM TpaBMam. CoxpaHute aTy
VHCTPYKLMIO B HAfleXKHOM MecTe.

1. Be3onacHocTb Ha pabo4yeM mecTe.

1.1. Copepxute pabo4yee MecTo B YMcToTe
M Xxopolwo ocBeweHHbIM. Becnopsaok wu
nnoxoe ocBelleHNne MoXeT cnoco6cTBOBaTh
BO3HMKHOBEHUIO HECYACTHbIX Cly4aeB.

1.2. He pabotanTe ¢ rpynnon nuamenb4yeHus
B cpeAe C NOBbIWEHHbIM PUCKOM B3pbiBa
B HenocpeACTBEHHOWM 6nusocTtun oT
JIerkoBOCMNaMeHSAOLWMXCH KUAKOCTEN, ra3oB
WU Nbinu.

Bo Bpemss pab6oTbl wnugoBanbHbIX
rpynna MoxeT co3faBaTb WCKpPbl, KOTOpble
MOryT BOCNJIaMEHMUTb Mblib UMK Napbl.

1.3. JonyckanTte aeTer UM NOCTOPOHHUX
Ha Bpems paboThbl wnudgoBanbHbIe NEHThI.

Ecnu Bawe BHMMaHWe OTBIIEYEHO, Bbl
MOXeTe NOoTepsiTb KOHTPONb WNndoBanbHbIe
NEHTbI.

2. bBe3onacHocTb
ANEeKTPU4EeCTBOM.

2.1. NopgkntounTe rpynna wnucoBanbHbINA
CcTaHOK AOMKHbI 6bITb npuUropHbI
AnsA  KoHTakta. Hu B koem cnyvyae He
paspeluaeTcs U3MEHATb BUSKY. Mpwun
paboTe c anekTpuveckumu oGHynsieTcs, He
ncnonb3yute apanTep 3axuraHusa. Bunku
M COOTBETCTBYHOLIME CeTeBble PO3eTKU
CHWXalT PUCK MOPaXeHUsl INeKTPUYEeCKUM
TOKOM.

2.2. U36eranTte KOHTaKTa C 3a3eMIIEHHbIMU.
TpyObl, paanaTopsbl, NANTbLI U XONOAUNLHUKM.
Korpa Balue Teno 3azemMneH, pUcK NopaxeHus
3NEeKTPUYECKUM TOKOM, YTO GornbLue.

2.3. Oepxute wnudoBanbHble Monocy
poxas w  Bnaru. Bopa, noctynarowas
rpynnbl WwWnudgoBanbHbIX YBeNMYUBaET PUCK
nopaxXeHUs1 3ANeKTPUYECKUM TOKOM.

2.4. He ucnonb3ynTe WHYp NUTaHUA Ans
uernen, OnsA KOTOPbIX 3TO NPeAyCMOTPEHO,
Hanpumep, HOCUTb LWNeid ANA n3menbYeHUs
Wnu ypaneHuss npo6ku. [epxuTe LWHYpP
OT Tenna, Macna, OCTPbIX KPOMOK W
ABUXYLNXCA yacTem. MoBpexaeHHbIN
WNU chyTaHHbIA Kabenb MNOBbLIWAET PUCK
nopaxeHUs1 3ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

2.5. Mpwu pa6ote c

npu pabore ¢

rpynnou

wnudoBanbHble Ha OTKPbLITOM BO34yXxe,
BKMIOYUTE MaLUMHY TONMbKO B OYMUCTHbIX
COOpYXEeHUSAX, 060pyAoBaHHbIX
ANeKTPUYECKUM BbIKNto4aTenem Fi
(aBTOMaTU4ecKoe OTKMNIoYeHUe BbiKNiovaTenb
c Y30) u TOK yTeuKu, KOTopbIii cpabaTbiBaeT,
korga DTZ pomxHa ObITb He 6onee 30 MA, B
cootBeTcTBUM “lMpaBuna 3 anekTponpuBoaoB
7] no NIMHUAM anekTponepeaaun”.
Ucnonb3oBaTb TOJNbKO YANMHUTENN
noaxopAaT ANs HapyXHOro MCMNONb30BaHUSA.
Ucnonb3oBaHMe npepgHa3HayeHHbIW  Ans
paboTbl BHE MNOMELEHUs, CHMXKaeT PUCK
NopaXeHUs ANeKTPUYECKUM TOKOM.

2.5. Ecnn BamM HyXHO wucnonb3oBaTb
NeHTbl M wnudoBanbHbie BO BIIAXHOMN
cpede, B TOM 4ucre MalWHbl TONbKO B
OYUCTHbIX COOPYXEHUsIX, 06OpPyAOBaAHHBLIX
ANeKTPUYECKNMM Fi nepexkntoyartenb.
Mcnonb3oBaHMe TakMx TOKOB  YTeYKM
BblK/loYaTenb 6e30MacHOCTU CHWXaeT PUCK
NMopaXeHUs ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

3. Be3sonacHbI cnocob paboThbl.

3.1. byabTe BHUMaTenbHbl, crnegure,
4YTO Bbl Aenaete U o6ocHoBaHHbIM. He
ucnonb3ynte wWnudoBanbHbie  TPYMnbI,
Korga Bbl ycTanuM WAW HaxoauTecb noA
BO34ENCTBMEM HapKOTUKOB, arikoromnsi wumnv
HapKOTUKOB.

CeKyHOHass noTepsi KOHUEHTpauuu B
paboyen nomnoce 4acToT wWMOBKA MOXET
ObITb B Cepbe3HbIX TPaBM.

3.2. CpeacTBa MHOMBUAYyanbHOU
3awmuTbl ogexabl W Bceraa HageBauTe
3alMTHblIe O4YKkM. HoweHue nopxoauT Ans
wnudgoBanbHbIX rpynfibl W WUCMNOMb3yeT
OeATeNIbHOCTU MHAMBUAYalNbHbIX CPeACTB
3alUThl, TaKUX KaK NbiNb MacKu, CUNbHas
00yBb NJIOTHO 3aKpbIiTOW 6GOpPOTLCA CO
CTabuNbHOW, 3alUTHbIE OYKW, 3alUTHbIE
WneMbl U rNywuTenu (HaywHWKKW), CHUXaeT
pucK aBapuu.

3.3. Usberanmte onacHOCTU BKIIOYEHUS
rpynnbi wnudoBanbHbIX crny4anHo.
Mepea noakmnvyeHUeMm K ceTu, ybeauTechb,
yTOo nepeksnto4aTenb HaxoguTcs B
nonoxeHmn «Bbikn». Ecnu, korga Bbl
HOCUTe Tpynnbl WAKMGOBaHUA NanbLeM Ha
nepeknoyaTenb UMM nogaver HanpsiKeHUs
rpynna wnudoBanbHbIX MPU  BKIKOYEHUMU
CyLLecTByeT ONacHOCTb HECYACTHOrOo cryy4as.

3.4. Mepen BKITIOYEeHUEM rpynna
wnudoBanbHbIA CTaHOK, yb6eautecb, 4YTO
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Bbl yAanunu Bce CBOM YTUINUTbI U KIkoua.
MopnepXka WHCTPYMEHTbI OCTanucb Ha
OBUXYLUUXCA YacTed MOXeT MpUBeCTU K
TpaBmam.

3.5. UszbGeraTe HeecTeCTBEHHbIX MO3aX.
PaGota B ocHOBe U BO Bce BpeMeHa. Takum
obpa3omMm, Bbl MOXeTe KOHTpPONMpoBaTb
rpynna wnudoBanbHbIX nyywe ]
6Ge3onacHee, eCNn HEOXKUAAHHbIX CUTYaLUAX.

3.6. OpeBanTtecb COOTBETCTBYHOLUM
obpazom. He paboTaiiTe c cBo6oaHY0 oaexay
UNU yKpalweHus. [lepxute BONOCbI, oAeXAy
M nepyaTkKM nopanblle OT ABMKYLUINXCS
yacTen neHTbl wWnudosBanbHble. CBoGoAHaA
oAexnaa, yKpaleHUsi Unu AnuHHbIE BONOCHI

MOryT ObITb 3axBayeHbl BpallalWUMUCA
YyacTamu.
3.7. Ecnun BO3MOXHO WUCMoONb30BaHUe

CcUCTeMbl yaarneHus Nbinu, yéeautecb, 4TO OH
noakmnoyeH U npaBunbHo. Mcnonb3oBaHue
ATUX yCTp0I7ICTB n3-3a BbIAENAT MNbIJIU Ha
pabouem mecrTe.

4. bBepexHoe OTHOWeEHWe K rpynne
wnudoBaHuUA.

4.1. He neperpyxante wnudoBanbHble
rpynnbl. Ucnonbayinte TONbKO

wnucoBanbHble TFpynnbl B COOTBETCTBUU
c ero uenbto. Bbl 6ygete paboraTb nyuwe
] 6e3onacHee npu MUcnonb3oBaHUN
COOTBETCTBYHOLMX LWIU(OBaNbLHOW JeHTbl
npousBoAMTENA B YKa3aHHOM Auana3oHe
Harpysku.

4.2. He ucnonb3ynte nosic B Msicopy6ke,
KOTOPOro 1 BbIKIO4aeTcs.

Mosic wnudoBanbHbIN CTaAHOK,
KOTOPbIA He MOXeT ObITb nepekno4arenb,
npeaocTaBnsieMbIX NPOU3BOAUTENIEM ONaceH
M AOMXKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

4.3. Mepea TeM, Kak U3MEHUTb HAaCTPOWKMU
wnudoBanbHbIX rPynny, 4YToObl 3aMeHUTb
necok u 6apHble akceccyapbl U AnuTenbHbIe
nepuoabl, Korga OH He WUCMofb3yeTcs,
OTKIIIOUUTE OT ceTU. JTa Mepa MCKIovaeT
puycK Hayana rpynna wnudoBanbHbIA CTaHOK
cny4anHo.

4.4. lepxute wWnucoBanbHbIe rpynnbl B
MecTax, rAe OoHa He MOXeT ObITb BAanu ot
peten. Mo3BonbTe eMy ObITb UCMONb30BaHa
NMuaMu, KOTopble He 3HaKOMbl C TeM, Kak
pa6oraTb C HUM U YUTan 3TU WUHCTPYKLUU.
Korga B pykax HeonbITHbIX Mofib3oBaTenen,
JNIeHTOYHble WNUdoBarnbHble MOXET ObITb
onacHbIM.

4.5. [epxute wnudoBanbHbie JeHTbI
TwartenbHo. [poBepsnTe 6Ge3ynpevyHocTb
yHKLMKM Ge3ynpeyHo, OyaAb TO 3aKNUHaHUA,
KOTOpble HapywWwunu WM MNoBPeXAeHHbIX
yacTel, KOTOpble MOryT MOBMUATbL Ha
cyHKunmn wnudosanbHbie neHThl. Nepea Tem
KaK ucnonb3oBaTb WnudoBanbHble JIEHTbI,
y6eautecb, 4TO MOBpPEeXAEHHble AeTanu,
noanexaiwmne pemMoHTy. MHoro HecdacTHbIX
criy4yaeB BbI3BaHbl MIIOXO OOGCIyXUBaeMbIX
VHCTPYMEHTOB BacTu.

4.6. Ucnonb3oBaHue NeHTbI
wnudoBanbHbIe, akceccyapbl, paboune
MHCTPYMEHTbI M TJA., B COOTBETCTBUM

C  MHCTpyKuMsMM  npousBogutensa. B
COOTBETCTBUM C ITUMU MHCTPYKLUUSMU U
KOHKPEeTHbIMU YCNOBUAMM TpyAa MU, u4TO
pgenatb. Mcnonb3oBaHue wWNudoOBanbHbIX
rpynnbl, KPpoOMe TeX, Ha3Ha4YeHUI MOXeT
NPUBECTU K HECYACTHbIM Criy4yasiM.

5. YkasaHuma no 6GesonacHou pabGoTe
cneuncdunyHble AOnA  Bawewn npuobpen
NeHTOYHOM WNudoBaHUM.

Mpu pa6ote c wWnudoBanLHOW neHTbl

3alMTHUKOB HOCUTbL Yyxa. Bospgencrteue
CUnbLHOro wyma MoXeT npusecTn
K noBpexaeHuto cnyxa. Oepxute

wnudoBanbHbie JEeHTbl 00eMMu pyKamu.
lMoTepsiB KOHTpPONb Hap BracTbl MOXeT
NPUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO aBapuii.

5.1. He wucnonb3ynTte akceccyapbl, He
peKkoMeHAoBaHHbIe npousBoauTenem
cneuunanbHO A 3TOrO 3NIeKTPOMHCTPYMEHTA.
To, 4YTo Bbl MOXeTe NPUKPENUTbL K
KOHKPETHOMY YCTPOMCTBY MWNU MalluHe
pabounit UMHCTPYMeHT He obGecneuuBaeT
6e3onacHon paboTbl C HUM.

5.2. PaboTa ¢ MHAMBMAYaNbHOW 3alUTbI.
B 3aBucumocTM OT npunoxeHus agpec
MacKHM, 3alMUTHbIE OYKU UMK 3aLNTHBIE OYKU.
Mpu HeobxoaumocTn, pabota C Mackom,
rmywuTenu (HaywHuku), paboyas o6yBb
unu cneuuanbHble ¢apTyKoMm, KOTOpPbIA
3awmuwaeT Bac OT LWEGHA Menkux YacTul
B pa6ote. Bawu rnasza pomkHbl ObiTb
3alWmeHbl OT NeTAWMUX YacTuy B pabouen
30He. Macky OT MbINMM MNU AbiXaTenbHbIX
(PUNETPOB MblfbIO, CBA3AHHbIX C PaGoTOW.
Ecnv Bbl  MOCTOAHHO  MoABeprarTcs
BO3[eMCTBUIO TPOMKOrO Lyma, 3TO MOXeT
NpUBECTU K NoTepe cnyxa.

5.3. lMpu BbINONHEHUM [OEATENbHOCTH,
KOoTOopasi 3axBaTa MHCTPYMEHTOM Ans BBoAa



npoBoAa CKPbITbl MOA HanpskeHWeM Wnu
NoBNUATL Ha CeTEeBOW LIHYp, yAepXxuBas
BracTtb Tonbko elektroizoliranite pyukamu. C
MOMEHTa BCTYMJIEHUS UHCTPYMEHT B KOHTaKTe
C XWBOW NPOBOAOB AOMKeH ObITb nepenaH
Ha MeTannuyeckue 4actu wwnudoBanbHOro
rpynmnbl, U 3TO MOXET NPUBECTM K MOPaXeHUIo
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

5.4. [epxuTe IWHYp nNUTaHuA Ha
6e30nacHOM pacCcTOsHMM OT BpallaroLnXCcsa
pabounx nHcTpymeHToB. Ecnu Bl notepsiete
KOHTpONb Hapg rpynnon wnudoBanbHbIN
CTaHOK, Kabenb MOXHO OTpe3aTh UIN YBNeKCA
3TUM MHCTPYMEHTOM M HAaHECTU TpaBMy.

5.5. Hukorma He ocTaBnsAnTe rpynny

wnudoBanbHbIX Ao wnudosaHua bap,
YTOObl  MOSIHOCTHLID  OCTAHOBUTL  €ro
BpaweHne. PoTapu WHCTPYMEHT MOXeT

KOCHYTbCSi O0GbeKTa, B pesynkrate norepu
KOHTPONS Haj rpynnon wnudoBaHus.

5.6. PerynapHo oyuLlanTe
BEHTUNSALUMOHHbIE OTBEPCTUA Ha pPeMHe
wnudgoBaHuA.

5.7. He wucnonb3yite wnudoBanbHbie
30Hbl BONMU3M  JErkoBOCMJIAMEHS IOLWNXCS
MatepuanoB. JleTalolWmin UCKpbI  MOryT
Bbl3BaTb BO3ropaHue Takux MaTepuanosB.

5.8. Hukorpa He knapgute pyku BONu3mn
BpalLaloLWeroc UHCTpPyMeHTa paboThbl.

5.9. Ecnu noaaHo HanpsixeHue
nuTaHua (Hanpumep, Wu3-3a OTKITHOYEHUA
3NEeKTPO3HepruM Wnu, ecnu nnarvH 6ypet
yaaneH w3 po3eTku), pa3bnokuposaTtb
nepeknyarten W MNOMecTUTE €ro B
NonoXeHuu “BblKMOYeHO”. JTO NO3BONUT
npeaoTBpaTUTh HeKOHTpornupyemoe
BKJIHOYEHMeE rpynnbl MoMona.

5.10. Ucnonb3yiite NeHTy ans
n3Mernb4yeHus cyxon WM OBKU.
MpoHMKHOBEeHMEe BOALI B HEe yBeNMYMBaeTcs
PUCK NOpaxKeHUs INEeKTPMYECKUM TOKOM.

5.11. CeHcopHbI oTwnudgoBaTb, YTOObLI
getanu TonbKO TOrAda, Korga Bbl BKIOYUTE
ero M AOCTUI MaKCUManbHOM CKOPOCTU U
BblKNlOYaTb MOCfie TOoro, Kak oTtaensieTcs
oT 3arotoBkM. B nporuBHOM cnyuae,
wnucoBaHme MOXET BHE3aNnHO NpbIrHY”.

5.12. O6ecneunTb 3arotoBKy. MoapoGHee
B3aMMoOOenCcTBOBaTb C COOTBETCTBYHOLWMMU
akceccyapamMu MNU CKOOKU CTOUT Ha sikope
6ornee MpPoOYHO M HaAEXKHO, YeM ecnu Bbl
OepXuTe ero 3a pyky.

5.13. He wucnonb3oBaTb W3HOLWIEHHbLIE,

TPECHyBLUME WIIN  CUINIbHO OKpalleHHble
nonocsl Haxpga4Howm Bymaron.
MNoBpexaeHHble nonocsl Haxxaa4yHou

6ymarn MoryT 6bITb NOpPBaHbl, YaCTU U3 HUX
othvarchat c 6onbLluo CKOPOCTbLIO U PaHUTL
KOro-To.

5.14. Mopowkn, otTaensas o6paboOTKM
MaTepuanoB, TaKUX KaK Kpacku, cogepxallen
CBUHeL, HeKoTopble ApeBecUHbl, Nomne3HbIX
uckonaembix W MeTannoB MOFyT ObITb
onacHbl AnA 340poBbsA. KOHTakT c Koxen
WNM NpU BAbIXaHUMM MbIAW, U3 HUX MOTYT
BbI3biBaTb annepruyeckue peakumm u |/
unu 3aboneBaHUN AbiXxaTenbHbIX MyTen
paboTbl C  3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM  UnU
nobnusoctu niogen. Hekotopble nopoLuku,
Kak Bblaensietcs npu obpaboTke Oyka u
Ay6a cumtaeTcsl KaHUepPOoreHHbIM, 0COGEeHHO
B COYETaHUM C XMMUYEeCKOM obGpaboTKom
ApeBecuHbl. He ponyckatoTca k obpabGoTke
MaTepuarnoB, coAepKalmnx acbecT.

5.15. Copepxute paboyee mecTo B
ynctote. Cmecu pasnuyHbIX MaTepuanos,
0COGEeHHO  onacHbI. U3o6pasuTenbHoe
ONUIKM NErkux MeTannoB MOXeT ObITb
samovazplamenyat unu B3opBartbcs.

5.16. MpenynpexaeHue, OnacHoCTb
noxapa! U3berante neperpesa U Bbipe3aTb
Kycok pe3ku. Mo okoH4YaHuun paboThkl Bceraga
NycToW NbInK Mellok. Mpu HebnaronpuATHbIX
yCrnoBusAX, Takux nonoca WCKpbl MNpu
wnudoBaHMM  MeTannoB  cobpaHbl B
MewWwoK Ans Nbinu UNLTP MOXeT ObITb
samovazplameni. OnacHocTb Bo3ropaHus
Bo3pacTaeT O4YeHb CMELMBAHUA MbIAN OT

WnucoBaHUA  OCTaTKM  JIAKOKPaCOYHbIX
NOKPLITUN, NONMYPETAHOBLIX WNU APYruUx
opraHuM4YeckuMx BelecTB, U B pesynsrate
npoaomKatroLencsi obpaboTku LeTKon
MaTepwuan HarpeBaeTcsl.

5.17. He ucnonb3ynte NeHTbI
wnudoBanbHble, KorA4a LWHYP MNUTaHus

noBpexzaeH. Ecnu Bo Bpemsa paboTbl LHYpP
noBpexaeH, He Tporante. HemeaneHHo
oTCOeAUHUTE ceTeBOM LWHYP. [loBpexaeHHbIe
IWHYPbl  NUTaHUA  yBeNMUYMBaeT  PUCK
nopaxeHUs1 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHue atoro Tpe6oBaHusi MOXeET
NMPUBECTU K TMOPAXKEHUID INEKTPUYECKUM
TOKOM, NnoXxapy ¥ / unn cepbe3HbIM TpaBMaM.

6. ®DyHKUMOHaNbHOEe OnMUcaHue W Lenu
wnucoBanbHbIe NEHTHI.

Mosic nomona ﬂOpTaTMBHbIﬁ
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MHCTPYMEHT BRacTu € wusonsuuen knacca
Il. OH npuBOAUTCA B KOJMJEKTOPHO-(ha3HbIN
ABUraTernb, CKOPOCTb KOTOPOro yMeHbLlIaeTca
C nomouwbi pemeHHoW nepepaun. [osic
wnudoBanbHbI  CTaHOK  NpeAHa3Ha4yeH
ans cyxoro wnudoBaHus NMOCKNX
NOBEPXHOCTEN  [ApeBeCcuHbl, nracTmacc,
MeTansnoB M NTaKOKPaco4HOro nokpbITuA. He
paspellaeTcs ucnonb3oBaTb BracTb Ans
AEeATEeNbHOCTU APYIrUX, He NpeAHa3HaYeHHbIX
ANA UCNONb30BaHWA.

7. WHdopmaumsa wusnyvyaemoro wyma u
BUGpauum.

3HauyeHus Obinu M3MepeHbI B
coorBeTtcTBUM ¢ EN 60745. YpoBeHb lyma
OObLIYHO SABNAETCA YPOBE€Hb 3BYKOBOIO
naBneHussLpA=91pb6 (A); ypoBeHb MOLHOCTH
LwA = 103 pb (A). HeonpepeneHHocTb
K = 3 pb. Pabora c¢ rnywurenamu! B
pesynbTate BMOpauuM 3HaYeHUs (cymma
BEKTOpOB no  Tpem HanpaBneHusim)
onpegensietca B coorBeTcTBUM ¢ EN 60745.
3HayeHMe co3gaHHoOro Bubpauum ax =
4,16 m/c2, HeonpepeneHHocTb K = 1,5 m/
c2. YnomuHaeTcas B 3TOM pyKOBOACTBe
3HaYyeHUs1 BUOpaLMM nU3MepsieTcss MeToAoM,
ykaszaHHbim B EN 60745 u moxeT ObITb
Mcnonb3oBaHa AN CPaBHEHUSI Pa3fIMYHbIX
Bnactu. YpoBeHb BuGpauuu wu3ameHseTcs
B 3aBUCMMOCTM OT KOHKPETHOW 3ajayun
BbIMOMHAIOTCA M B HEKOTOPbIX CchyYasx
MOXeT MpeBbilwaTh YyKa3aHHOe 3Ha4yeHue
B 3TOM pyKoBoACTBE. [Nl TOYHOM OLEHKMN
BUOpaUMOHHbIe Harpy3ku B LIMKIE [OJKHbI
6bITb paCCMOTPEHbI U MHTEPBAarbI, B KOTOPbIX
nUTaHne BbIKIIIOYEHO WUIT XOJIOCTOrO XOAa.
3TO MOXeT 3HaA4YUTesNIbHO COKpaTuTb Opems
OTYEeTHOCTU BUOGpaLUiA Ha NPOTAXKEHUN BCero
uuKna.

8. TMoprotoBka Kk paboTte. YcTaHOBKa
BCroMorartenbHbIX aKkceccyapoB 7
pacxoAHbIX MaTepuanoB.

8.1. Mewka ansa c6opa nbinm.

Ana  pekpeauMoHHOW  [AeATEeNbHOCTU
MOXHO Mcnonb3oBaThb MeLLOoK ans
nbinu. Mecto conna cymKy TBepao Ha

oTBepcTUsl conna Bbixoga Bo3gyxa (6).

Ona addektnBHOrOo  PyHKLMOHMpPOBAHUSA
MbIXM, MELWOK ANA MNbIIM NycToe BpeMms.
Ana  HenpepbiBHOM  paboTbl  cUCTEMbI

nbinieyganeHusi Ans  UCNONb30OBaHUsi C
onuMoHasrnbHbIM BaKyyMme.
8.2. YcTaHOBKa U / Unn N3amMeHeHue NeHTbl

HaXxaa4vyHon Gymaron.

PactBopute 6nokupoBku pblyara (7)
nonHocTbio. Tak 3epHUCTOCTU neHTbl (4)
ocBoboXxaaeTcs M MOXeT ObITb ypaaneH.
BcTaBbLTe HOBYHO NEHTY HaxpaayHow Gymaru
(4). B 3TOM OCTOPOXHbI HanpaBreHUn
CTpernku BHYTpY Gapa M XWMULWHO BNacTu,
4YyToOblI  CcOOTBETCTBOBaTb. OnATb  Xe,
obpaTHO pbiyar 61okupoBkM (7) B ucxogHoe
nonoxeHue.

9. BkntoueHue u ucknoveHue.

OcTeperaitecb ceTeBOro HamnpspkeHus!
HanpsixeHue ceTu JOMKHO COOTBETCTBOBaTb
AaHHble, npuBeAeHHble Ha UPMeHHOMN
Tabnuuke MHCTpyMeHTa. TeXHUKA OTMeYeHbl
230 B, mMoryT ObiTb nocTaBneHbl C
HanpsibkeHuem 220 B.

9.1. Y106bI BKNOUYUTL WNUdOBaANbHbIE
rpynnbi HaXmMuTe " yAepXxuBanTe
nepekntyaresnb (1)- BnokupoBka
MHCTPYMEHT, ecnu KHomka Haxata (1)
npecca (2). YToObl BBbIKNMIOYUTE BRacTb
MMel OTNyCTUTb BbikntoyaTtenb (1), kak Gbl
NpUBA3aH K KHoMkKe (2), Bo-nepBbIX KpaTKo 1
oTnycTuTe nepekmntoyarens (1).

9.2 PerynupoBka wnudcoBansHomn
neHTbl (KOHTpONb MnapannenbHOCTU ocen
HanpaBnALWMNX PONTUKOB).

Bkniouute oTwnudoBaTb. Korpa
wnudoBanbHOM NeHTbI ABUXeTCH,
CBOI ouepeAb, perynuposka vartoka
wnudoBanbHon neHtbl (5), Tak u4TO
wnudoBanbHOn NeHTbI BpallaeTcs
paBHOMEPHO, He OTKIOHATLCA or

6apabaHoB. lpegnonaras, wnudgoBansHon
NeHTbl ABUraTbCs MOCTEMeHHO K Kopmycy
wnundgoBanbHbIA CTAHOK, (4TO O3HavaeT, YTo
ocu pPONUKOB He napannenbHbl) 6ap 6yaet
ObICTPO U3HALIMBATLCS.

10. Pa6ota c rpynnown wnudoBaHuA.

Ecnu 310 BO3MOXHO, pa6ortatb cC
HebGonbLIOW CUNon cxatus Ansa yBenuveHus
NPOYHOCTU neHTbl. Bec WHCTpymeHTa
fIBNSAETC [AOCTATOYHbIM ANs AOCTUXEHUS
bonee  BbLICOKOW  MPOU3BOAUTENLHOCTH.
YUpe3smepHoe  yBenvMYeHUWE  NPUKUMHOMN
cunbl, He TNPUBOAUT K YBenu4YeHuro

NpPoM3BOAUTENLHOCTM TpyAa U npuBeaeT
K Oonee WHTEHCMBHOMY W3HOCY MNaHenu
MHCTPYMEHTOB U Haxga4yHou Gymaron.

Mecok BOONMb cCrnosA  KpecT-KPynsiHOW
NpUBOANUT K 06pa3oBaHUIO CriefoB LlapanuH
M NOGOYHbIX 3hheKTOoB.



XpaHutb 7] obpabaTtbiBaTb
akceccyapbl TWwaTenbHo.

Balwu

Oenaite perynsipHble MnepepbiBbl B
pabore.

He ©GpocaitTe MHCTPYMEHT U  He
neperpyxator.

11. ConpoBoxaaloLwmn.

11.1. Hukorpa He wucnonb3yWTe BoAy
WNU XMMUYECKNEe XWUAKOCTU ANSA OYUCTKMU
wnudoBanbHbIX rpynnbl. OHa gomkHa ObITh
ouyMLIeHa C KYCKOM CyXoM TKaHu, a yaaneHue
CKOMMBLUEWCHA MNbINMN C TMOMOLLbIO MSTKOW
wetkn. Bcerpa pepxute wnudoBanbHble
CYyXOM MecTe U AepXaTb BEeHTUNSALMOHHbIE
OTBEPCTUSA YUCTbIE.

11.2. 3ameHa YronbHbIX LEeTOK.
Okcnopt (MeHbwe 5 MM), paspylialoTcs
WNU YronbHbIX LWETOK 3neKTpoABUrarTens
pormkHa ObITb 3ameHeHa. Bcerga 3ameHsnTe
o6e kKuctM B TO Xe Bpemsi. Paborbl no
3aMeHe YrosibHbIX LETOK [OBEPUTb TOJIbKO
KBanuduuMpoBaHHbIM cneunanucTom
C OpWUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTed npu
pemMoHTe KomnaHusa Raider.

11.3. PemOHT Bawwux cwunax, ny4we
NPOBOAUTL TONMbKO KBanuULUPOBaHHbIN
RAIDER 30HbI obcnyxuBaHus, B
KOTOPbIX Mcnonb3ylTcs TONbKO
opurvMHanbHble 3anacHble 4YacTu. Takum
obpa3om o6GecneunBaTb ux OesonacHyro
IKCnnyaTauuio.

12. OxpaHa oKkpyxxatoLuen cpeabl.

B cBA3M C 3KONMOrMYecKMMM BRacTw,
akceccyapbl W YynakoBKa [AOMXHbl ObITb
noABeprHyTbl COOTBETCTBYHOLWEA 06paboTku
ans NOBTOPHOrO nUcnonb3oBaHusA
coaepKallencs B HUX ChIPbS.

He BbIGpacbiBaTb ObITOBbIe OTXOA4bI Y
Bnactu! B coorBeTtcTBUM C [upekTuBOWM
EC 2012/19/EG Ha crnom 3neKTPUYeCKuX
W 3NEeKTPOHHbIX YCTPOWCTB M co3[aHue

HauunoHanbHOro 3aKoHopgaTenbCTBa n
JNeKTpuyeckune UHCTPYMEHTDI, KOTOpbIle
MOXHO Ucnonb30BaThb, OHa AOJDKHa

ObITb COOpaHbl OTAENbHO U MOXET ObITb
noABeprHyT COOTBETCTBYloWE obGpaboTke
AN U3BMNeYeHUsi coaepxaliuxcs B Hem
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EL
MpwTéTUTrO 0ONYIWV XPHONG

AyatrnTE TrEAATN,

ZuyxopnTApia yia TNV ayopd &vOG MNXOVAHOTOG OO TIS TAXUTEPA OVOTTTUGOOUEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTHEVOU aépa epyaAcia - RAIDER. Mg Tn owoTh eykatdoTaon Kol
Aeitoupyia, RAIDER gival ac@aAn kai agiéomoTa UAIKG Kal TIG Epyacieg padi Toug Ba cag dwoel
mwpaypaTiki Xapd. MNa tn d8i1euk6Auvon oag, ayoyn e§uTrnpPETNON Kol SnuioupynRoel éva SikTuo
atré 45 utrnpeoieg o€ 6An Tn Xwpa.

MpIv XPNOINOTIOINCETE AQUTO TO UNXAvNHA, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiSIO
Xpnoneg».

Mpog 10 cupépov TG acPdAsiag oag Kal va e§ao@alioel Tnv opbn Xpron kai va diaBdoeTe
TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 0BNYiEg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG Kal TIG TTPOEISoTroIRoElg Toug. MNa Tnv
ATTOQPUYN TTEPITTWV A0BWV KAl ATUXNHATWYV, EivVal ONMAVTIKO 0TI AUTEG 01 08NYiEg va TTapapgivouv
S1a0éo1pa yia peAAOVTIKA ava@gopd oe 6Aoug 60oug Ba XPNOIUOTTOIoUV TO pnXAavnua. Av 1o
TOUANOEl o€ évav VEO IBIOKTATN «EYXEIPidIo xprong» mpérel va utroBdaAAovtal padi pe autd
va EMITPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTES va £§0IKEIWBOUV pE TIG 08nYieg ac@paAgiag kal AsiIToupyiag.

ATtrokAeioTIKOG avTirpéowTtrog TG RAIDER eivar ,,Euromaster Import Export“ Ltd, Zogia
1231, bivd ,,Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg www.euromasterbg.
com E -mail: info@euromasterbg.com.

A1ré 10 2006 n eTaIpEia TTApoucsiace éva cuoTnupa diaxeipiong moiotnTag ISO 9001:2008
TTIOTOTToINON HE TO TTESIO EPOAPHOYNG: EUTTOPIA, EI0AYWYN, ESAYWYN Kal TNV ESUTTNPETNON TWV
ETTAYYEAJATIKWY KOl XOMUTTI NAEKTPIKN, TTVEUMATIKA Kail T SUvaun gpyaAsiwv kai o1dnpikwv. To
TOTOTOINTIKG £€kd60nKe atwd Tn Moody Aiebvn MoTtomoinon EMNE

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAMETPO Hovada agia
povTéEAO - RDI-BS08
OvopaoTikA Taon TpoPodoaiag: VAC 230
2uxvétnta 1ng AC: Hz 50
OvVouaoTIKr) moshtnast W 1200
TayUtnTa TOU PTTOP OTO PEAQVTI m/min 480
Mnkog yuaAdxapTo Taivia mm 610
F'uaAéxapto Bandwidth mm 100
KA&on mrpooTaciag Tng pévwaong - 1]

ATtreikovifovTal oToIxEia:

1. O S10KOTITNG.

2. KpatAoTe Tratnuévo 1o KoupTri Tou 81ak6TITn aTn B€on ON (yia dveon o€ TrapateTapévn Xpron).
3. MpooBeTn XeIpoAaBh.

4. F'vaAoxapTo Tape.

5. Vartok yia Tnv Trpocappoyr| TnG Asiavong Aciavon dwvn.

6. Akpo@uaia yia Tnv atroddkpuvon TNG OKOvVNG oTn okdvn oakoUAa ££6pugng.

7. MoxA6G yia va o@iteTe To yuaAdxapTo Taivia.



[evikég 0Bnyieg yia Tnv ac@aAni Asitoupyia.

AlaBdote OAeg TIg o0dnyieg. Edv dev
akoAouBnoeTe OAeg TIG 0dnyieg MTTOPE va
odnynoel o€ nAekTpoTrAngia, Trupkayid ) / Kai
oofapolg TpaupaTiIopous. DuAdsTe auTég Tig
odnyieg og ac@alég pEpog.

1. AO@daAgia OTO XWPO EPYATiag.

1.1. Alatnpeite TO0 XWPO gpyaciag ocag
KaBapo kol KaAd @wTiopévo. AlaTapayn Kol
KAOKOG QWTIONOG HTTOopEi va oupfBdAel oTnv
EMQPAVIOT ATUXNHATWY.

1.2. Mn XPNOIYOTIOIEITE TO CGUYKPOTNMA
dAeong ot éva mepIBAAAov pe au§nuévo
KivBuvo yia pia ékpnén Kovid oe eU@AeKTa
uypd, aépia | oKOvN.

Kard Tn AgiToupyia TOU OUYKPOTAMATOG
dAeong pmopoUv  va  dnuioupyfRoouv
omivlnpeg Tou pTTopEi va ava@Aéfelr Tn
oKovn | avaBupidoEig.

1.3. Kpatqote T1a TaidId KAl  TOUg
TTOPEUPICKOMEVOUG HOKPIA &VW XEIPifeoTe
Agiavong Taivia.

Av Tnv TTpoooxn oag TpowoeiTal, PyTropei
va XaoeTe Tov EAgyX0 TNnG TaIviag Agiavong.

2. Ao@dAgio KaTd TNV Epyacia ME TNV
NAEKTPIKNA EVéPyEIa.

21. XuvdéoTe pIa  PTTAVTO  UNXavi
Agiavong mpémel va eival KatdAAnAa yia
€ma@n. £& Kayia TePITTTWon dev eMITPETETAI
va TpoTmomoinceTre 1o PUopa. Kard tnv
gpyooia ME TO NAEKTPIKA MNdevideTal, pnv
Xpnoiyotrolgite BUCUATA  METOOXNMATIOTH.
ABIkTa @IG KOl KATAAANAEG Trpideg pEIVOUV
TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag.

2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAQPI) TOU CWHATOG ME
YEIWpEVA YEIWPEVO . CWARVEG, KaAoplpép,
oouTTEG Kol Yuyeia. OTav 10 owpa oag givail
Yelwpévo, o Kivduvog nAekTpomrAngiag eivai
HEYaAUTEPN.

2.3. KpatoTe Agiavon ptrdavra 1ng Bpoxns
Kal Tng uypaciag. H dicioduon vepou oTo
OUYKPOTNHO dAeong augdvelr Tov Kivduvo
nAektpotrAngiag.

2.4. Mnv xpnoigotroifoTe éva KaAwdio
PEUMATOG YIO OKOTOUG YIO TOUG OTroioug
TPORAETTETAI, YyIA TOPASEIYUA, Yio va
@opéoel TNV KaAwdioTalvia yia To dAeoua n
™mv a@aipeon Tou BUopaTtog. Kpartnote 1O
KaAwdi0o amd Tn OeppoTnTa, AddI, aiXxunpég
akpég N KivoUpeva pépn. XoAaopéva R
pmepdepéva KaAwdia au§dvouv Tov Kivduvo
nAektpotrAngiag.

2.5. Kard tnv gpyacia ME HIO PTTAVTO

Agiavon oe e§wTEPIKOUG XWPOUG, YUPIOTE TO
Unxdvnua pévo oe povdadeg mrou SiabéTouv
nNAekTpIkO BlakomTn Fi (amrevepyorroinon
aoc@aAeiag SI0KOTITN HE PeUHA) Kol PEUHA
Siappong, n omoia evepyotrolgital 6Tav DTZ
mwpétel va utrepfaiverl Ta 30 mA, cUpQwva pE
«Kavoviopog 3 Twv NAEKTPIKWY CUGTNHATWV
odnynong kai ypauuég nAekTpIkoU pelpaTog.”
XpNOIYOTIOIEITE MOVO KOAWSIO ETTEKTOONG
kaTtdAAnAo yia xpARon ot e{wrepikolg
XWwpoug. H xpron evog kaAwdiou katdAAnAo
yio XPAon ot €§wTePIKOUG XWPOUG HEIWVEI
TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag.

2.5. Edav Trpémel va XPNOIUOTTOINCETE
Taivia Kal dAeon oeg éva uypo TepIfAAAov,
oupTtrepIAapfBavopévng Kai TG HNXavig povo
og povadeg mou SlaBiTouv évav NAEKTPIKO
SiakéTTn Fi. H Xpion autwv Twv peupdTwy
Slappong SIOKOTITN ACQPAAEIOG MEIWVEI TOV
Kivduvo nAekTpomAngiag.

3. 'Evag aoc@aAig
E£PYOOTOUV.

3.1."EX€T€ TO VOU OOG, VO OEITE TI KAVETE KAl
Aoyikég. Mnv xpnoipotroieite Agiavon Jwvn
OTav €i0TE KOUPOOMEVOI | UTTO TNV ETTAPEIA
VOPKWTIKWY, AAKOOA i} VOPKWTIKWV.

Mia oTiypigioa ampooedia Katd MITAVTA
AeiToupyiag dAeong pmopei va  gival o€
ooBapolg TPAUHATICNOUG.

3.2. NpoowTTIKA TTPOCTATEUTIKN EVOUHATia
Kol  TAvia  va  @opoUv  TTPOCTOTEUTIKA
yuaAid. ®opwvTtag katdAAnAo yia 1o dAeopa
MTTAVTO Kol XPNOIMOTIoIEl TN SpacTnpIoTnTa
OTOHIKAG TPOOTACIOG OTTWG HAOKA yio Th
OKOVN, 1I0XUPN TTATTOUTOI0 £PUNTIKA KAEIOTO
KOTOTTIOOTEl HE OTABEPd, TTPOCTATEUTIKA
YUOAId, TTPOOTATEUTIKG KPAVI KOI GlYAOTAPEG

TPOTOG  yIO  Vd

(wToOOTidEG), MEIWVEI TOV Kivduvo
OTUXAMATOG.
3.3. Amo@Uyere TOV  Kivduvo Tng

EVOWUATWONG OUYKPOTNHA dAgong akoUoia.
Mpiv amré Tn oUvdeon pe To NAEKTPIKO SikTUO,
BeBaiwBeite 6T 0 BlakOTTNG PpiokeTal
otn 6éon «Off». Av, oOtav @opdre Jwvn
TPiyIyo pe To BAXTUASG OdG yia TO SIAKOTITN
EVEPYOTTOINONG ] CUYKPOTNHA TAoNG Agiavon
Otav gival EvepyoTroinpévo, UTTAPXEl Kiviuvog
OTUXAMATOG.

3.4. TMpiv ava@epbw PIavTa  pnxoavn
Agiavong, BeBaiwBeite OTI £XeTE QaPaIpéTEl
6Aa Ta ayaBd KoIVAG Ww@EAEIaG KAl Ta
kA€1816d Tou. EpyaAcia umrooTtApiéng daenoe
miow oTa KivoUueva THAMOTA WTTOPOUV va
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TTPOKAAETOUV TPAUHATIONOUG.

3.5. Amo@uUyete a@uUOoIkeg oTdoelg. Ol
gpyacieg otnv Bdon kal avd TACA OTIYMA.
‘Eto1 pmropeite va eAéySeTe TO OUYKPOTNHO
dAeong KaAUTEpa Kal OOCQAAECTEPO AV
ATTPOPBAETITEG KATACTACEIG.

3.6. ®opepa ocwotd. Mnv AsiToupyeite
HE @apdid poUxa R koouAuara. Kpatiote
Ta MOAAIG, poUxa Kal Ta yAVTIO HAKPId aTrd
KivoUupeva pépn Tng Taiviag Agiavong. Ta
XoAapd pouxa, KOGUAMOTA | HOKPIG HaAAId
HTTOopEi va €UTTAOKOUV OTA TTEPICTPEPOMEVA
uépn.

3.7. Av cgival duvatév XpNnOIMOTIOINOTE
éva oUOTNUA OTTOUAKPUVONG TNG OKOVNG,
BeBaiwBeite 6T gival ouvdedepévn Kol
owoTd. H Xpion auTwyv TwV CUCKEUWY Adyw
EKTTEUTTOUV OKOVIN OTO XWPO EPYATIOG.

4. MNPoCEeKTIKA OTACH YIO TO CUYKPOTNUO
dAeong.

41. Mnv UTTEP@OPTWVETE TO GAEoHa
dTTavTa. Xpnoiyotroleite pévo Agiavon Jwvn
oUPWVA JE TO OKOTTO TNG. Oa AsIToupynoEl
KaAUTEpQ Kal ac@aAéoTeEPQ, oTav
XPNOIUOTIOIEI TO KATAAANAO KOTAOKEUAOTH
Agiavon Jwvn oTo kaBopiopévo eUpog
@opTiou.

4.2. Mn xpnoipotroleite é€vav puAo {wvn,
TNG oTroiag Kail va offivouv.

Belt pnxav Aciavong, n omoia &egv
HTTOpPEi va TO SIGKOTITN TrapéXovTal amd Tov
KATOOKEUAOTH €ival ETTIKIVOUVO Kl TTPETTEI Vv
ETTICKEVAOTEI.

4.3. Tpiv oAAGgeTe TIG pubuicelig TNng
Agiovong upmAvTa yla va OVTIKOTOOTAOEI
TO TPI§IyO KaI PUTTAP afecoudp Kol HEYAAEG
mEPIOSOUG, OTav  Bev  XPnoIpoTIOIEiTal,
ammoouvdéoTte To nAekTpiké SikTuo. To ev
Aoyw péTpo e8aleipel Tov Kivouvo évapéng
HI0G PTTavTag pnxavin Asiavong kartd Adbog.

4.4. KpatoTte Agiovong ptrdavra oe pépn
omou Oev pmopei va emiTeuxBei amd Ta
madid. AQAOTE TO VO XPnoigormroinfouv
ammé dropa Tou dev eival £§oIKEIWPEVOI ME
TO TTWG VA OUVEPYAOTW Hadi Tou Kal &xw
diaBdoel autég TIg odnyieg. Otav oTa xépia
TWV Amelpoug XPNOTEG, {wvn pUAol pTTopei
va gival emiKivduvn.

4.5. KparnoTe Agiavon Taivia pe mpoooxn.
‘EAeyxog yia Tn Asitoupyia guBuypdupiong
dyoya, av fOpkia ToU é£xouv OTdoel N
eAaTTWPOTO 1) €§APTAMATA TTOU MTTOPEi va
£TNPEAOOUV TIG AgITOUpyieg TNG TaIviog

Agiavong. Mpiv XpNOIUOTIOINCETE TO GAEOHA
Talvia, BeBaIWOEITE KATETTPAPMEVO PPN TTOU
TPOKEITAI VA ETTIOKEVAOTEI. MOAAd aTuxAuaTa
TPOKAAoUvVTal aTrd KAKA OUuVTAPNON TwV
NAEKTPIKWYV pYOAgiwy.

4.6. XpAon Taivia Agiavong, eSapTApaTa,
epyaleia gpyaoiag, KA., cUu@wva ME TIG
odnyieg TOUu KATOOKEUAOTH. ZUpQWVA ME
auTéG TIG odnyieg Kal TIG €181KEG OUVONKEG
EPYOACiag KOl EVEPYEIEG YIA TNV €EKTEAEON.
XpPNOCIYOTTOIWVTAG IO HTTAVTA Agiavong EKTOG
eKeivwv TTOU TTpoopifovTal 8a ptropolce va
odnynoel og aTtuxuaTa.

5. AcpaAng odnyieg epyaoiog €151kd yia va
ayopdoel {wvn cag AAeor.

Kard mv  epyacia pe  Aciavon
OKOOTTPOOTATEUTIKA  Jwvn  @Bopdg. O
AVTIKTUTTOG TOoUu duvaTtou BopUBou ptropei va
mwpokaAéoel BAABN oTnv akon oag. Kpartiore
dAeong Tailvia oTaBepd pe Ta d0o xépia.
XdvovTag Tov éAeyxo Tng e§ouaiag umropei va
odnNynoEl 0TV EHPAVIOTN ATUXNHATWYV.

5.1. Mn xpnoipoTroigite €§apTAMATA TTOU
8ev OUVIOTWVTAI OT6 TOV KOTAOKEUOOTH
€18IKA yia auté TO NAeKTpIKO €pyaAeio. To
YEYOVOG OTI UTTOPEITE VA ETTICUVAYETE OE HIA
OUYKEKPIMEVN OCUOKEUR | pnXavnua epyaAegio
epyaciag Odev  egao@alilovial  ac@aAeig
ouvOnkeg epyaaiag padi Tou.

5.2. Epyacioa pe T PECOA  QATOMIKAG
mpooTaciag. Avdloya pe Tn Oigvbuvon
€@apMoYN Mo HAoKa TTPOCWITOU,
TIPOOTATEUTIKA YUdAid A yuaAid. Edav eivai
amapaiTnTo, TNV €£pyocia HE M UAOKA,
olyaoTApeg (auti  pavodv), umodApaTa
£pyaciagn e181KEGTTOSIA TTOU COG TTPOCTATEUE]
a1roé aroKPoUCEI§ MIKPA CWHATISIO OTO £pyo.
Ta pdTia oog TPETTEI va TTPOoCTATEUOVTAI ATT6
@EPOUV OTOV OCWHATISIO XWPO E€pyaciag.
Mdoka yia Tnv oK6vn i} AVATIVEUOTIKN QiATpo
OKOVN TIOU TIPOEPXETAlI OTTO TNV Epyacia.
Av gioTte ouvexwg ekTebelpévol oe duvarod
06pufo, ytropei va odnynoel o€ amrwAEIa TG
aKONG.

5.3. Edv ekteAeite dpaoTnpioTNTEG TTOU
mdavovTag epyoAgio yia va el0éABouv TO
KPUHMMEVO KOAWDdIA KATW amd évraon R
va emnpedoel 10 KaAwdio Tpogodoaiag,
KkpatioTe O&uvaun elektroizoliranite poévo
AaBég. Me Tnv €icodo Tou egpyaAeiou o
€MOPN HE NAEKTPOPOPOUG AYWYOUG TTPETTE]
va diaBifadovrar  otnv  HETOAAIKG pépn
Agiavon PITAvTa Kal auTo PTTopEi va odnynoel



o€ nAekTpotrAngia.

5.4. Kpartiote 10 KaAwdio pelparog o€
Aao@AAR ATTOCTACH OTTO T TTEPICTPEPOUEVA
epyoAeia epyaciag. Av xdoere Tov €Agyxo
TOU OUYKPOTAHOTOG HNXavh Agiavong, TO
KaAwd10 YTropei va KoTrei i} va TrapacUpovTal
ammoé autd TO £PYOAEio KOl va TTPOKAAéoouV
TPAUMATIOUO.

5.5. Mnv a@riveTe TTOTE TO CGUYKPOTNMA
dAgong TTPIv Agiavon PITOp yid Vo OTAUOTAOEL
EVTEAWG TNV TrEPICTPOPN Tou. MepioTpo@ikd
egpyaleio ptropei va ayyi§el To avTikeigevo,
HE OaTmTOTEAEOMA va XAOEl Tov EAEyXo TOU
OUYKPOTHHOTOG dAEONG.

5.6. KaBapileTe TOKTIKA TIG OTTEG OTN Jwvn

oag GAeon.
5.7. Mn xpnoigotroigite Agiavon dJwvn
KOVTd o€ €U@AekTa  UAIKG. MMeTwvrag

OMIVOAPEG NTTOPEI VO  TTPOKOAEOEI
AVAPAESN TWV UAIKWV QUTWV.

5.8. Moté pnv Badete Ta xépla 0OG KOVTA
OTO TTEPICTPEPOHEVA EPYaAEia epyaTiag.

5.9. Eav n 1don Tpopodociag Siakorrei
(m.X. AOyw OIOKOTAG peUPOTOG R av
amopokpuvlei To Blopa amdé Tnv TPiIla),
ATTEUTTAOKN TOU SIOKOTITN KOl TOTTOBETAOTE
10 oTnV Bé0on “off’. Autdé Ba amroTpéwel TNV
ave§EAeykTn évragn Tng pmravrag Asiavong.

5.10. XpnOIMOTTIOINCTE TAIViK YIa TO AAECHA
&npn dAeon. H dicioduon Tou vepoU o€ auTtd
augavel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

5.11. Ayyite TpIQTEI PE TO KOMPATI poévo
OTAV TO EVEPYOTTOINCETE KAl VA PTACEI PEYIOTN
TOXUTNTO KAl VO OTTEVEPYOTTOINCETE aAPOU
€xeTe OlAXWPIOTEI a1ré AUTO. AIAQOPETIKA, N
Agiavon ptropei §a@vikd TTAdNSE.

5.12. TMapoxn Tepayiou. AemTopépeieg
OUVEPYOOTEI PE Ta KATAAANAa eSapTApaTa
N Tmapévleon e€ival aykupofoAnuéva Trio
oTafegpd Kal pE Ao@AAgia ammd 6, TI Av TO
KPOTATE ATTo TO XEPI.

5.13. Mnv xpnoipotroigite @Bapuéva,
payliopéva n évrova XPWHATIOHEVO
yuaAéxapto pmrdavreg. KareoTpappéva Taivieg
YUOASXAPTO UTTOPEI VA OXIOTEI, KOMUATIO ATTO
autd othvarchat pe peydAn taxiTnra kai va
TPAUMATICOUV KATTOIOV.

5.14. ZKOVEG, Slaxwpifovrag ™mv
ETMECEPYATIO TWV UAIKWYV, OTTWG TA XPWHATA
Mou TrepIEXouv  HOAUBSO, pepIkG  EUAa,
HETOAAO Kol pETOAAO  pTTOopEi  va  gival
€miKivduvo yia Tnv vyeia. H ékBeon oTo déppa
A TNV €10TvorR Tou UAIKOU auToU JTTopEi va

™mv

TpoKaAéoel alAepyikég avTidpdoeig i / Kai
AVOTIVEUOTIKEG TTABAOEIG AT TN oUVEPYATia
ME nAekTpIKA gpyoAeia A amd GAAa dropa.
OpIopEVEG OKOVEG, OTTWG OVOKOIVWONKE KATA
Tn di1dpKeIa TNG eme§epyaaiag Tng ogidg Kai
Spudg TTOU BEWPOUVTAI KAPKIVOYOVEG, EISIKA
o€ ouvduaoud HE XNMIKA £megepyaoia Tou
§UAou. Aegv TTPETTEl VO EMITPETETAI VIO TNV
€TESEPYATIA TWV UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV

apiavro.

5.15. Kpatiote Xwpo Tou gpydlecbe
kKaBap. Melypdtwyv — S10@opwv  UAIKWV
givar  1IBaitepa  emkivduvn.  lMpoéoTipo

piviopata eAa@pwv MHETAAAWV MTTOPEI Vva
samovazplamenyat 1} va ekpayei.

5.16. Mpoooxn, kivduvog Trupkayidg!
AtroQuyeTe TNV UTrEPBEppAvVON KAl TRV
TTEPIKOTTH) KOUMATI unxdvnua Kotmng. Me tov
TEPUATIONO TNG amaoxoAnong eival Tavra
ade10 ok6VN-a1rodeIgn cakoUAa. Yo avri§oeg
ouvlnkeg 6TTwG PARdwon oivBRPEg KATA TN
Agiavon HETAAAWYV CUYKEVTPWONKAV O€ OKOVN
@iATpO ocakoUAa pTTOpEi va samovazplameni.
O kivBuvog avd@Aegng audvelr TTOAU Tnv
avAapeI§n TG oKOvVNG TTou dnuIoupyEiTal KATd
uTrOAgippa pe Bagég, TToAuoupeddvn i dAAeg
OPYOVIKEG OUCIEG Kal, WG OTTOTEAECUA TNG
ouvexoUg emefepyaoiag 10 PoupToICTUEVO
UAIKO BeppaiveTal.

5.17. Mn XPNOIUOTTOIEITE Tavia
Agiavong, o6tav 10 KOAWSdIO TPOPodoaiag
gival @Bapuévo. Av katd Tn Sidpkela Tng
A&iToupyiag To KoOAwdIO éxel UTTOOTEI {nuId,
unv ayyifere. Apéowg amoouvdEoTE TO
koAwdio  Tpo@odociag.  KareoTpappéva
koAwdio pedpaTog aufdvel Tov Kivduvo
nAektpotmAngiag.

e avTiBeTn TEPITTTWON, B PTTOPOUCE VA
odnynoel o€ nAekTpotrAngia, TTupkayid ) / Kai
oofapoUg TPAUUATICHOUG.

6. Meprypagn AsiToupyiag kai TOU oKOTTOU
NG Taiviag Asiavong.

lpavra  Agiavong e€ivar  éva  @opntd
epyoAeio pe povwon Class Il Eivai
Tpo@odoTeiTal amd £vav  OUAAEKTN-@Aon
KIVNTAPA, N TAXUTNTA TWV OTTOiWV HEIWVETAI
ME TN XPAOn Tou IpdvTa. lpdvra Agiovong
pnxavn éxel oxedlaoTei yia Enpn dAson Twv
EMITEdWV EMQPAVEIWV Ot TAAOTIKA §UAO,,
MéTaAAO kol Xpwpata opafwpatog. Agv
EMITPEMETAI VO XPNOIMOTIOIEl TNV €§ouaia
yia AAAeg BpaocTnpIOTNTEG EKTOG OO TNV
TTPORAETTOUEVN XPRON TOU.
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7. NAnpogopieg Tou exméutTouv B6pufo
KOl TOUG KPOSaououUG.

O1 TIgég peTpdnKav cUp@wva pe 1o EN
60745. 'Eva emiredo dnuioupyeital 86pufog
gival ouvABwg n oTdbun nXNTIKAG Trieong
LpA = 91 dB (A)? Efoucia emimedo LWA =
103 dB (A). H aBefaiotnta K = 3 dB. Epyaoia
e oiyaoTtipeg! O1 TipéG TTOU TTPOKUTITOUV
TaAavTiwoewv  (Siavuopartiké  dlpoiopa
TPIWV KATEUBUVOoewv) KaBopileTal cUuwva
pe 1To EN 60745. ASia Tng Tapayopevng
ah d6vnon = 4,16 m/s2, n aBefaidTnTa K
= 1,5 m/s2. MNou avagépovrai OTO TTAPOV
EYXEIPISIO  TIUAR yId TOUug Kpadaououg
HETPIETAI ME T MEBOBO TrOU oOpideTal oTO
EN 60745 kou pmopei va xpnoigotroinOsi
yia Tn ouykpion SiagopeTikwyv gfouaia. To
emimedo Tng d6vnong TwoikiAAel avdAoya
HE TN OUYKEKPIYEVN gPyacia TTOu eKTeAEiTal
KOl Of OPIOHEVEG TTEPITITWOEIG HTTOPEI va
utrepBaivel TNV KaBopiouévn TIPMA O€ AUTO
1O gyxeipidio. MNa pia akpIff) eKTiunon Tou
@opTiou dovnon oe éva KUKAo Ba Trpétrel va
BswpouvTtal Kal Ta SINCTAUOTA OTO OTroid
N OUOKEUN E&ival atmrevepyotroinpévn | oTo
peAavTi. AuTé UTTOPEI VO HEIWOEI ONHUAVTIKA
TO POPTO £pyaoiag TWV SovAcewv o€ 6An Tn
Sdi1dpkela Tou KUKAOU.

8. Mposgrolyacia yila TRV epyacia. H
EYKATAOTACTN TWV BondnTIKWV £§apTNUATWV
KOl aVOAWCiHWV.

8.1. ZakoUAag.

MNa TIg Yuxaywyikég SpaoTnPIOTNTEG TTOU
MUTTOPEITE VO XPNOIUOTIOINOETE HIO GOKOUAQ
ouAloyng okovng. TomoBeTHOTE TO OTOHIO
NG OaKOUAOG oOTaBepd OTO OKPOPUGIO
avoiypa £§68ou aépa (6). MNa va Aeitoupynoel
ATTOTEAEOHATIKA ATTOPGKPUVONG TG OKOVNG,
Tn oKOvn cakoUAa Kevoe xpovo. lMNa ouvexn
oKOvVn koBARkov ouoTnua €§aywyng yia
XPON ME TO TTPOCIPETIKO KEVO.

8.2. EykardoTtaon kai / | va aAAdgeTe 1O
yuaAdéxapTo Taivia.

A10AUoTE TO HOXAG 0oPAAIoNG (7) evTeAWG.
‘Etol, xoAiki Taivia (4) omreAeuBeproveTal
KOl UTTOPEi va a@aipedei. TomoBeTHOTE MIa
véa Kao€ra yuoAoxapto (4). Ze ouTAV TNV
TPOCEKTIKN S1EUBUvon Twv BeAwvV péca oTo
MTTap Kol To TEPiBANa Tou TN dUvapun yia va
Taipiddel. Kai mwdAl, Tiow kAeidapid poxAou
(7) otnv apxikn 6éon.

9. ZuptrepiAnyng Kai aTTOKAEIOHOU.

Mpoooxn n Tdon Tou peUpartog! Tdon

SIKTUOU TTPETTEl VA AVTIOTOIXOUV OTA OTOIXEIA
TOU avaypd@ovral OTnV TIVoKida Tou
£PYOAEiOU. ZUOKEUEG TTOU ONHEIWVOVTAL ME
230 V, pmropouv va Tpo@odoTouvTal JE TAon
220 V.

9.1. MNa va evepyomolNoceTe TNV GAgon
TTOTAOTE PTTAVTOG KOl KPOTAOTE TO SIOKOTITN
(1). KAeidwpa ToU epyaleiou, edv o
S1akoTrTNG TraTNBEi (1) TTATAOTE TO TTAAKTPO
(2). Na va amwevepyomoIoeTe Tn dUvaun
va otreAeuBepwoel 1o d1akoTrTn (1), WG €dv
gvTaxBouv oTo KOUTTI (2), TTpWTA YIa Aiyo Kai
OTNn OUVEXEID aPoTE TO S1akotrTn (1).

9.2. P0Buion T1ng Tawviag Agiavong
(TTapaAAnAIop6Gg éAeyxo Twv afovVwv Twv
KUAivdpwv odnyou).

Fupiote TpPIPTeEi. Otav Agiavon Jwvn
KIVEITAI, T O€Ipd HE TNV TPOCAPHOYN
vartoka 10 Tpiyipo fwvn (5), é&101 WOTE n
Talvia Agiavong TTEPICTPEPETAI OPOIOUOPPA,
XWPig va oTmrokAivouv atmré Toug TPOXOUG.
YmoBérovrag Ipdvra Agiavong va KivnOei
oTadIakd TTPog TNV KaTelBuvon TnNG oTéyaong
TOU pnxoavi Agiavong, (TTPAypa TTou onpaivel
OT1 o1 dafoveg Twv KUAivipwv dev egival
mapdAAnAeg) bar ypriyopa 8a e§avrAnOei.

10. Zuvepyaoia Je TO CUYKPOTNHA GAEONG.

Eav gival duvatov, 1o épyo PE MIa MIKPR
SUvaun TNG CUPTTiEONG YIa TNV adgnon Tng
avOeKTIKOTNTOG TG Taiviag. To Bdpog Tou
epyalgiou gival €TOPKAG yIO va EITEUXOEi
KaAUTepn amodoon. H umepBoAikn adgnon
™G KAaBetng O&Uvapng dev auidvel Tnv
TOPAYWYIKOTNTA KOl va odnynoel ot o
évtovn @Bopd atréd TN YPauUNA epyOAEiwy Kal
yuaAéxapTo.

Appou KaT@ MAKOG TWV IVWV TTOAAATTARG
dAeong odnyei OTO OXNMATIOHS TWV IXVWV
YPaTJOUVIEG KOI TTOPEVEPYEIEG.

ATrobnkeuon kal o XeIpPIoU6g afecoudp
O0G TIPOOEKTIKG.

Kdavte TokTiIKd JSlaAgippoTa  Kard Tnv
epyaacia.

Mnv Terdre 71O
UTTEPPOPTWOT.

11. ZuvinpenTn.

11.1. Mn xpnoiyotrolgite TOTé veEPO N
uypd XNMIKA yia va Ka@apioete TNV dAgon
pmmavra. Oa mwpémel va kabapifovral pe éva
KOMMATI OTEYVO Travi Kol va aQaIpECETE
TN OUCOWPEUPEVN OKOVN HE HIa MOAGKN
BoUproa. Alatnpeite TAVIO TO GAEopa
ENp6 pEPOG Kal va KPATAOEl TA AVOiyHaTO

epyaleio kol  dev



e§agpiopol kabapd.

11.2. AvTiKaTdOTAON TNG YHKTPEG AVBpaKa.
ESaywyég (HikpoTEPN a1Té 5 mm), pe avaAuon
MAVW N YAKTPEG a1rd AvOpaKa TOU KIVNTHP
Ba Tmpémrel va avrtikaraoTtalei. Mdavrore va
AVTIKATOOTAOEI Ta U0 BoUPTOEG TAUTOXPOVA.
O1 gpyacieg ylo TNV OVTIKATACTOON TWV
WYNAKTPEG dAvBpaka epmioTelovial  poévo
éva €I0IKEUPEVO TTPOOWTIO, ME AUBEVTIKA
avTaAAakTIKA yia TV €miokeun Tng RAIDER
ETAIPEING.

11.3. Emokeun &0vapn oag gival
KAAUTEPO va TpaygaTotroioUvTal  Hovo
amé  e§aidikeupévo  RAIDER  mrepioxig
KAAuyng, Tou Xpnoigotroiolv Hovo yvAoia
avTaAAakTIKd. ‘ETo1 e§ao@alifeTal n aoc@aAiing
AeiToupyia Toug.

12. H rpooTtacia Tou TepiBdAAovTog.

Karéd tnv dmown tng TrepiBaAlovTikAg
efouoiag, afeooudp kal n ocuokeuaoio Ba
mpémel va  umofdAAovral o€  KOTAAANAn
emegepyagia ylo TNV €mMAVOXPNCIMOTIOinon
TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTA WHC.

Mnv Terdre okoumidia oTnv gdoucial
Zuugwva pe Tnv odnyia tng EE 2012/19/EG
o€ axpnoTia NAEKTPIKWYV KOl NAEKTPOVIKWV
OUCKEUWV Kal T dnuioupyia evog €OBvIKoU
Sikaiou Kal NAEKTPIKA EpyaAgia TTOU uTTOPOUV
va Xpnoigotroin@oulyv, Tpétrel va cuAAéyovTal
XWPEICTA Kal va utrofdAAovTal o€ KatdAAnAn
emegEPyacia ylo TNV av4aKTNONn TNG TIOU
TEPIEXOVTAI O QUTHV
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Original navodila za uporabo
Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoé¢a znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo 45
storitev po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji ,,priroénik*.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi pravilno uporabo in preberite ta navodila,
vkljuéno s priporoéili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku ,,priroénik* je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

Ekskluzivni zastopnik RAIDER je ,,Euromaster Import Export*“ doo, Sofia 1231, Blvd ,,Lom
Road“ 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com; e -mail: info@
euromasterbg.com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podro¢ja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektricna, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model ) RDI-BS08
Nazivna napajalna napetost: VAC 230
Pogostost AC: Hz 50
Nazivna moshtnast w 1200
Velocity iz bara v prostem teku m/min 480
Dolzina traku smirkovim papirjem mm 610
Bandwidth smirkovim papirjem mm 100
Zascita razred izolacije - 1]

Upodobljen elementi:

. Stikalo.

. Drzite gumb na stikalo v polozaj ON (za vecje udobje pri daljSi uporabi).
. Pomozna rocaj.

. Tape smirkovim papirjem.

. Vartok za prilagoditev brusenje brusenje pas.

. Sobe za odstranjevanje prahu za odsesavanje prahu vrecko.

. Rocica za zaostritev trak smirkovim papirjem.

NO OB WN -



Splosna navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate
vsa navodila lahko povzroci elektriéni udar,
pozar in/ ali hude telesne poskodbe. Shranite
ta navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Keep delovno mesto vedno cisto in
urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesre¢.

1.2. Ne uporabljajte pasu brusenje v okolju
s poveéanim tveganjem za eksplozije v blizini
vnetljivih tekoc€in, plinov ali prahu.

Med delovanjem brusenje pasu lahko
ustvarite iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim
osebam, da delujejo brusenje trak.

Ce je preusmeril vaso pozornost, lahko
izgubite nadzor nad brusenje traku.

2. Varnost pri delu z elektricno energijo.

2.1. Prikljucite se skupina brusilni stroj je
primeren za stik. V nobenem primeru ne sme
biti dovoljeno, da spremeni plug. Pri delu z
elektriénimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate
adapter  svecke. Originalni oziroma
nespremenjeni vti€i in ustrezne vticnice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo,

elektriénega udara je vecja.

2.3. Keep brusSenje pas dezja in vlage.
Vdor vode v pasu mletje povecuje nevarnost
elektriénega udara.

2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla
za namene, za katere je doloc¢eno, na
primer, da nosijo trak kabel za drobljenje ali
odstranjevanje plug. Zavarujte kabel pred
vroéino, oljem, ostrimiroboviin premikajo¢imi
se deli. Poskodovani ali prepleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.5. Pri delu s trakom brusenje na prostem,
pa stroj le v obratih opremljen z elektri¢nim
stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z tok) in
uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢
kot 30 mA, v skladu “Uredba 3 od elektri¢nih
pogonskih sistemov in elektricnih vodov.”
Uporabljajte samo podaljSki primerna za
uporabo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za na prostem,
zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce morate uporabiti trak in bruenje v
mokrem okolju, vkljuéno s strojno le v obratih
opremljeni z elektriénim Fi stikalo. Uporaba

toka varnost uhajanje stikalo zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

3. Varen nacin dela.

3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in
razumne. Ne uporabljajte brusilni trak, ko ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
drog.

En sam trenutek nepazljivosti pa lahko
deluje pas brusenje se v resne poskodbe.

3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno
nosite zascitna ocala. Nosi primeren za
brusenje pas in uporabi dejavnost osebno
varovalno opremo, kot so maske proti
prahu, moéne cevlje tesno zaprta spoprijeti
s stabilno, zaséitna ocala, zascitne celade
in glusnike (nausniki), zmanjsa tveganje za
nesrece.

3.3. lzogibajte se nevarnosti, ki vkljuuje
pas brusenje nenamerno. Pred prikljucitvijo
na omrezje, se prepricajte, da je stikalo v
polozaju “Off’. Ce, ko nosite pas brusenje
s prstom na stikalu ali spodbuden napetosti
pasu brusenje, ko so vklopljeni, obstaja
nevarnost nesrece.

3.4. Pred struzenje pasu brusilni stroj,
poskrbite, da boste odstranili vse njene javne
gospodarske sluzbe in kljuc¢i. Podpora orodja
levo zadaj na gibljivih delov lahko povzroci
poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne drze. Delo na
podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko
nadzorujete pas brusenje bolje in varneje, ce
nepri¢akovanih situacijah.

3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice
stran od gibljivih delov traku brusenje.
Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko
zgrabijo vrteéih se delov.

3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za
odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je
povezan in pravilno. Uporabo teh naprav
zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

4. Previdno odnos do pasu brusenje.

4.1. Ne preobremenjujte brusenje band.
Uporabljajte samo brusenje pas glede na
svoj namen. Delali boste bolje in varneje, pri
uporabi ustreznih mletje pas proizvajalec v
dolocenih vrst tovora.

4.2. Ne uporabljajte pas mlincek, ki tu in
tam.

Belt brusilni stroj, ki ne more biti stikala,
ki jih je proizvajalec, je nevarno in ga je treba
popraviti.
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4.3. Preden spremenite nastavitve mletja
pasu za zamenjavo peska in bar dodatki in
daljSa obdobja, ko ni v uporabi, izkljucite
elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja
tveganje za zacetek pasu brusilni stroj
nesreci.

4.4. Keep brusenje pas na mestih, kjer to
ni mogocée doseci z otroci. Dovolite, da se
uporablja za osebe, ki niso seznanjeni s tem,
kako delati z njim in so preberite ta navodila.
Ko v rokah neizkusenih uporabnikov, lahko
pas brusenje nevarno.

4.5. Keep brusilni trak previdno. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki,
ki imajo zlomljene ali poskodovane dele,
ki lahko vplivajo na funkcije mletje traku.
Pred uporabo brusilni trak, poskrbite, da
poskodovane dele, ki jih je treba popraviti.
Tevilne nezgode so ravno slabo vzdrzevana
elektriéna orodja.

4.6. Uporaba trak brusenje, pribor, delovna
orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca.
V skladu s temi navodili in posebne delovne
pogoje in postopke za izvajanje. Uporaba
brusenje pas, ki ni nepredvidene namene,
lahko pride do nesrec¢.

5. Safe navodila so specificne za vase
kupili pas brusenje.

Pri delu z mletjem S$¢itniki pasom uho
obrabo. Vpliv glasen hrup lahko poskoduje
vas sluh. Naj brusenje trak trdno z obema
rokama. lzguba nadzora moc¢i lahko privede
do nastanka nesrece.

5.1. Ne uporabljajte dodatne opreme
ne priporo¢a proizvajalec posebej za to
elektricno orodje. Dejstvo, da jih lahko
pritrdite na posebno napravo ali strojno
delovno orodje ne zagotavlja varno delo z
njim.

5.2. Delo z osebno varovalno opremo.
Odvisno od uporabe naslov obrazno
masko, zaséito za oéi ali zaséitna ocala. Ce
je potrebno, delo z masko, dusSilci zvoka
(nausniki), dela €evlje ali poseben predpasnik,
ki vas varuje pred sekanje majhnih delcev pri
delu. Tvoje o€i morajo biti zasciteni pred leti
na delce delovhem prostoru. Prah masko
ali dihal filter prahu, ki izhajajo iz dela. Ce
ste nenehno izpostavljeni moénemu hrupu,
lahko privede do izgube sluha.

5.3. Ce se opravljajo dejavnosti, ki
prijemanje orodje za vstop skrite zice pod
napetostjo ali vplivajo na napajalni kabel, ima

mo¢ le elektroizoliranite rocaji. Ko se vpis
orodje v stiku z zivimi vodniki posredujejo
kovinskih delov brusenje pasu in to lahko
vodi do elektricnega udara.

5.4. Keep napajalni kabel varno razdaljo
od rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite
nadzor nad pasu brusilni stroj, lahko kabel
rezati ali odnese to orodje in povzroci
poskodbe.

5.5. Nikoli ne pustite pas brusenje pred
brusenje bar popolnoma ustaviti njeno
vrtenje. Rotary orodje lahko dotaknete
predmeta, zaradi €esar je izgubil nadzor nad
pas brusenje.

5.6. Redno cisSéenje zracniki
brusenje.

5.7. Ne uporabljajte brusenje pasu v blizini
vnetljivih materialov. Flying iskre lahko
povzrogéijo vzig takih materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizini vrtecih se
delovna orodja.

5.9. Ce se prekine napetost (npr. zaradi
izpada elektricne energije ali, ¢e je plug
odstrani iz vti€nice), odblokirati stikala in jo
postavite v polozaj “off’. To bo preprecilo
nekontrolirano vkljuéitev pasu brusenje.

5.10. Uporabite trak za brusenje suho
brusSenje. Prodiranja vode v povecuje
nevarnost elektriécnega udara.

5.11. Touch bruSsen na obdelovanec
samo, ko ga vklopite in dosegel najvecjo
hitrost in izklopite, potem ko ste loc¢eni od
obdelovanca. V nasprotnem primeru lahko
brusenje nenadoma skogcil.

5.12. Zagotoviti obdelovanca. Podrobnosti
sodelovati z ustreznimi dodatki ali oklepaju
je zasidrana bolj trdno in varno, kot ¢e bi ga
drzite z roko.

5.13. Ne uporabljajte obrabljene,
razpokane ali zelo umazano perilo pasovih
smirkovim papirjem. Poskodovana trakovi
smirkovim papirjem lahko raztrgana, koscki
jih othvarchat z veliko hitrostjo in poskoduje
nekoga.

5.14. Praski, ki lo¢uje predelavo materialov,
kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko
nekaj lesa, minerali in kovine so nevarni za
zdravje. Izpostavljenost kozi ali vdihavanje
teh prahu lahko povzroci alergijske reakcije
in / ali bolezni dihal pri delu z elektricno
orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, kot
se sproscajo med predelavo bukve in hrasta,
se Stejejo, da so rakotvorne, Se posebej

na pasu



v kombinaciji s kemic¢no obdelavo lesa.
Ni dovoljeno, za obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest.

5.15. Naj delovho mesto vedno ¢isto.
Mesanice razliénih materialov so Se posebej
nevarni. Fine opilke lahkih kovin lahko
samovazplamenyat ali eksplodirajo.

5,16. Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte
se pregrevanja in zmanjSati kos stroj za
rezanje. Po prenehanju zaposlitve je vedno
prazna prah vrecke. V neugodnih razmerah,
kot streak iskre pri brusenju kovine lahko
zbrali v filter vrecki prah samovazplameni.
Nevarnost vziga zelo poveéa mesSanje
brusilnega prahu ostankov z lakom premazi,
poliuretan ali drugih organskih snovi in
kot posledica nadaljnje predelave brusena
material segreva.

5,17. Ne uporabljajte traku brusenje, ko
je poskodovan napajalni kabel. Ce med
delovanjem je poskodovan kabel, se ne
dotikajte. Nemudoma izvlecite napajalni
kabel. Poskodovani kabli mo¢ poveca
nevarnost elektricnega udara.

Ce tega ne storite lahko povzroéi elektriéni
udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

6. Funkcionalna Opis in namen brusenje
traku.

Belt brusenje je roéno elektricno orodje z
izolacijo razreda Il. To je powered by zbiralec-
fazni motor, katerih hitrost zmanj$a z uporabo
pogonskega jermena. Belt brusilni stroj je
namenjen za suho brusenje ravnih povrsin
za les, plastiko, kovine in barve zunanjosti. Ni
dovoljeno uporabljati energijo za dejavnosti,
ki niso predvidene uporabe.

7. Informacijska povzro¢anje hrupa in
vibracij.

Vrednosti so bile izmerjene v skladu z EN
60745. Raven hrupa, ki nastanejo po navadi je
zvocni tlak LpA = 91 dB (A); moc¢i LWA = 103
dB (A). Negotovost K = 3 dB. Delo z dusilci
zvoka! Nastali vrednost vibracij (vektorska
vsota treh smeri), se dolo¢i v skladu z EN
60745. Vrednost ustvarjenih vibracij ah = 4,16
m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2. Navedene
v tem priroéniku vrednosti za vibracije se
meri po postopku, dolo¢enih v EN 60745 in
se lahko uporablja za primerjavo razli¢nih
moci. Stopnje vibracij, se razlikuje glede na
posamezne naloge, ki se izvaja, in v nekaterih
primerih sme presegati vrednosti, dolo¢ene v
tem priroéniku. Za morajo biti natanéno oceno

vibracij obremenitve v cikel in intervale, v
katerih je moc off ali v prostem teku. To lahko
znatno zmanjSa breme porocanja vibracij v
celotnem ciklusu.

8. Priprava za delo. Namestitev pomozne
opreme in potroSnega materiala.

8.1. Vrecka za prah.

Za rekreativne dejavnosti, ki jo lahko
uporabite vrecka za prah. Kraj Sobe v vreéi
trdno na Sobi odpiranja Air vticnice (6). Za
uéinkovito delovanje odsesavanje prahu,
prahu vrecka prazna ¢asa. Za trajno dolznost
odsesavanje sistem za uporabo z dodatno
vakuumu.

8.2. Namestitev in / ali spremenite trak
smirkovim papirjem.

Raztopite zaklepanje rocico (7) v celoti.
Torej peska trak (4) se sprosti in se lahko
odstrani. Vstavite novo smirkovim papirjem
trak (4). Pri tem pazite smeri puscic znotraj
bar in stanovanjsko problematiko moci, da se
ujemajo. Spet nazaj zaklep (7) za€etni polozaj.

9. Vkljucitev in izkljucitev.

Pazite na omrezno napetost! Omrezna
napetost se mora ujemati s podatki, prikazani
na tablici orodja. Aparati oznaceni z 230 V, se
lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

9.1. Ce zelite brusenje pritisnite pasu
in drzite stikalo (1). Zaklepanje orodje, ce
pritisnete stikalo (1) pritisnite (2). Ce Zelite
izklopiti moci, da sprostite stikalo (1), kot da
zasidrana na gumb (2), najprej na kratko in
nato spustite stikalo (1).

9.2. Prilagoditev brusenje trak (nadzor
vzporednosti od osi vodnik valjev).

Turn brusen. Ko brusenje pas premika, pa
prilagoditev vartoka brusenje pas (5), tako da
brusenje pas vrti enakomerno, brez odstopajo
od kolutov. Ob predpostavki, brusenje pas za
postopno priblizevanje ohisje brusilni stroj,
(kar pomeni, da osi valjev niso vzporedni) bo
bar hitro obrabijo.

10. Delo z bendom brusenje.

Ce je mogoée, delo z majhno silo stiskanja
povecati trajnost traku. Teza orodja je dovolj,
da se doseze boljSe delovanje. Prekomerno
povecanje downforce ne povecuje
produktivhost in povzrocila ve¢jo obrabo
orodni vrstici in smirkovim papirjem.

Sand vzdolz vlakna navzkrizno brusenje
vodi v nastanek sledi prask in stranskih
ucinkov.

Hranite in uporabljajte vas pribor previdno.
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Vzemite si redne odmore na delovnem
mestu.

Ne mecite orodje in ne preve¢.

11. Vzdrzevalec.

11.1. Nikoli ne uporabljajte vode ali katere
koli kemi¢ne teko€ine za ciS¢enje brusenje
band. Je treba ocistiti s kosom suho krpo
in odstranite nabrali prah z mehko krtaco.
Vedno imejte brusSenje suhem mestu in
obdrzati prezraevalne odprtine Cista.

11.2. Zamenjava ogljene Scetke. lzvoz
(manj kot 5 mm), razbiti ali grafitne Scetke
za motorna bi bilo treba nadomestiti. Vedno
zamenjajte obe Scetke ob istem ¢asu. Delo
v zvezi z zamenjavo ogljene S¢etke le zaupa
usposobljena oseba z originalnimi rezervnimi
deli v popravilo podjetje RAIDER.

11.3. Popravilo svojo moé, je bilo
najbolje izvajajo samo usposobljeni RAIDER
oskrbovalnega obmogéja, ki uporabljajo samo
originalne nadomestne dele. Tako se zagotovi
njihovo varno delovanje.

12. Varstvo okolja.

Glede na okolje mog¢i, je treba pribor in
embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za
ponovno uporabo, ki jih vsebujejo surovine.

Ne mecite gospodinjskih odpadkov na
oblasti! V skladu z direktivo EU 2012/19/EG
o razrezani elektri¢nih in elektronskih naprav
ter vzpostavitev nacionalnega prava in
orodja, ki jih je mogoce uporabiti, ga je treba
zbirati lo¢eno in jih v skladu z ustreznimi
obdelavo za izterjavo, ki jih vsebujejo



EXPLODED VIEW RDI-BS08




PARTS LIST RDI-BS08

spare parts list for RDI-BS08 | [ 31 plain washer 1 64 plain washer
Ne parts 0cs 52 small pulley t 65 front wheel
33 1
f plain washer 13 ) Smaze:::vec;ver ; 66 screw
i e 67 iron bottom plat
2 washer for spring 1311735 orew 6 iron bottom plate
3 screw (Mdx0) 1 36 carbon brush 2 68 tubber bottom plate
37 brush grip 2 69 adjust spring
4 screw 12
38 brush grip cover 2 70 plain washer
5 nameplate 1 39 co-work belt 1 71 adjust kiob
40 1
B soen STABKS ! “e:“eaﬁ nt — [72 screw
— ig pulley
l Aluminum sice oover f ) —— 1 73 front handle
§ o-ype washer [ bearing 1 74 front handle cover
§ dust aopater [ small gear ! £ screw
%5 - 1
0 dustshield circle f SR 76 plain washer
46 circlip 2
“ sorew U v — T 77 dust bag set
12 washer for spring 2| semicicle key 1
49 1
13 : 1 rear wheel roller
duskoutfan 50 needle bearing 1
41 Auminum mide cover | | [ - T
5 bearing 2 52 ceramic piece 2
16 totor 1 53 block bar 1
54 bearing 3
17 windshield cice U = — ;
18 insuiate washer 1 ([56 hex head nut 1
19 sorew 2 57 reset spring 1
0 o 1 58 front wheel spring 1
setor 59 front wheel frame 1
2 spring 2 60 front wheel cover 1
1 handle cover U sanding bett !
3 e 1 62 screw 6
m 1 63 front wheel roller 1
cahale sleeve
5 Sorew 2
bl cable press plate [
I capator [
B induciance f
2 swich f
30 1

fousing
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DECLARATION OF CONFORMITY

BELT SANDER RDI-BS08
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

(BG) Oeknapupame Ha cobCTBEHa OTTOBOPHOCT, 4e
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreAHUTe
cTaHgapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estda em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med felgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjiuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2006;

EN 60745-2-4:2009

EN 55014-1:2006;

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014;

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

November 7, 2018

(NL

—

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNog cBOtO OTBETCTBEHHOCTL 3aABrseM,

YTO JaHHOE M3enve CooTBETCTBYET
crnepyoLWmMM cTaHaapTam u HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLANBHIOTE 3asBMsemMo,
Lo AaHe obnagHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
ctaHgapTam | HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIdV AUTO
OUPQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KOVOVIGHOUG Kal TTpéTuTIa:

(MK) Hve nog Hawa nuyHa oAroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOM3BO[, € BO COIMAacHOCT CO CNefHUTE
cTaHzjapav v perynatmeu:

‘EUR ROMASTER

- Export LTD.
1231
W" Sofia bivd

Lomsko shosee
Max +35929M0722

Brand Manager: %/é(/ 67/2‘21/
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: JleHToB Wwnand
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopen: RDI-BS08

€ NPOoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CliegHUTe ANPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenckus napnameHT u Ha CbBeta ot 17 mam 2006 rogmHa
OTHOCHO MalUuHUTEe

2014/30/EC Ha eBponencKus naprnamMeHT 1 Ha cbBeTa oT 26 heBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTE YNIEHKM OTHOCHO eneKTpomMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickus MapnameHT n Ha CbBeTta oT 26 deBpyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoaaTencTBaTa Ha AbpXXaBUTe YINeHKMU 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eNleKTPUYECKU ChbOPBXKEHUS, NpeAHa3Ha4YeHU 3a u3nons3saHe B onpegerieHyn rpaHvMuUmM Ha
HanpeXxeHneTo

1 OTroBaps Ha U3NUCKBaHMWATa Ha CreAHUTe cTaHAapTu:
EN 60745-1:2006;

EN 60745-2-4:2009

EN 55014-1:2006;

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014;

EN 61000-3-3:2013

ERPOMACTEP
WMTOPT - EKCNOPT
00L

-

MsicTo U AaTa Ha U3JaBaHe: %f/ﬂ(/' e %A}V

Codhusa, Bnrapusa BpaHa MeHUaXbp:
7 HoemBpwMm, 2018 Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Belt Sander
Trademark: RAIDER
Model: RDI-BS08

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the

harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2006;
EN 60745-2-4:2009
EN 55014-1:2006;
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014;
EN 61000-3-3:2013

EUROM

248 Lom5k° shosse
fax: +5°

%;( /le /é i
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 7, 2018 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Slefuitor cu banda
Trademark: RAIDER

Model: RDI-BS08

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 60745-1:2006;

EN 60745-2-4:2009

EN 55014-1:2006;

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014;

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTS

1231

Buigaria, Sofia
248 Lomsko shosse bivd.
tax: +359 2 934 07 22

Locul si Data aparitiei: %Z{/' e /éﬂl/
Sofia, Bulgaria Brand Manager: /.

November 7, 2018 Krasimir Petkov
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLIMHU [ANTTFR

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NpousBegeHn cbrnacHo aencteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTU 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBAHWS 3a 6E30MacHOCT.

CBHABPXAHME U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHLUMUA.

TbproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep WMmnopt-Exkcnopt” OO paBa 3a Teputopusata Ha Peny6nuvka
Bwvnrapus e kakTo cneapa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepumute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a dm3nMyeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceLia 3a PM3NYECKM NKLIA 32 MHCTPYMEHTM OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceuia 3a lOpUANYECKU NuLia 3a UHCTPYMeEHTH oT cepusTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a du3Myecku nuua 3a BCUYKM GeH3MHOBU MawmHu oT cepuunTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKU GEH3UMHOBM MaliMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyecku nuua 3a BCUUKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropMaM4eCcKn Nvua 3a BCUYKM KpUMKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuusa e BanugHa npy NnpeaocTaBaHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumMHaTa u dumckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTta TpsibBa Aa cbabpxa
MopAen, cepveH HOMep, UMe MoANNUC M NevaT Ha Tbproeelia Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anos3HaT ¢ rapaHUVMOHHWUTE YCNoBUS 1 AaTaTta Ha NokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUUOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHayYeHve U B CbOTBETCTBUE C
WHCTPyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a ga ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ HCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu pabota ¢ Hes U KOHKPETHOTO
W npegHa3HayeHuve.
MaluvHaTa n3nckBa nepuoamMYHO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbkKa.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXaT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHW PONKKX, TAMMOHW, FYMEHW MAHLLOHW, 3aABWXBALLM PEMbBLN, CNMPAYKU, MBKaB
Ban C Xwno, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBMHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUU, CBpPeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKaunm HOXOBe, BEpuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U AbpXadn Ha
pexeLUMsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmara KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYEH CTapTepPeH MEXaHU3bM 1 3ananuTernHa caeLy;

- HacTponka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPEANa3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4HM MOBPEeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW €NEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIMHYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYn, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAUN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW BeACTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHus n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeau MPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
ApyXXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpeXeHns 1 nma
npaBoTO fja OTKaXe rapaHLUMOHHO oBCnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALY, (UM HEMOMBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MNOMbBIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUAMUKALIMOHEH ETUKET Ha MallnHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW NpU TPaHCNOPT, HENPaBUTHO CbXpaHEHUE N MOHTaX Ha MaluuHaTa;

- HanNpaBeH OMNWT 3a HEOTOPM3MpPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeYMbIHOMOLLEHa cepBr3Ha 6a3a;

- NoOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CNeAcTBMe Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMSATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvHaTa oT CTpaHa Ha KIueHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTO Ha MaluuHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNAUWSA, HanpexeHve, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NOBPEeAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHM B criecTBue Ha HeGpexxHO GopaBeHe ¢ MallvHaTa;

- NOBPEAU NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLleH (PUNTbP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbLB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BodeLLo A0 6nokupaHe Ha apuratens

- NoBpefia B CMEACTBME HENPaBUIHO NOCTABEH WUIN HE3ATOUEH PEXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTus (npegaskara), MpUYMHeHa OT HefocTaTbyHO J406po cmassaHe (C rpec) Ha
cbluyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3aaBukeallara oc.

- oBpefa Ha poTop MNnK cTaTtop, uM3passBallia ce B CrienBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYNHEHO OT NPOABLIIKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpefa Ha PoTop WnK CTaTop MPUYMHEHa OT NMpeToBapBaHe UMW HapylUeHa BEHTUMALWS, u3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KOnekTopa UM HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konv4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cMmec.

- Inca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- IYNcBaT 3alMTHU OMCKOBE, OMOPHW MAOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NnpeAHasHa4yeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHata My 1 npaBuIiHa ekcrnnoarauus;

- 3axpaHBaLLmMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA e yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyvHeHa OT NMPEeTOBapBaHE UMW NWMca Ha BeHTWUNauusi, HeJOCTaTbYHO WK HEMpaBUITHO
CcMa3BaHe Ha ABUXKELUMTE ce KOMMOHEHTU Ha N3OenueTo;

- U3HOCBaHe Unn GrokvpaHn narepu Nopaau nNpeToeapsBaHe, NpoabMKMTENHA paboTta nnu npax;

- pasbuTo narepHo rHes3no ot 6rokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO N pe3boBO CbeANHEHME;

- noBpefa B eNn.KMoY NN eneKTPOHHO yrpaBneHune NpuYMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peaykTopHa KyTus (rmasa) MPUUMHEHO OT 3acToNopsiBaLLys MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay OyTano v LMnUHObLP B pe3yntaT Ha NnpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHabp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, MPOAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOBEXHO KOMeno 1 cnmpadyka (MpoMeHeH LBAT) — ObJXU ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnnpayka;

- CNyKBaHUs! MO KOpnyca, NPUYNHEHN OT HEMPABUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (PUTUHIM N NOJOGHM;

- inca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMATA HAa MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HaueHy 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHata My U NpaBuUnHa ekcrnnoaraums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xugpodopu TpsibBa ga Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAslmsi oTBop. [Mpu Xxuapochopute NEepuodMyHO Ce MPOBEpPSsIBa HansraHeTo Ha MeTarHust
KOHTeWHep(HansraHeTo TpsibBa fa 6bae B rpaHuuute 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToOMaTUYHO Npu nunca Ha Boaal

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSTO ce u3passasa B AedopMauunst Ha YNTbTHEHUSATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa YacT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHE Ha NPUeTV B CepBM3a MaLLUVHU € B PaMKWUTe Ha eduH Mecel.
CepBu3nTe He HOCSAT OTFOBOPHOCT 3@ MaLLWHK, HE NOTBPCEHU OT COBCTBEHNLIMTE UM €AUH MeceL Crefl 3aKOHHUSA
CpOK 32 peMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsgHM YCTPoCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/, aasa 3a
TepuTopusaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa u 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepumute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa [a Teve OT AaTaTta Ha 3akynysaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKW AedekTn,
Bb3HMKHaNM Mpy NpaBWIIHO MNof3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Vmnopt-Ekcrnopt” OO[ ocurypsia rapaHuusi, Npunoxuma npu n3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypes 6e3nnaTHo OTCTpaHsaBaHe Ha AedeKkT! Ha NPoAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbimKaT Ha AedeKkTn B MaTtepmana unv npu NnpousBoacTBOTO. TbproBckaTta rapaHLums
e BanuaHa npu npefoctaBsHe Ha rapaHuuMoHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NonbfIHEeHa NpaBUHO B MOMEHTa Ha
3aKynysBaHe Ha NpoaykTa U duckaneH kacoB 60H vnu dakTypa. MapaHuuoHHaTa kapta TpsibBa Aa Cbabpxa
MoZern 1 cepueH HoMep Ha akyMyrnaTtopHaTa MallnHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiAHO YCTPOWCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha Tbprosela nNpoaarn KOMMNekra akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT, Noanuc oT cTpaHa Ha
KMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUVOHHUTE YCroBMS 1 JaTaTa Ha nokynkara.

lapaHumsTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusiTa 1 3apsigHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAN Bb3HWKHANM Npu TPAHCMOPT, MEXaHWYHU NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKU BbHLUHW €NleMeHTU Ha
baTepusita 1 3apsagHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUSA U NpUpoaHu 6eacteust
KaTo NoXxapw, HABOOHEHWS, 3eMETPECEHNS;

- AeddekTM OT amopTM3aLmsi, HOPManHoO U3HOCBaHe W u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a Gatepusita U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa aKyMyrnaTopeH eNEKTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NoNbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LiefnocTTa, M3TpUBaHe UM nunca Ha eTukeTa Ha MPOoM3BOAUTENS BbpXy baTepusita n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crny4aum Ha MNOBPEAM, TMPUYMHEHWM OT HenpasBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
eKkcnnoartauus), u3nyckaHe, yaap, 3anmBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexkHo BopaBeHe, U B Criydaun, Ye BCUYKK KIETKN
B 6aTepmsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurnHanHuW 3apsigHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH UNW NOAMEHSH OT KNWEHTa, Uiu APYr BbHLIHU Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYNE C M3UCKBaAHUSTA
Ha npou3BoanTens;



56

- KOraTo e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaxX, Moaudukaums oT noTpebuTens Wnu NPOMEHU OT
HeynbIHOMOLLEHN nnua unu upmu;

- Npu n3nonasaHe Ha 6atepusiTa M 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HadYeHue;

- NOBPEaV NPUYMHEHW B PE3yNnTaT Ha U3MNOM3BaHETO U CbXpaHeHNeTo Ha BaTepusTa n/unm 3apsgHoOTo B Apyra
cpeda OCBeH npernopbyaHaTa OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPV TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHWS!, NMOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3OeiCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYri HenoaxoAaLLM N HeCTaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPaHEe Ha NPUETH B cepBm3a GaTepun 1 3apsiiHM YCTPOCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eVH Mecell, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NOTbPCeHU.
3akoHoBaTa rapaHumsi € CbrracHo usmcksaHusTa Ha 33I1.

He3aBucumMo oT TbproBckaTa rapaHumsi npogasaqybT OTroBaps 3a nuncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka C AOroBopa 3a npogaxba noTpebutensT uva
npaBo Aa NpeasiBu peknamaums, kaTto nomcka oT npogasaya Aa npueede cTokata B CbOTBETCTBUE C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyait notpebutenat moxe Oa usbvpa mexay U3BbpLUBAaHE Ha PEMOHT Ha cTokata
UNu 3amsaHaTa h C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUSAT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLWoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrusl.

(2) CmsTta ce, Ye gageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuuoHareH, ako HEeroBoTo
n3non3aBaHe Hanara pasxoAu Ha npoaasava, KouTo B CpaBHEHUE C APYrMs HAUYUH Ha 06e3LLeTsIBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aja ce Npeasioxy Ha notTpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO HE € CBbpP3aH CbC
3HauMTenHn HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [oroBopa 3a npopax6a, npoaaBaybT € ANbXeH
[a 9 npuBeae B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npogaxoba.

(2) NpuBexpaHeTo Ha NoTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE € AoroBopa 3a npogaxba Tpsbsa Aa ce n3sbpLumn
B pPaMK1Te Ha eAUH MeceLl, CHUTaHO OT NpeasBsiBAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen v3TnyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annareHaTta cymMa Unv [a ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebuTenckaTta cToka CbriiacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npodaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpebutens. To He AbIKM pa3xodu 3a ekcrneaupaHe Ha noTpebuTtenckata cToka unu 3a matepuanu u Tpya,
CBBbP3aHN C PeMOHTa 1, U He TpsibBa Aa NoHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka n obesLeTeHne 3a NPeTbPrNeHNTE BCNEACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEaU.
Un. 114. (1) Npun HecbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba n korato noTpebutensaTt
He e yOoBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusta no yn. 113, Ton uma npaso Ha M3bop mexay efHa oT
CrnegHUTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroOBOpa ¥ Bb3CTAaHOBSBAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa nMpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTta cyma WMnu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe M3BbpLUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aia ce Nonpasu CToKaTa B paMKUTE Ha eAVH MeceLl, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamMauusita ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXeH Aa yA0BNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha JoroBopa 1 Aa Bb3CTaHOBW 3annarteHara ot
noTpebutens cyma, Korato crnef kaTto e yAoBNeTBOpUn TpU peknaMaummn Ha noTpebutens Yypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4un. 115, e Hanvue cneasalla nosisa Ha
HECBHOTBETCTBME Ha CTOKaTa € JoroBopa 3a npopaxoa.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [Aa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTtenckara cToka ¢ oroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) Motpebutenat Moxe Aa ynpaxHu NpasoTo cu
no TO3M pasgen B CPOK A0 ABE roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTenckaTa cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoamnMo 3a nonpaekaTa unm 3aMsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa Unu 3a NocTuUraHe Ha criopasymMeHvne Mexay npogasaya u noTpebuTens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTtens no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBABaHe
Ha UCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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DEKLARACIJA

Naziv proizvodac¢a: Euromaster Import-Export Co. Ltd,

Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
ZEMLJA POREKLA: KINA

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni radun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no €iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, ¢etke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granic€nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, stitnici za dodatke za
secenje, gumene ploce, uc¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje viasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06
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Caracteristici tehnice
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379
* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu maodificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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¢ Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik <

AN Proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: 2 A N
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti <
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-racun. Raéun skupaj z garanci- 2 A N
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije. 3 < A

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija priéne veljati z
dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
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prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobaviljivi 2 A N

S \/ 7 Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in %
N\ bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malo- 2

N \ 7 marnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upostevajte, da N \/ 2

nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah.
Zato se garancija razveljavi, Ce se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in
industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuéi iz
nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in §kodo, nastalo zaradi neizpolnje-
vanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi nestrokovnega montaze,
neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov sile ali zaradi zunanjih
dogodkov (npr. §koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega
delovanja naprave.

7
O
7
O

Y
O
Y
o

7
O
7
O

Y
o
Y
o

<
i3

N

7
o F

N

< DATUM SPREJEMA &
L O
g OPIS OKVARE Z
2 A X | DATUM OKVARE 2 \
X< | bATUM PRODAJE W
O O
< PODPIS ¥
L Y L
N N
<> <>
% Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA 2 A ¢
% Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si S v 7
N
SRR DR K SR I DR O K



IRAIDER ¥
SRR SR DR K DR K S Y S SR SR S DR R SR Y

% "
" IRAIDER} :
XK WARRANTY CARD X
9
X x
> >
< <
K K
D MODEL . X
9 <
x x
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Deknapauuja

U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3emja Ha noTekno: KuHa

YBo3Huk: Ben Tpeja OOOEN,

yn. ,KayaHuuku Nat* 66 - Buz6eroso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 dhakc: 02/2656 843

Cepsuc: ben Tpeja AOOEN

Ten.: 02/2565 842

NPUEMEH NATAHA

NPOTOKON NPUEMOT OfMIC HA REGEKTOT
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EnekTpuynnTe anapatv “Pajoep” ce onsajHupaHu U Npov3BeAeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 cTaHAapaun BO COrMacHOCT co cuTe Bapara 3a 6e30e4HOCT LWTOo ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTa u ondaT Ha rapaHumjarta

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NACT W BaXW O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha NpOn3BOAOT.
KynyBayoT/KopuCH/KOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecnnaTHu nonpaeku Ha ypenoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuof, AOKOMKY rapaHTHWOT NICT € NPaBUIHO NOMOMHETN CO
NoTNMC ¥ NeyaT of CTpaHa Ha NPoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOThLMNMLLAH of CTpaHa Ha KynyBaqoT
Koj NOTBpAYBa [eKa e 3ano3HaeH Co yCroBUTE Ha rapaHuyjaTa 1 co drckanHa cmeTka unu akTypa koja ro noTepaysa AaTymoT
Ha KyrnyBar-e Ha efieKTpMYHMOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamaumja ke 6ugaT npUMeHn camo 4o6PO NCHUCTEHN MaLIMHN!

MonpaBkaTa Ha AedeKkTn NPU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce U3BeayBa Ha CreaHUoT
Hau4uH: No Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTE ypean 6e3nnaTHoO U rm MeHyBaMe 3a HOBW [JOKOMKY ce
BO rapaHTHMOT POK M [OKOMKY HEe & MOXHO CepBUCUMpPaH-e.

Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOTO Mo ynaTcTBaTa U NponycuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKkTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KynyBadoT npep Aa 3anoyHe Co KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Aa ce 3anosHae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Ja ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6esbeaHocT npu
paboTa 1 Aa ro KOpUCTM ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHo BO yNaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YMCTEH-E U a[IeKBaTHO OAPXYBaH-e.

[apaHumjata He ondaka:

- [y6ere Ha 6ojaTa Ha MalumHaTta.

- [lenosu 1 NOTPOLLHU MaTepujanu Koj noanexar Ha aberbe npu ynotpeba, Kako LTO ce: MacT, Macro,
YeTKMLM, BOAWYM, BarbaLy, PONKW, NOAJIOLLKM, MOFOHCKM pemMeHw, pnekcubnnHo BpaTuno,

narepu, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 maTepwujanu kako WTo ce: Paykn,kabnu, 6atepun, KyTum, JoaaToum 3a HanojyBake, bypriu, ANCKOBK 3a cevetse,
HOXEBW NMaHUK, WMUPIW, TPaHNYHULN, KOHEeL, 3a cederse 1 Ap.

- CTONEeHM eneKkTPUYHM OCUTypyBain 1 3alTUTH

- MexaHnukm owTeTyBara Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHN eNeMeHTH.

- 3awwTnTa 3a O4MTE, 3alITMTA 3a CeYvetbe, TYMUPaHU MIIoYKK, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo oLuTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec U cri.
MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTO Aa ce NOHWLITY NonpasKaTa (PEMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHUOT NepMos, € BO CeAHMBE Cryyan:
- CepuickmjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennvuara 3a ngeHTudukaumja 3aneneHa Ha Npovn3BoaAoT e U3bpuLliaHa Unn e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue koe He e OBNacTeHVOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaear ypenor.

- [lokorKy He ce MojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypedoT (He cneam rv MHCTPyKUunTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KynyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledbKTOT € Npean3BUKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBaka NpeansBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (MW NOLLO NOCTABEHW) ENEMEHTH 3a CeYEHE

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHare Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npean3BUKaHo of MPeKyMepPHO KOPUCTEHe Ha anaparToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHudecTmpa co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH€e Ha KONMEeKTOpOT UM HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3alITMTHUTE AMCKOBW, UNW APYr I€NOBW KOW Ce Aen of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fia ce 06e36ean 6e36eaHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTY NPaBUITHO.

- EnekTpnyHnoT kaben Ha MaluMHaTa e NPOAOIKEH UMK 3aMeHU Of} CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwreTyBara Ha ypenoT O npeonTepeTyBake, Nolla BeHTUNaumja v o4 HefoBOMHO NOAMAYKyBake Ha NOABWKHUTE AeNoBU
- OwTeTeHn narepu nopaau npeonToBapyBake Unn AonroTpajHa padota.

- CKpLUeHO Nnerno 3a narepu of cTpaHa Ha bnokupan narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLUueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO MK BUMYLIECTO NeXuLuTe

- OwTeTyBak-a BO eneKkTprKaTa 3a Kry4oT Kako pesynTaT Ha npaLllmHa Uin KpLueke

- OwrTeTyBame Ha peayKuvoHaTa KyTuja (rmasa) HacTaHaTo O MEeXaHM3amoT 3a 3akIlyyvyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoCT NOMery KIMMOT U LMIMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBake, JONroTpajHa ynotpeba nnm npawmnHa

- BaTerHatocT nomMery KImmnoT 1 LMIMHAAPOT Kako peaynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
Unu npatuvHa

- OwTeTeHO LieHTPanHOTO TpKano v kovHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
6rnok1paHa KoyHnLa

KpajHroT pok 3a nonpaeka Ha ypenoT Koj € npumMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.

OBnacTeHnoT CepBUC He CHOCU OArOBOPHOCT 3a onpemara [JOKOMKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Mornpaeka Ha MalumHara!
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E¢ouoia »RAIDER” éxel oxedlaaTei Kal KATaoKeuaaTei cUp@wva pe Tn Anuokparia Tng BouAyapiag oToug
KQVOVIGHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN CUPPOPQWON PE OAEG TIG ATTAITATEIG ATPAAEING.
Mepiexdpevo kal TTedio EQAPUOYNG TNG EUTTOPIKNG £YYUNONG

Eyyunon
H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £€dagpog Tng BouAyapiag givar 24 prjveg.
XpARoTNG £xel dIkaiwpa va dwpedv utrnpeaia £mMdIGPOWONG aoPaAITPEVOG TTEPIGBOU £yyUNoNg, EQOCOV N KAPTA
€yyUnong CUPTTANPWOE CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPOA®A Kal o@payida avTITTpOowWTTOo, TTWANCE T Hovada, n
oTToia UTTEYPA®N OTTO TOV TTEAGTN OTI €XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUNong Kal @OPOAOYIKA TAPEIAKA UNXavh
atrodeIgn A TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIa TNG ayopdG.
Emokeun kal ETTOTpo@ég yivovTtal OekTéG HOVO KaBapidovTal pnxavég!
Katdpynon avayvwpidetal ammd eAGTTWHA £yyUnon pag, €xel wg €EAG: KAt TNV Kpion pag, €ipaoTte eAeUBepol
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWVY OPYaVO I VO aVTIKATOOTAB0UV PE VEQ, OTTWG N eyyunon dEV AVAVEWVETAI.
O1 CUOKEUEG TTPETTEN VO XPNOIYOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAG Kal CUNQWVA PE TIG OONYiEG.
MNa va eac@alioTei N ag@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAGTWY Va €ival EE0IKEIWPEVOG PE 0dNYiES yia
™ XPAON TwV Kavovwv ac@AaAeiag 1I0XUG Tou epyalgiou, 6Tav acxoAouvTal ge autd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
Hovada atraitei TePIOdIKOG KABAPITPOG KAl N CWOTH) CUVTHPNON.
H eyyunaon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTaAGKTIKG KOl avOoAwaIPa, Ta oTToia UTTOKEIVTal o @Bopd TTou TTPoKaAeiTal atrd Tn XpAon, OTTwg: AT,
A&dia, mivéAa, odnyoi, 0d0OTPWTAPEG, Ta HALIAGPIA, O KIVATAPION INAVTEG, EUKAPTITO GEova aUPUA, POUAEUAY,
OQPayidEG, TTIOTOVI JE EVO OQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ageooudp kal avaAwaoipa 6TTwg: AaBég, Tn YUTN, UTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiOKOI KOTTAG,
OMiAN paxaipia, aAugideg, yualdxapTto, oTdoelg, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEI0 KOTTAG)
yla va TPOXWV KAAWSIO TO id10 KAAWDIO yIa UNXAVEG KOUPEUATOG VKOOV, K.ATT.
- XWVEUTO AOPAAEIEG KOl AGUTTEG
- Mnyxavikr BAGBN 0To KUTOG KOl OAA Ta EEWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUMTTEPIAANBAVOUEVWY TWV SIOKOTHUNTIKWY
- AOQAAEIEG PATI aOQAAEIEG EPYAAEIR KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUPWUOTA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdIo kal To BUopa
- H ouvoAik {nuia og Tpageig Tou TTPOKANBNKAV aTTO PUOIKEG KOTAOTPOYEG OTTWG TTANUMUPEG TTUPKAYIEG,,
OEIOPOI K.ATT.
Atrécupon amd Tnv £yyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPETIWY €yylnong, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTtAg (A kevo) Tov algovta aplBuod Tou dpBpou auTtol e Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyunong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To opa ) evieAwg Asitrel éva
- MNpooTraBei va aveTiTpeTTn TTAPEUBAC OTNV TTAPAEVOUN KATAOKAVWGN BAoNnG utnpeaia
- ZnpI€G TToU TTPOKARBNKaV Adyw KAKAG XPAong (Un odnyieg) TNG CUOKEUAG aTrd ToV TTEAATN 1) O€ TPITOUG
- Znpia 1Tou TTPOoKaAEiTal AOyw TNG aTTPOCEKTO XEIPIOPO TNG OUOKEUNG
- BA&BNn oTo oTpo@eio i aTdTn, TTOU aTTOTEAEITAI OTTO TO BECINO PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG TwV PJévVWoNng TTou
TIPOKAAOUVTAI ATTO TN CUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN 010 oTpo@Eio ) OTATN TTOU TTPOKAAOUVTaI ATTO UTTEPPOPTWON A dlaTapaxr aEPICHOU, EKQPAETalI OTNV
aAAayf Tou CUAAEKTN 1 TTEPIENIEEIG
- Agv uTTdpXEl TTIPOOTATEUTIKO BioKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1) AAAEG TUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG DOUNG TOU
HEOOU Kal €XOUV WG OTOXO Va e€ac@alioel TNV ac@aif Kal cwaTh AsIToupyia Tou
- To kaAwdI0 Tou OpyAavou ETTEKTEIVETAI F} VA QVTIKATACGTOOE aTTd TOV TTEAGTN
- Znui€g TTou TTPOKARBNKaV aTTd UTTEPPOPTWAON ) N EAAEIYN AEPIOUOU Kal AQVETTOPKH AITTavon TwV KIVOUUEVWYV
eCapTnudTwy
- PouAepdv @Bopd A utrhokapioTei Adyw uttep@OPTWONG, GUVEXA AEITOUpyia i o€ OKOVN
- Broken @épel koAapo
- AapBdvovtag oTraouéva oTPaTOTTEd0 PWAIG UTTAOKAPE! ) OTTACUEVO KOAGPO
- MapaBiaon TG akepAIGTNTAG TWV JOVTIWV TWV AAIEUTIKWY £PYOAEIWV (OTTagpéVa, BapPEva)
- Broken shponkovo i yadwyv
- El.klyuch MapdAsign A nAekTpovikd cUoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal atrd Tn okovn ) prgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWY (TO KEQAAI) TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO
- H epopdvion aguaoikn améotacn petagy euBoAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXT
AeIToupyia f) o€ okovn
- Z00@Ign peTagy epBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG OTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXK AEITOUPYia 1) O OKOVN
- KateoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO Kal QPEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TTOU OQEIAETAI OTNV €PyaCia KATA TO
OEOUEUPEVO PPEVO
H mrpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia eival péoa o€ éva Prva.
Epyaotpia dev gival uttelBuvol yia Ta epyalgia, aATnTa atd Toug IBIOKTATEG TOUG Eva PAVA PETA TNV VOUIMNG
TIpoBeoiag yia eTTIOKEUR!
AveEdptnta ammd TNV €UTTOPIKN €yyunon, o TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPQWONG TwV
KOTOVOAWTIKWY ayaBwyv pe T ouyBacn yia TRV TTWANon oTo TTAaiolo Tng XEX.
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